
xxx. évfolyam. B udapest, 1940 november 15. 22. szám. 

CSEnDóRSÉGILAPDK 
Szerkeszti : Segé<lszel'kesztő : 

Besenyői BEÖTHY KÁLMÁ N őrnagy BENEDEK ~1111ÁLY őrnagy 

Szerkesztőség és kiadóllivatal: Postatakarékpénztál'i lUeg'jcleJl i k: 
BUDAPEST, cseld;;:számla : ID i n (1 c II II ó II a., 1 - é n é s 15· é n 

Telefon : 153-079 . II. KERÜLET, FŐ.UTCA 71. !SZÁM. 25.3 42. 

Hiszek eg'JI I stenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örölc igaZságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

A men. 

Kötelezvények. 
A főváros közgyűlésén egyik törvényhatóság~ 

bizottsági tag arról beszélt, hogy a pesti bérházak 
tulajdonosai nem adnak lakást a gyermekes 
családoknak. Eseteket soroH fel, amelyek 'közül az 
keltette a legnagyobb megdöbbenést, amely sZt>rint 
az egyik bérháztulajdonos a házáiba költözőktől kö
telezvényt Mrt arra, hogy nem fog gyermekük 
~zilletni. 

A bűnöket és a bűnözők e t kereső szemmel já
runk az életben, ez a hivat.ásunk. Anélkül, hogy 
t úloznánk, az esetet, amelyet tudomásunkra hoz
tak, nem minősíthetjük másnak, mint gyermek
g-yilkosságnak és a gyermekeken túl, nemzetgyil
kosság előkészületi cselekményei sorozatának. 

N;em kétséges előttünk egy pillanatTa ls em., 
hogy kik azok, akiknek ag-yában ez a "kötelez
V'ény"-rendszer megszületp'tt. Határozott mozdulat
tal, habozás nélkül mutathatunk feléjük. A nem-
7"ct szenvedéses napjaiban már láttuk őket. A hát
térbó1 tüzelnek felénk haszon- és vagyonleső sze
meik, mögöttük végeláthatatlan tömege áll a nem
zet.ietlen és erkölcstelen viláJgrend aposto~ainak. 

Ezek előtt csak a bérház él, van és lesz örökön
iil'ökké. Ha azt régen, nem is oly régen, bolondító 
je] szavakkal lehetett meg szerezni, ma pedig m~s
fia], nem fontos . A győzelemhez ma más eszközök 
kellenek, mert azóta nagyot fordult a világ. 

A mai időkben tehát legalkalmasabb a "köte
]rzvény"-ek lángszórója, amellyel ki lehet per
zselni a családokból a g-yermekkacagást, a közös
ségi élet ]rgszilárdabb sejtjét, a családot pusztává 
lehet ég-C'tni s a gyomnak, gaznak, mihaszna semmi
nek értékelt gyermek után a magyar talajban 
meg lehet gyökeresíteni hasznukat: a krisztusi hit. 
és erkölcs összeomlását. 

Ne ránduljon meg a fegyver a kezünkben, 
«mikor azt kell látni, nog-y mn mindennél fonto
sabb előttük: ne legyen gyermek, bármiképpen is, 
('sak ne legyen, vagy minél kevesebb legyen, mert 
nlinden elma.radt gyermek egy lépéssel közelebb 
juttatja őket II magyar, a legnemzetibb és leg-

krisztusibb nemzet erődvonalához, az erkölcsi rend
j&hez~ 

Él egy nemzet a tengerek mellett, amely meg
süvegeli az anyát, tiszteleg előtte az utcán, h[l 
áldott terhével végigmegy azon. Mert a nemzet 
ilyenkor önmagának tiszteleg. Nemzet él más ten
gerek mellett, amely az anyának aranyérmet tiíz 
a mellére, mert saját mellén minél többet akar 
tudni - a gyermekből. .A:hány gy erm e'k, annyi lé
péssel jut előbbre a nemzet - vallja életelvének. 
Vannak továJbb is nemzetek, amelyek úgy viszik 
gyermekeiket tenyerükön, mint egyetlen, életértel. 
met jelentő kincsüket. És van nemzet a tengerek 
kö~ött, amely szemünk előtt összeomlott, mert n. 
gye~meket nem a nemzet egyetemes szempontjai 
f:zermt, csak a maga egyéni érdekein keresztiil 
nézte és mérte. 

Az előbbiek ma, a lenni vagy nem lenni kí
méletlen fergetegében eló1járnak és kisugározzák 
erejükből az egyén bo,ldogulását és az egyén 001-
dogításával építgetik magukat az életre. Nem év
tizedekre hisznek a maguk életében, hanem időt
len-időkre építenek. Igaz, nemzet csakis így, egye
dül ezzel a tudattal állhat és élhet. 

Ezek a nemzetek ma úgy vannak a nemze t
köziség penészes világa felett, mint a tengerek 
rettentő sötétjében a világítótornyok. Ezeket máe 
nem lehet "kötelezvények"-kel megsebezni és ennek 
tudata marja a mi bérháztulajdonosainkat. Szií
kebbre 'szorítva üvöltenek és őrjöngenek és féltük
ben sürgetik győzelmeik eljövetelét. A csaláJdokat, 
az összességet kell mielőhb szétbomlasztani, akkor 
a nemzet nem állhat tovább. 

A magyar ál1amhatalom ott áll az · anyák és 
gyermekek mellett a szociális segítés minden esz
közével, azok tehát, akik ennek a segítésnek az 
ellensúlyozására ilyen eszközökkel :dblgoznak, 
durva ellenzői a nem~et akarásának. Milyen ke
serű tudni azt most, hogy nincs meg a Btk.-ben 
mindaz, ami méltóan felelne azokra a kötelezvé
nyekre! ... De, ha nincs is :p1eg ma, hoJnap bizo-
nyáTa meg lesz! . . . " 

A bérházak jövedelméből, lám, ezek kiabálnak 
felénk. Hiba volna nem meghallani ezeket a han
gokat. Fel kell jegyezni mindezt, hogy ne álljunk 
annak idején tájékozatlanul az események viha
ráiban, amint állottunk egykor, nem is régen, a 
kábító szavak zürzavarában! Fel kell jegyezni, 
számon kell tartani. A csendőr úgy nézze azt az 
alaUomos harcmodort, mint Krisztus és a Haza 
katonája, leghizto abh támasza. 
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Testi sértés és a halál oka közötti 
összefüggés megállapítása. 

Irta: dr. BEöTHY KONRAD 
egyet. il'endk. tanár, törvényszéki orvos, Pécs. 

A sérülés és a halál között hossza.bb-l'öYidebb 
illő telik el - BoksZOIr meglepően hosszú idő --, 
ILmikor is önként felmerül az a kérdés: vajjon 
az elszenvedett sérülébllck y,:lll-e, lehet-e valami 
köze a halálhoz, vagyis: van-e okozati összefüg
gés a sérülés és halál között, kön>tkezménye-e 
a beállott halál az elszenvedett sérülésnek, vagy 
llcm~ Ha a sérült nem hal meg azonnal a sérülés 
után, közvetett halálról beszé.Jünk. 

A közvetett haláleseiekhen a sérülés nem ál
talános természeténél fogva vezet haLálhoz. A nyo
mozás feladata az okozati összefüggés megálla
píttatása vagy kizárása. Ha a sérülés után 
rövid időre beáll a halál, akkor az okozati 
összefüggés kézenfekvőnek látszik; ha azonban 
hosszú idő telik el a séo:ii1és és a halál köwtt: alilior 
az okozati összefüggésnek a gYallÍtása mind halvá
nyabbá és halyányabbá válik. A nyomozó ügybuz-

Mi szeretnék !enni. .. 
l!.'gy május délután - benn az iskolában 
Váget ért a lecke. A gyenn,ekek lázban 
Ég've találgatfák: mi fog következni, 
Dc hangosan szólni nem merészelt senki. 

"Mivel -:i4k voltatok, szépen rnent a lecke", 
- Adtam választ szemük néma ké-rdésé're -
"JIost majd 1Jeszélgetünk. SOTba fogok rnenni, 
S ''1nindenkit megkérdek: mi szeretne lenni." 

r 

Amult, rnély izgalo'nl festette arcukat, 
Főtt a sok gondolat koponyájuk alatt 
,,.lii s~eretnék lenni, amikO'l' felnövök ... ?" 
Ab1'ándozott m~lán harminc kicsi kölyök. 
Egyik henteslegény, ' a másik fűszeres, 
Hm'madik pékmestel', mert az sokat ke'res, 
Cipész, postamester, ács, mozdonyvezető, 
És - tán a tizedik - .azt felelte: csendőr. 
Szeme, - mint az égbolt - tisztaságot lehelt, 
Ki.s ködmöne alatt szíve 'hangosan vm't, 
Ökle padját gyúrta. Símogató kezem· 
zőke haján babl'ált, mikO7' megkérdeztem: 

"Csendőr akarsz lenni, Bánkereki Pista?" 
"Amíg élek, mindig!" - válaszolta vissza. 
LelJdesedésének vakító sugára 
móriás fényt festett beesett arcára. 

• 
Hogy 'most ezt elmond tam , könny cs'illog szememen, 
P istát az osztályban hiába keresem. 
Hatodikos lenne .... A szomszédja itt üL .. 
. " Df tán ő is ide lát a magas m-ennybiU. 

Bál/kereki Pista. nem siratunk téged, 
Hogya szörnyű halál ily kOTán jött éTted. 
H iszen teljesülhet szíved kívánsága: 
Yifl.1lázhats.z 'reánk fön.t: a.z égi hazába'! 

Színok Margit, 

galma ilyenkor is meghozlhatja az eredményt. Ilyen
kor a vád: haílált okow súlyos testi sértés címlID in
dul meg, mint a követkew esetben is (p ... -i kir. 
üg;részség B. 1043-1940.) hasonló címen emeltek vi
dcLt J. M. és P. M. ellen, mert ezek 1939 novemb'3r 
2-án mulatságból kifolyólag fejbeverték K. M. ci
gány társukat, aki sérülésébe 136 nap mulva meg
halt. Sérült a verekedés után sebével bekerullt a 
s ..... -i kórházba, ahol fejseb ével 6 napig kezelték, 
de sérült mindenáron hazakívánkozott; haza is en
gedték. Otthon csendesen éldegélt s 'minthogy éppen 
beálltak a hideg idők: többet feküdt, mint dolgozott. 
:'\lindgyakrabhan panaszkodott fejfájásról, amíg az
tán 1940 március 17-é,n meghalt. A királyi ügyész
ség sejtette a sérülés és a halál közötti okozati ös z
szefüggést s ezért elrendeltette a holttest törvény
széki orvosi bonoolását. Kiilsérelmi nyom: a fejbő
rön, a halántéiktájon, a homJokcsonti dudor mögött 
jobboldalon egy 56 :mm hosszú, 2 mm széles, fehé!', 
vonalas heg. Ennek megfelelően az agy jobb félte
kéjében megtaláltuk azokat az elváltozásokat, ame
lyek alapján nem lehetett semmi kétség afelől, hogy 
a boncolt férfi halálát az agy jobb féltekéjében képzö
dött agytá!yog- okoz,ta agynyomás révén. A meg

talált, diónyi tályog helye ' szerint pontosan megfe-
lelt a jobboldali halántéktáj bőrén immár begyógyult 
sóriilésIl,ek. Minthogy :l sérült agyiályog- miatti agy
nyomásban halt meg, az agytályog pedig a bőr sé
rülésének fertőzéséhez csatlakozott, aoort K. M. , ha
lálát erőszakos úton beállottnak keU tekinteni. 

Ez jellegzetes példája a közvletétt haláloknak. 
U gyanis a sérülés pillanatában, vagy röviddel az
után gennyes gyuil~adás lépett fel, amely tovater
jedt, befelé a koponyaürbe, elérte az agyat s í~' 
képződött ki 136 nap mulva a halálhoz vezető agy
tályűg. (A boncolást érdeklődéssel kisérők kijelen
tették: igazán éirdekes és eredményes volt a bOlIlco
lás.) Minket nem lepett meg a bOlllcolási Telet. Az 0]'

vosok tudják azt nagyon jól, hogy a legkülönbözőbb 
testrészeken elszenvedett sórülések után keletkC'Z
hetnek halálos szövődmények, éppen úgy, mim.t eb
ben a most ismertetett esetben is. Azért küzdünk ez 
ellen mindig s annalc, hogy a sérülés után fertőtle 
nítő szert használunk, az oka az, hogy a fertőzőcs1-
rákat elpusztítsuk, ne engedjük bejutni a szerve
zetbe, meTt ha az Olda bejut, akkor annak fertőzés 
a következménye, aminek a kimenetét pedig soha
sem lehet előre megfuOllldani. Ismerünk olyan esetet. 
ahol a fej sérülés után képződött agy tályog nem 136 
nap mulva, hanem 38 esztendő mulva okozta ember 
haláillát. 

De nemcsak fertőzés okoz ilyen késői halált, ha
nem másfajta sérülés is. A behatás helyén léph~t
nek fel olyan beteges elYáltozások, amelyek nem 
fertőzésen al,apulnak s mégis haJlálhoz vézetnek. 
így a szív tájára gyakorolt, legtöbbször tompa erő
szakos behatásnak a hirtelen ha1álon kívül az lehet 
a következménye, hogya ibillentyűk elszakadtak, a 
szív iwmzatában repedések keletkezhetnek, bereped 
a nagy ütőér fala, stb. és csalr hosszú idő muJlva -
ha egyáltalán - áll be a halál, keletkezik munka
kép-telenséget o!kozó betegség, stb. Ugyanígy kelet
kezhetnek eleddig- egészsé.ges embe-rek agyában da
ganatok is sérülések után, amely daganatok megint 
csak hosszú ideig tartó betegséget jelentenek, vag~' 
ha,lIállal járnak. A nyak egyszeru megragadásalwr 
Pltörhetik a géogeporcok ya.lamelyike. ynf!Y mH" 
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nyaki szervnek a sérülése állhat elő s ennek halál
hoz vezető gégevizenyő lehet a következménye; az 
agyban sérülés után vérzés léphet fel, ami szintén 
halált okozhat. Vannak aztán olyan megbetegedé-
sek a közvetett halál csoportjában, amelylek nem 

is a sérülés helyén lépnek fel s mégis halálhoz ve
zetnek. Az ilyen halálesetek első hallásra egészen 
hihetetlennek látszanak, az okozati összefüggést 
mégis meg lehet állapítani. Néhány példa orre: sé
rüléssel kapcsolatban megreped s apró darabokra 
.szakad a máj s az apró májdarabkák bekerülnek a 
Yérkeringésbe s azt megnehezítik, vagy felfüggesz
tik. Vagy: valakinek a sérülése miatt hosszú ideig 
.ágyban kell feküdnie s ezalatt tüdőgyulladást kap, 
vagy: a sérülés következtében öntudatlanul fekszik, 
(agyrázkódás!) közben nyál folyik be anyelőcsőbe, 
-onnan a fínomabb Jégutakba s így okoz halálos 
tüdőgyulladást, vagy: hassérülése után bélcsavaro
dásban hal meg valaki, stb. stb. Vannak továbbá 
()lyan sérülések is, amelyek következtében valaki 
cukorbaj t, húgyvérűséget, sárgaságot kap, vagy, 
hogy a sérülés utáni vérveszteség miatt kimerülés
ben hal meg. 

Egy nagyon nagy csoportját okozzák a köz
vetett halálokoknak azok a megbetegedések, amelye
ket, mint az említett esetben, szabad szemmel láthol
tatlan ellens6geink, a fertőző csirák okoznak. Ezek 
a csirák az elszenvedett sérülésekbe vagy azonnal a 
·sérülés pillanatában, vagy később kerülnek be, az 
ember testében igen jól érzik magukat, ott els7.apo
rodnak, vagy helyben maradnak, vagy máshová is 
-eljutnak a szervezetbe, mérgeket termelnek, meg
mérgezik így a szervezetet s megindul a nagy harc 
az ember szervezete és a kórokozó csirák között: a 
kimenetel attól függ aztán, hogy az ember győz-e, 
vagy a fertőzőcsirák. Amikor a kórolwzó csirák be
jutottak az ember szervezetébe, akkor emez már 
fertőződött. N agyon sokléle fertőző csirát ismerünk. 
l\1:inthogy a fertőzés nagyon gyakori, érdemesnek 
látszik. hogy ezzel részletesebben megismerkedjünk. 

Minden orvosnak a törekvése az, hogy a sérü-
1éshez társult fertőzést elfojtsa, kikerü1je, meg
-előzze. Ma már az iskolában .tanítják a fertőző csi
ráknak a jelentőségét és az azok elleni küzdelmet. 
A gümőkór, a bujakór elleni harcnak is egyik leg
fontosabb módja a felvilágosítás, a megelőzés. 
Ugyanígy vagyunk a nagyon elterjedt ikankós meg
betegedéssel is, hiszen manapság már a laktanyák
ban is kötelezővé tették bizonyos fertőtlenítő szerek
nek az alkalmazását. Minthogy pedig fertőző beteg
ségekről van szó, ezzel azt is tudjuk, hogy ezek a 
betegségek átvihetők egyik emberről a másikra. 
A leggyakrabban az úgynevezett gennykeltő csirák
kal való fertőzésről van szó. Az a kifejezés, hogy 
gennykeltő, ne undorítson senkit sem ezektől a be
tegségektől, annak termékétől, a genny től, mert hi
szen éppen agennysejtek, ame-lyek fehérvérsejtek, 
leghűségesebb társaink a fertőzésekben, mert ezek 
igyekszenek felfalni, elpusztítani a fertőző csirákat. 
'Tehát úgy tekintjük őket, mint a szervezet kato
náit. Hogy mégis eltávolítjuk a gennyet a szerve
"WtMl, annak az az oka, hogy agennysejtekkel 
~gyütt a fertőző csi.rákat is eltávolítjuk. 

Hogyan történik és miben áll tehát a fertőzés? 
Ferlőzöttnek nevezzük mind azt a tárgyat vagy sze
mélyt, akiben Vll;gy amelyen betegség előidooésére 
képes csirák vannak. Az a viz pl., amely tífuszcsi-

rákat tartalmaz: fertőzött. A fertőzés néha eg'észen 
ártatlan, vagy csak lényegtelen, könnyen leküzdhető 
zavarokat idéz elő, más esetben azonban súlyos be
teggé teszi 'az embert. Az olyan betegségeket, ame
lyeket kívülről a szervezetbe hatoló s testünkben ro
hamosan szaporodó apró élőlények okoznak, nevez
zük fertőző megbetegedéseknek. Maga a betegség 
nem más, mint a szervezetnek az ellenhatásR., reak
ciója a fertőzésre. A fertőző betegségek ugy'anolya
nok, mint a ragályos betegségek, amelyekről már 
nagyon régen tudjuk, hogy egyik egyénről a má
sikra terjednek, rövid idő alatt elharapóznak. A fer
tőző betegségek okozóit gÓ:Lcsőyel lehet látni. Ezek 
ugyanis nagyon kicsinyek és szabad szemmel látha
tatlanok. Alakjuk nagyon változatos. Vannak göm.b
alakú, pálcikaalakú, csavarhúzószerű stb. csirák. 
Egyiken-másikon nagyon fínom szőröket látunk. 
.amiket mozgatni tudnak. A csiráknak éppen úgy 
szükségük van táplál ékra, mint az embeI'nek. Ha. 
nagyon rossz táplálkozási viszonyok közé kerülnek, 
még mindig meg tudjále tartani fertőzőképességü
ket, mert olyan anyagot termelnek saját testük kö
rül, amely őket meg-védi s kedvező viszonyok között 
ismét élet- és fertőzőképesek les7..nek. Némelyik. cs i
rának nem árt a kiszáradás sem. A csirák egyik 
része azonban kedvezőtlen viszonyok között mégis 
csak elpusztul, nem fertőzőképes többé. Sajnos, ép
pen a legveszedelmesebb csira, a gümőkór csirája 
évekig .elél a legmostohá bb körülmények között is, 
s fertőzőképességét is megtartja. A porszem a gümő
kór-csira repülőgépe, a . port az ember beszívja B így 
nagyszerű alkalom van arra, hogy az ember olyan 
helyen, ahol nagy por van: fertőződjék. A fertőző 
csirák, óppen úgy, mint az ember, mozognak, táplál
koznak, növekednek, szaporodnak. N em szeretik a 
savak at, lnígokat, sókat és ,a villamos áramot. Táp
lálkozás közben bizonyos anyagokat termelnek FI 

ezek az anyagok károsak az emberre. Ezek az anya
gok egyik része méreg, amely az embert mérgezi. 
A csirák szaporodása úgy történik, hogy a csirák 
egyszerűen kétfelé hasadnak. Ez .a kétfelé hasadás 
20-40 perc alatt történik. Ez tulajdonképpen lassú 
szaporodás, mégis rövid idő alatt óriási tömeggé 
szaporodnak fel. Ki lehet számítani., hogy egy bizo
nyos idő alatt mennyi csira lesz szaporodás révén. 
Ha egy csira egy óra alatt egyszer oszlik kétfelé, 
akkor egy csirából egy óra alatt kettő, két óra alatt 
négy, három óra alatt nyolc csira lesz, 24 óra alatt 
már ti~em.hat és félmillió, negyvennyolc óra alatt 
284,500.000.000.000 (284,5 billió), 72 óra alatt 47 
trillió csira lesz. A csirák nagyon vékony,ak; egy 
milliméteren körülbelül ezer darabot lehet egymás 
mellé állítani, ha pedig egymás után rakjuk őket, 
akkor egy milliméteren 250-et lehet egymás mellé 
rakni. Mégis: ezekből a parányi kis csirákból öt nap 
alatt oly,an hatalmas tömeg lehetne, amely a föld 
összes tengereit kitöltené. Egy csira súlyát meg 
sem lehet ménni; mert olyan kicsiny a sálya, hogy 
630.000.000.000 (hatszázharminc mi1lirurd) nyom egy 
gramm ot. Ha három napig akadály nélkül szapo
rodhatnának, aklror súlyuk 7.5 millió kilogramm 
volna. Szerencsére aronban sem. helyük, sem. táplá
lékuk nincs ilyen határtalan szaporodásra. Fertőző 
csirák kiseb~agyobb mennyiségben mindenütt e16-
forduJJnak -a természetbem., igy a levegőben is. A le
vegő néhány eze.r méter magasban mentes a csirák
tól, éppen úgy a föld is, kb. két méter mélyen. A ten-
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ger mélyében ŐS az előtörő forrásvízben sincsenek 
csirálc Egyébké<nt azonban óriúsi mennyiségben ta
lálhatól< iel mindenütt. Egy liter levegőben 500.000 
-1 millió csira van, városok levegőjében több a 
csira, mint a falusi levegőben. A vízvezetéki vízb,m 
literenkint 2000-50.000, luHvíz Jiteróben 100.000-
500.000, szűretlen vízben 6-20 millió, szennyvÍzek
ben 20-40 milliárd csira van átlagban. Széteső, rot
hadó anyagok szomszédságában igen sok csira lehet 
a levegőben, a vízben, talajban egyaránt. Könnyen 
megérthető ezutún, hogy azok az anyagok, amiket 
tápanyagoknak nevezünk, milyen nagy mértékben 
lehetnek fertőzve a legkülönbözőbb csirával. 

Mármost: hogyan történik a szervezet fertőzése"l 
Az első fertőzés mindig kívülről éri a szervezetet. 
A már fertőzött szervezetből, a helybeli fertőzésböl 
aztán a távolabbi szervek másodlagos úton fertö
ződnek. A fertőzés forrása, a beteg embertől el
tekintve, bármilyen tárgy is lehet, amelyhez fertőző 
csirák tapadnak, ezek főleg olyan tárgyak, amelyek 
közkézen forognak, mint pl. a pénzdarabok, bankje
gyek, mert meg van a korlátlan lehetőség ar1''1, 
hogy a pénzdarab már fertőzött ember kezén is ke
resztülment. A fertőző csirák nagy részen csakis az 
emberi vagy állati szervezetben tud toyábbélni 6s 
szaporodni, a szervezeten kívül rövid idő alatt el
pusztul. Vannak azonban - mint már tudjuk -
olyan csirák is, amelyek talajban, levegőben, víz
ben is tovább élhetnek, al{ár éveIdg is, s kedvező 
alkalomkor a testbe jutva, újra szaporodásra képes 
formába mennek át. Az ember bőrén is mindig 
van sok olyan csira, amely a bőrfelületen nem okoz 
semmiféle elváltozást, de bejutva a testbe, halált is 
okozhatnak. Ha a bőrön apró, puszta szemmel nem 
látható sérülések vannak, ezeken keresztül a kór
okozó csira bejuthat a szervezetbe. A bőrön keresz
tül történő fertőzés okozza az orbáncot, a tályogo
kat, a lépfenét, az összefolyó szőrtüszőgyulladásokat, 
amiket gyakran láthatunk az emberek nyakán. Ka
tonákon is gyakori ez a kínzó megbetegedés; a zub
bonynak a nyaki része legtöbbször izzadt, a nedves 
nyakbőrbe mintegy bekeni ezeket a csirákat s azok 
ott iejtik ki hatásukat ilyen szőrtüszőgyulladás 
vagy darázsfészek (karuunkulus) formájában. 

Ha a fertőző csirák bekerültek a szervezetbe, az 
még nem jelenti azt, hogy az ember feltétleniil meg 
is betegszik. A esiráknak jó nagy csoportja az em
bölTe nem is hoz betegséget. Ha a csira bekerült a 
szervezetbe, az vagy megmarad a behatolás helyén, 
mint pl. a szőrtüszőgyuladásnál, vagy elterjed az 
egész szervezetben. Ez utóbbi történhetik magzat
elhajtásokkal kapcsolatos fertőzésnél, gyermekágyi 
láz nál, vagy más, gennyes fertőzésnél. Lehet az is, 
hogy a fertőző csira egyes szervekbe, pl. májba, 
tüdöbe kerül s itten újabb fertőzési kaput képez. 
Ezt nevezzük áttétnek. A csírák elszaporodásához 
bizonyos ieltételek szükségesek, mint pl. megfelelő 
hőmérséklet; nedvesség, tápanyagok. Ezek a feltéte
lek az emberi vagy állati szervezetben mind adva 
vannak s m~gis azt tapasztaljuk, hogy a szervezet 
ugyanazon fertőzéssel s~emben különböző módon vi
selkedik. Ez nem azért van, mert az ember szerve
zetének a fogékonysága változott meg, hanem azért, 
Dlert a betegs~gokozó csirák egyszer életképesebbek, 
máskor pedig csökkent ebb életképességűek. Élet~épes 

az a csira, amely a szervezetbe kerülve azonnal sza
porocl ik és az egészséges szervezetet beteggé teszi. 
Minél gyorsabban szoporodik el valamilyen beteg
ségokozó csira a szervezetben, minél rövidebb 
idő alatt fejlődnek ki a betegség tünetei s minél 
súlyosabbak a tünetek: annál életképesebbek a kór
okozó csirák. Az ember fertőződése pedig akkor kö
vetkezik be, ha az a 1ertőzésre 10gékony. Az ember 
Íf:ste seji.ekből áll, a kórokozó csirák olyan anyago
kat termelnek, amelyek a sejteket teszik tönkre. Az 
az elváltozás, amit a 1ertőzés helyén találunk, - pl. 
a gyulladás - a megbetegedett testszövetnek a 
reakciója. 

A leggyakrabban előforduló kórokozók közül 
megemlítem a szőlőtürtszerűen elhelye~ett csirákat. 
J..I. 1. kép. 

-: I 

...... \~:::. 
••••• ·.t·· 

•• 
.t 

. ". 

•• e 
o~·;:. ... 

:. +tt 
J • •••• II , .~" .. ' 

:: ~ . .-
,." , "" ." • .,..- 'Jf' .' ., ...... 

;" . 
• ft: •• .. .. . . . 

" 

1. ábra. Szőlőfürtszerűen elhelyezkEdő csírák. 

J óllehet ezek is mindenütt előfordulnak, arány
lag ritka a velük való 1ertőzés, mert ezeknek élet
képessége kicsiny, vagy nem is életképesek. Ha mégis 
történik vele iertőzés, akkor a nyílt sebeket iertőzi 
s így keletl,eznek a szőrtüszőgyuladások, a tályogok. 
Minthogy szőrtüsző az ember testén mindenütt van, 
még olyan helyen is, amit az ember szabad szemmel 
nem is láthat, vagy alig láthat, azért a szőrtűsző
gyuladás (ha 2 vagy több ilyen egymás mellett 
fekvő szőrtüszőgyuladás egybefolyik, furuneulus) 
egyike a leggyakoribb ilyen iertőzéseknek. Elő10rdul 
fiatalon, öregen egyaránt. A veszedelem ott van, 
hogy néha nagyszámú ilyen szőrtüszőgyuladás lép 
fel s az egész testen szétszórva, nagyon kínos beteg
séget okoz. Ugyanez a csira okozza a körömágygyul
ladást is, láthatólag minden ok nélkül. Az agyban, 
májban, tüdőhen keletkező tályogok is ezeknek a fer
tőzéselmek az eredményei. Gyermekkorban gyakori 
a csontvelőnek a gyulladása, amely átterjed a csontra, 
csonthártyára, kisebb-nagyobb csollldarabok lökőd
nek ki a sebből. A szívbillentyűknek is van olyan 
gyulladása, amit ezek a szőlőlürtszerű csírák 
okoznak. 

(FOlytatjuk.) 

1756. november 19-én Mária Terézia hadat izent Il. Fri
gyes nÉmet császárnak, mert nem tudta elfelejteni, hogy az 
Sziléziát elvette tőle. A magyar csapatok győztek. Hadik 
András megsarcolta Berlint is. A kollini győzelem emlékére 
a nevéről elnevezett katonai rendet alapítolta. 

1456. november 23-án Hunyadi János idősb fiát, Lászlót (I 

kir'ály, V. Lászlo (1452-1458) halába ítÉlte és az ítéletet Bu
dán, a Szt. György-téren 1457 márc. 16-án 'végrehajtatta. 
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Tanulságos apróságok. 
Közli: H. I. 

Egész röviden ismerteWnk alább néhány esetet, 
egyik-másikban a nyilvánvaló hibákat is. Anélkül, 
hogy részleteznénk, mi volt a helyes vagy helytelen, 
közöljük azokat és az olvasó megitélésére bízzuk, 
hogy elgondolkodva, leszih'je és megjegyezze magú,
nak belőlük a tanulságot. A hiba csak akkor marad 
súlyos, ha felismerve, nem törekszünk jóvútenni 
vagy ismétlődését elkerülni. Ezt a köteles igyeke
zetet kivánjuk ébrentartani e kis esetek közlésével, 
a jó csendőr tanulni fog belőle. 

T. 
Az X-i őrs székhelyén ez év nyarán nrugyobb

szabású lakás-betörés történt. Az Ő "S a nyomozás 
során eredményt nem tudott elérni, de az elvitt tár
gyakról - amelyeknek értéke az 5.000 P-t meg
haladta - pontos leírást jelentett a Hírközpontnak. 
Ez év szeptember hó elején a budapesti rendőrség 
főkapitánysága három egyént vett őrizetbe. akiknek 
birtokában nagymennyiségű bűnjelt találtak. Neve
wttek nem voltak lJajlandók elárulni, hogy a -
nyilván betörés ből származó - zsákmányt hol és 
mikor szerezték. A főkapitányság a gyan úsítottakat 
a kir. ügyészségnek adta át, a bűnjelek leírását pe
dig megküldte a Hírközpontnak. A kiértékelő cso
port az őrizet alá vett bűnjelek és az X-i őrskörlet
ben történt betörés alkalmával elvitt tárgyak közül 
egynóhányat azonosnak vélt felismerni, miről adat
gyüjtés végett az örsöt értesítette. Ezáltal nemcsak 
ezt a betöréses lopást, hanem több más betöréses lo
pást is sikerült kideríteni. 

Mit is mond a Nyut. 181. pont 5. alpontja~ 
"A keresett bűnjeleket olyan részletességgel kell 
leírni, hogy azokat feltalálásuk esetén a leírás után 
is fel lehessen ismerni." 

II. 
Az elmúlt félesztendő alatt 57 örs 123 cigány t vett 

őrizet alá különböző bűncselekmények miatt. A cigá
nyok közül azonban csak 36-nak állapították meg 
személyawnosságát ujjnyomatuk alapján, míg a 
többinél, jóllehet hogy vagyon elleni bűncselekmé
nyekkel gyanusították azokat, megelégedtek a cigá
nyok által bemondott névvel. Ezeket közbiztonság 
elleni kihágás (csavargás) miatt adták át a ható
ságnak. 

Vajjon miért kellett mellőzni aSzut. 308. pont
jának utolsó bekezdéséhen, a Nyut. 72. pontjának 4. 
és 6. alpont júban és a Nyé. tartalomjegyzék 16. pont 
3. bekezdésében foglalt ama rendelkezéseket. hogya 
cigányokat mindenese1.ben ujjlenyomat alapján prio
rálni kem 

III. 
Egyik őrs tudaíkozólapon priorált egy. az őrs

körlet ben letelepedett egyént. A csendőrség központi 
nyilvántartásában megállapítást nyert. hogy az 
illető neve a NyomozókulcsIJan és a Zöld könyvben 
mint háromkeresztes, valamint az Ázs-ben is szere
pel! Azonnal elrendelték - távbeszélőn - az elfo
gását. 

Vajjon miért vannak az őrsön ezek a könyvecs
kék! 

IV. 

Az egyik őrsöt a Csöti. bizalmas bejelentés alu:v
ján távbeszélőn felhívta és közölte, hogy egyik terep
tárgynál azon vagy a legközelebbi éjjelen tűz okozás 
útján biztosítási csalást készülnek elkövetni. 

A tűzeset ennek ellenére megtörtént. 
A kivizsgálás során kiderül, hogy a vett érte

sülés után azonnal kiment 4 csendőr, de ezek a "lest" 
úgy tartották, hogy az ott megjelenő polgári egyén 
őke,t azonnal felfedezte. Másnap éjjel már ki sem 
ment a járőr, a bűnöző yiszont elvégezte munkáját. 

Nem szükséges részletezni, hogy az őrsnek és a 
járőrnel>: szúmolnia kellett volna a gyujtogatásra 
készülő óvatosságával, a lest eszerint kellett volna 
megtartani. Ha az eredménytelen volt, másnap je
lenteni és újból lest tartani kelleti volna. 

V. 
A visszatért északlwleti KáY'pátok községei terü

letén 92 őrs működik. Ezek közül 83 őrs 201 község
ből 796 katonai löfegyvert és 16.738 hozzávaló töltónyt 
vett őrizet alá. 9 őrs, bár 63 község felügyeletét látja 
el, egyetlen egy darabot sem vett el. 

A 83 örs közül is csak 14 örs vette igényhe a 
B. egyének jutalmazási lehetőségét. Az eredmény 
oroszlánrésze is az övék volt, miután a 796 fegy
verből 567-et ezek vettek őrizet alá. Ezek között volt 
olyan őrs, amelyik lO-et és volt olyan, amelyik 
96-ot vett őrizet alá. 

Ki mondja, hogy a többi őrskörletben nem került. 
volna elő több fegyver is, ha a lmtatás részletes 
terv szerint, megfelelő segítségekkel és jutalmazás
sal történik ~ 

Y1. 
Folyó év mL'tsodik felében a Csendőrségi Lapok 

pályázatot hirdetett azoknak a csendőrö~mek a meg
jutalmazJÉlsilm, akik a népmozgalmi nyilvántartfts 
[(>lhasználtsával és a Nyomozókulcs alapján a leg
több egyént juttatják az igazság,szolgáltatás kezére. 

Egyik bajtársunk a pályázat megjelenése után 
ki.ilönh~ges szolgÍ11atra egy nagyobb városunk ba lelt 
vezényelve. Csendőr vére itt sem hagyta nyu.godni, 
hanem szolgálatmentes idejét arra használta fel, 
hogy kezében a Nyomozókulccsal az ottani népmoz
galmi nyilvlántartást átiésülje. Rövid idő alatt meg
lepő eredményt ért el: 45 keI'esett embert talált 
meg ... 

VII. 
Betöréses-lopás színhelyén a tettes átöltözködött. 

Visszahagyott ruhájának gondos átvizsgálásakor 
fén~'képet talál a járőr. Arra gondol, hogy hátha a 
tettest á brázolja a kép, ezért kéri is annak a sokszo
ro:;ítúsát és a N yé.-ben való közzétételét. Elgondolása 
helyes volt, mert né hiány nap mulva a fénykép alap
ján a betörőt ioelismerik, elfogj,ák M.ég rajta volt a 
lopott ruha is. 

VIII. 
Egyik őrs szél,helyén közel négy évig lakott egy 

volt nyugdíjas bajtársunk, még pedig ellentétben 
szerény nyugdíjával, igen költekező, mondhatjuk 
iényüző módon, munka nélkül. Időnként hosszabb
rövidebb időre el-eltűnt a l,özségböl. Életmódja, gya
kori utazgatása nem tűnt fel az örsbelieknek, jólfehet 
úgy a N yomozati ÉrtesítőbeIf, mint a Csendőrségi 
Lapókban valamennyi csendőrőrs figyeimét felhívták 
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arra a körülményre, hogy már hosszú idő óta garáz
dálkodil( az ország emész terület én valaJd, aki 
csendőr egyenruhúban, magát csendőrigazolvánnyal 
ig::'.zolva, csalásokat és egyéb szélhámoskodásokat 
k'ö,~ct el. Midőn véghl üzelmeit a polgláiri ruhás nyo
mozók leleplezték, a ):lelybeli őrs legénysége volt leg
jobban meglepve. 

Nemrég írt'unk hasonló esetről, ott 1s az egyen
rul1 ás honvéd "hajtárs" üzelmeit tártuk fel, aki -
amint kiderült. - az tegyenruhát jlogtalanul hordta. 

A mérgekről. 
írta: dr. PU.rNOKY ISTVAN. 

(.!<'olytatás.) 

Ezekb-en foglaltuk össze a savi . mérgezések et s 
meg kell jegyeznünk, hogy a savak okozta mérge
zések mind heveny beiolyásúak. Heveny mérgezés
nél a legjellemzőbb tünetek a száj, száj környékén, 
és csetleg a kéz'en történt marásos el változások. A 
savak által mart sebzések kemény tapintatúak. Só
savnál, kénsavnál a szélek feketék, salétromsavnál 
sárgás színűek. A mérgezettnél gyakori jelenség a 
hányás. 

Idült mérgezés sa'Vaktól nem fordul elő. Legfel
jebb azt tapasztalhatjuk, hogy a savmérgezés után 
életben maradtaknál táplálkozási (nyelési) nehézsé
gek következnek be, mert a nyelőcső az őt ért seb
zés folytán elszűkül, behegesedik. Gyakran ez a 
táplálkozási hiány okozza a halált. 

Lúgok. 

A lúg ok felismerése sokkal könnyebb, mint a 
saval(é. Ha akár szilárd ala)(ú, akár oldatban lévő 
lúgot érintünk, azt fogjuk tapasdalni, hogy utána 
a bőrünk síma tapintatúvá válik. A sitma tapintat 
onnan ,ered, hogy a lúg oldja a bőrt s így az ér
elesebb tapintású bőrielület ieloldódva, a tapintott 
r ész símának tűnik fel. 

Természetes, hogyha a lúg nem bőrre, hanem 
a nyálkahár,tyára kerül, úgy ott - ugyancsak 
oldva a szöveteket ~- SiÚlyos sebeket, felmaródáso
kat idéz elő. Nyálkahártyát találunk a szájban, ga
ratban, nyelőcsőben, gyomorban, szemben stb. Ha 
ezekre a helyekre jut el a lúg, úgy bekövetkezik a 
lúgmérgezés, melynek nem egyszer halálos a ki
menetele és szinte minden esetben az áldozatot élete 
végéig megbetegíti. A leggyakoribb, amikor akár 
öngyilkossági szúndékból, akár vigyázatlanság ból 
a lúg a szájüJ.1egbe és a nyelőcsőbe kerül. A lúg 
<,zffi{en a helyeken nyál;)(ahártyát találva, súlyos 
felmruródáJsokat és seheket okoz, a nyelőcső-garat 
összeszűkül, bedagad, a mérgezett nenn tudja a táp
lálékot lenyelni. Ez a szűkülés már az első néhány 
korty utáni azonnal bekövetkezik és legtöbbször a 
lúg már nem is tud nagyobb mennyiségben a gyo
morba jutni. Az áldozatnál igen erős fájdalmak 
lépnek fel s eS.zméletét vesztve, összeesik. Az orvosi 
segítség ~ ha :idejében érkezik - meg tudja ugyan 
akadályozni azt, hogy a lúg mélyebb szövetrészek
ben nagyobbfokú roncsolást ne idézzen elő, de a 
nyelőcsövet rendszerint megmenteni nem lehet. Az 
ilyen szerencsétlen mérgezettelmek életük végéig táp
lálkozási nehézség,eik lesznek. A mérgezést követö 
első időben ,egyáltalában nem tudnaJ{ nyelni, ekkor 

a végbélen keresztül táplálják. Későblb szondákkal 
(tömör, vékony gumicsövekkel) tágítják a teljesen 
összeszűkült nyelőcsövet - s ha ez sikeres - úgy 
hosszabb )' kezelés után el tudják érni azt, hogy a 
beteg folyadékot le tud nyelni. Azt azonban, hogy 
az áldozat szilárd ,táplálékot is tudjon magánoz 
venni, "az csak a legritkább esetben sik·e,rül. Sokszor 
a tágítások eredményre sem vezetnek és súlyosabb 
esetCIkben remény sem lehet arra, hogy a beteg va
lamikor is nyelni tudjon. ilyenkor műtétet kell el
végezni s megnyitják a gyomrot, abba egy gumÍ
csövet helyeznek, majd a vágást bevarrják. A gumi
cső vége kilóg a beteg gyomrából s ebbe öntik bele 
a folyadékot s így juttatják , h~ a gyomorba. Mon
danunk sem kell, hogy az ilyen szokatlan úton ke
resztülvitt táplálkozási mód az illetőt kedélybeteggé 
toszi s ,megfosztja őt az evés és az ízlelés örömei
től, aminek az ember életében óriási szerepe van. 
Hogy ezen segítsenek, a beteggel össze rágat ják a 
táplálékot, amit azután az kiköp s ezt az összerá
gott tápanyagot juttatják a gumicsövön keresztül 
a gyomorba. Ez a kényszermegoldás természetesen 
magával hozza azt is, hogy a betegnek táplálkozá
sának idejére félre kell vonulnia, mert az egészsé
ges Clmberek számlára ez a megoldás nf>,Jll a legked
vesebb látvány. Ilyen körülmények mellett nem 
lehet csodálkozni azon, ha a lúgmérgezettek előbb 
vagy utóbb kedélybetegekké, életuntakká válnak. 

A lúgmérgezetteknek ezt a kálváriáját azért 
ecseteltük ilyen részletesen, hogy olvasóink kellően 
tájékozva legyenek a lúgmérgezés tragikus követ
kezményeiről s felvilágosíthassák az alacsonyabb 
néposztály tagjait arról, hogy a lúgmérgezéssel (le
gyen az öngyilkosság vagy merénylet) életet kioltani 
aligha lehet, de ezzel szemben ki van annak téve 
az illető, hogy élete végéig nyomorultul szenved és 
valósággal a társadalomtól eltávolodottan kell éle
tét leélnie. 

Ismerkedjünk most meg közelebbről a lúgokkal. 
Lúgot tartalmaz a lúgkő (natriu.rrilllydroxyd) és 

,marószóda (natrium carbonat). Fehér kristálydara
bek ,ezek, melyek a levegőn állva elfolyósodnak, mi
vul a levegő vízgőztartaImát mohón szívják ma
gukba. Vízben jól oldódnale A lúgkövet és a szódát 
háztartásokban kiterjedten alkalmazzák mosásnál, 
súrolásnál, edények tisztításánál, mosogatásnál. 
Újabban - tekintettel a vele elkövetett öngyilkos
súgi lúsérletekre, merényletekre vagy vigyázatlan
ságból eredő súlyos balesetekre - beszerzési lehe
tőségeit igen erélyesen korlátozták s remélhető, 
hogy ezzel az, igen célszerű intézkedéssel az esetek 
'lzámát elég hathatósan lehet majd csökkenteni. 

A lúgkövet vagy marÓSzódát elsősorban öngyil
kossági szándékból isszák meg. Az öngyilkosok 
úgyszólván teljes egészükbea:L nők közül kerülnek 
ki, a varrónők, cselédleányok, munkásasszonyok, 
háztartásbeliek sorából. Mindennapos rendőri hir 
volt a közelmultban, hogy X. Y. ma.rólúgot ivott. 
A lúgkő vel és marószódával elkÖ'Vetett öngyilkos
sági ikísérletek száma igen jelentő,s. 

A második nagy elSoport ru vigyázatlanságból 
eredő balesetek. A gyermek a fehér, kockaszerü szóda
darabokat vagy lúgköveket cukornak vagy nyalánk
ságnak nézve szájába veszi. Másik gyakori eset, 
hogya lúgoldatot fekete üvegben tartva, az áldo-
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zat azt hiszi, hogy valamilyen italt tartalmaz és 
vigyázatlrunul felhajt ja stb. 

Gyilkossági szándékból alkalmazni nemigen 
lehet, mert maró ízét - hasonlóan asavakhoz -
az áldozat azonnal megérzi. Legfeljebb erős alko
holistáknál szoktak vele próbálkozni. 

A merényletek száma már inkább jelentős. Az 
áldozatot sZffiIlbeönti a iIDerénylő lúgkő oldattal, rumi
től igen könnyen megvakulhat és súlyosabb maró 
sebeket szenvedhet. 

A nyomozásnál mindenekelőtt meg kell tekin
tenünk az áldozatot. A lúgot ivó vagy lúggal meg
itatott szája (ajkai, szájürege) pörkös sebekkel van 
tele, ajkai duzzadtak, szája nyálzik. A nyálzás azért 
áll elő, mert a lúg, ielmarva a nyelőcsövet és a 
garatot, elz."írja a nyál útj[tt a gyomor felé, ennél
fogva az kifelé ürül. 

Az ÖiIlgyilkos mellett megtaláljuk az üveget, 
poharat vagy azt az edényt, amiből a lúgot felhaj
totta. Rendszerint tartalmaz még többet, keveseb
bet a folyadékból Ezt azonnal foglaljuk le s óva
tosan - nehogy az edény tartalma kiforduljon -
biztos helyre helyezzük. Abban az esetben, ha a 
pohár vagy üveg összetört volna, a cseppeket is 
gondosan gyüjtsük össze, mert azokból iIDegfelelő 
vegyi vizsgálatokkal a lúgot még ki lehet mutatni. 

Ha gyanús a környezet viselkedése, nézzünk 
utána, nincsen-e valamilyen ételmaradék vagy más 
olyan folyadék a házban, melyet meg lehetne vizs
gáltatni. Hasonlóan gyanús lehet az is, ha az ajtó 
előtt vagy a ház közelében sebtében kiöntött étel
:naradékot találunk, mely talán éppen a megétetett, 
illetve lúggal kevert maradékból származik. 

Támpontot nyujthat a ruházatra, padlón 10-

A KORMÁNYZÓ ÚR Ö FÖMÉLTóSÁGA adományozni méltóztatott: a Magyar Ezüst Érdem
keresztet: Bérczi János, (1.) szegedi V. csendőrkerület és Fenyvesi Károly, (2.) szombathelyi III. csendőr
kerület állományába tartozó alhUidnagyoknak, - nyugállományba ihelyezésük alkalmából - a közbiz
tonsági szolgálat terén teljesített eredményes és hasznos szolgálataikért, a Magyar Ezüst Érdemérmet: 
Bors Márton, (3) debreceni VI. csendőrkerület állományába tartQzó tiszthelyettesnek, - nyugállo
mányba helyezése alkalmából - a köz,biztonsági és irodai szolgálat terén kifejtett eredményes és hasz
nos teljesítményeiért, a :L\lagyar Bronz Érdemérmet: Bánkuti Pál, (4.) szegedi V. csendőrkerü]et állomá
nyába tart,ozó tiszthelyettesnek, - nyugállományba helye~ése alkalmából - a közbiztonsági és irodai 
Szolgálat terén kifejtett eredményes ,és hasznos telj esítményeiért. Az állam 'biztonságát és társadalmi 
rendjét veszélyeztető országos jellegű szervezkedés felderítése során teljesített kiváló szolgálatukért a 
Magyar Ezüst Érdemkeresztet: Juhász István, (5.), vitéz Dede Mártont" a csendőr nyomozó osztály 
állományába tartozó tiszthelyetteseknek, a Magyar Ezüst Érdemérmet: Balázs .András, (6.) debreceni VI, 
Pálinkás János,· a budapesti I. és Lovász Ferenc, (7.) kassai VIII. csendőrkerület állományába tartozó 
tiszthelyetteselmek, a Magyar Bronz Érdemke:r.esztet: Nagy Mihály * II., a kassai VIII., Harasztos 
.András, (8.) budapesti I., Komló Sándor, (9.) kassai VIn. csendőrkerület és Horváth Sándor· I., a csendőr 
nyomozó osztály állományába tartozó tiszthelyetteselmek. (·-gal jelzettek arcképét szolgálati távollét ük 
miatt nem közölhettük. Szerk.) 
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csurgó folyadék is. Soha ne engedjük az áldozat 
ruháját lemosni vagy a 10ltos padlót ielsúrolni, iel
mosui. A foltokl>ól a lúg jelenléto vegyvizsp:úlu.ttal 
kimutatlwtó. 

Nem utolsósorban fontos kiderítenünk - korlá
tozó rendelkezések életbeléptetése után - azt a sze
mélyt vagy helyet, ahonnan az áldozat vagy kör
nyezete a tiltott lúgot beszerezte. Az illetők ellen 
eljárást kell indíttatni. 

Savak- és lúg-okozta mérgezési esetek. 

Rajdúhadházán S. L-né vendégeit borral kínálta meg. 
Az asszony öccse tévedésből a kanual!ó tetején lévő lúgkő
o'ldatot tette az asztalra. A. S. vendég a neki öntö tt halvány
sárgaszínű lúgkőo]datból csak egy kortyot nyelt l e, ami oly 
súlyos felmaród ásokat okozott, hogy öthónapi orvosi k eze
lésre volt szüksége, míg ' te ljesen meggyógyult. 

P. A.-né elvált férjével találkozott és azt beszélgetés köz
ben rummal megkínálta. A volt férj nem akart a rumból inni, 
mire az asszony a rumot az arcába locsolta. A megküldött 
rum-mintában 5.98% natriumhydroxid és 8.12% szóda volt. 

Sz J. 35 éves uradalmi kocsis házába anyósa és s ógornője 
is b eköltözködtek. Az anyós sok k ellemetlenséget okozott a 
fiatal házasoknak, úgy. hogy a férj feleségétől többízben 
kérte anyósának eltávolításá t. A fiatal asszony ebbe nem 
egyezett bele. A férj, hogyanyósától szabaduljon, saj :í t fel e
ség ét akarta megm érgezni, ezért felesége borába lúgkövet 
tartalmazó szappanaljat öntött. 

C. N. J.-nek egy 20 éves félkegyelmű fia volt. Az apa a 
fi á t kivitte a szőlőbe és ott előbb becsípette, majd végül lúg
köves bort itatott vele. A fiút a kórházba szállították. A 
mérgezéskísérlet kisebbmérvű nyelőcső-szűkülete t okozott. Az 
ez ügyben beküldött zsebkendőn lévő hányadék lúgnak a 
nyomait tartalmazta. A borospoharat az apa a t ett elkövetése 
után kimosta úgy, hogy abban már lúgkőmaradvány nem 
volt. 

F. J. falusi legény öccsével haragban volt és annak bab
levesébe lúgkő-oldatot elrgyített. A sértett a leves ből nem 
eyett, mert annak undorító szaga volt. 

Egy züllött gyermek édesatyjH akarta megmérgezni és bo
rába lúgkövet oldott. A borból véletlenül az édesanyja ivott. de 
már !lZ első kortynál érezte annak maró hatását és többet 
nem ivott. A bornok 100 kcm-es részl etében 2.0 gr. natrium
hydroxydot és O 7 gr. kristályos szódának megfelelő natrium
carbonatot találtunk-. 

ErdélyböI írják bajtársaink 
v. 

Képek az elmult román világból. 

••• 

Az eset 1928. július 31-én történt a jelenlegi őrs
körletünk egyik kis magyar községében, Katalin
ban. Ebben a kis magyar községben román cse.ndőr
őrs is működött, mert a környékbeli községek között 
csak Katalin és Koltó község magyar, a többi román. 
Ennek a román csendőrőrsnek a parancsnoka Bon
dics György őrmester, a járásparancsnok Vojsza J á
nos törzsőrmester volt. A románok ideje alatt Kata
lin községben a betöréses lopások úgyszólván napi
renden voltak. Az. eseteket hiába jelentették a r ()m án 
csendőrőrsön, nem csináltak semmít, elhallgatták, 
min.tha nem történt volna semmi, panaszukért ve
rést kaptak, mert magyarok voltak A véres verej
t ék.kel és keserűséggel megker esett kis vagyonkájuk 
veszélyben volt. Sem reájuk, sem vagyonkájukra 
nem vigyázott senki. Ami még megmar adt, azt éjjel 
akarták elhordani. A felesle,gesnek mutatkozó részt 
a román csendőről"sparancsnok kivette nappal, a 7it 

mandta, h()gy ami marad, az e1lég a megélhetésre. A 
W,bbit elviszem. 

Hogyaközségüket a tolvajok teljesen ne tud
ják kifosztani, titokban elhatározták, hogya tolvaj
lásnak vége.t vetnek és a tietteseket elfogják. Min~ 
den háztól ki-ld a maga p{)rtáján őrt állt. Megálla
podtak, hogya tolvajok felbukkanását síppal jelzik. 
A sípjel egy éjjel 23-24 óra között az egyik ház 
udvarán elhangzott. A község lakosságából 17-en 
vasvmával és kapával felszerelve. rohantak a hely
színre, azt beke.rítették és a tetteseket Bondics 
György román csendőr őrsparancsnok és két be{)SZ

tott román 'csendőr személyében elfogták és a községi 
bíróhoz kísérték: Itt derült ki, hogy kikhez van sze
rClllcséjük, mert it. gyönyörű példányok, akik 22 évig 
tejl>en-vajban éltek, tolvaj ruhába voltak öltözve. 
Mag.ast~tejü szahnakalap, kifordított román köpeny 
(bükkfa gatya), alsónadrág, bocskor és hogy gyá-

, vaságuk mellett a gaztett hez valami kis bátorsá
guk is legyen, a szolgálati fegyverük is velük volt. 
Amikor a kis házat bekerítettélt, a tolvajok mene
külni igyekezt,ek és ,közölül{ mindegyik egy-egy lö
vést is adott le a levegőbe, hogy menekülni tudja
nak. A szökésük nem sikerült. A román csendőr 
őrsparancsnok menekülé5 közben olyant kapott vas
villával a hátára, hogy hosszas betegeskedés után 
valószínű abba halt bele. Természetesen az őrspa
rancsnok nem merte jelenteni senkinek, hogy kapott 
valamit a hátára. Az esetet még a katalini községi 
bíró lal{ásáról ·a Nagybányán székelt járás parancs
nol\Jl.ak: V ojsza János törzsől'mesternek mög akkol' 
éjjel két megbízott bejelentette és kért e, hogy 
Vojsza szálljon ki a helyszínre az esetet kivizsgálni. 
Vojsza járásparancsnok másnrup reggel kiszállt, 
hogy az esetet kivizsgálja. Amikor Vojsza a kata
lini községi bíró lakására érkezett, látta, hogy 
csendőrei a község lakossága őrizetében vannak. A 
fogságban volt csendőreit Vojsza. kiszabadította, 
azokat a hoo levő csendőreivel együtt felszerel
tette és a község lakosságából azokat, akik a tolvaj 
román csendőröke.t elfogták (17 magyar testvért) 
őrizetbe vetette és minden indok nélkül Nagybá
nyára kís·órtette. Nagybányán 3 napig Vojsza fát 
vágatott és kertelt ásatott velük. Az első napO'Il enni 
sem volt szabad nekik. Csak a második napon en
gedte meg Vojsza, hogy ehessenek abból, amit fele-
ségeik nekik vittele 3 nap m úl va Vojsza vissza
kis értett e őket IKatalinba és ott úgy állította be az 
og·é.s1z esetet, mintha a román csendőrök fogták 
volna el a betörőke.t. Vojsza az ügyet természetesen 
nem vizsgálta ki. Ezután Vojsza újból visszakísér
tette őket Nagybányára a román cseodőrőrsre. 
Hogy igazságtalan, kínszeIIlvedéses helyzetül{ből 
szabadulni tudjanak, Vojszát megkérték, hogy ügy
védet fogadhassanak. Az ügyvédért nem kellett 
elmenni, mert V ojsza telefonon az ügyvéddel elin
tézte. Rövid idő múlva dr. Pop Joan ügyv'éd a 
nagybányai román csendőr őrsön megjelent és azt 
mondta a foglyoknak, h ngy ha 30 OOO leit fizetnek, 
akkor szahadon bocsájtatja őket. Hogy megs'7;aba
duljanak, két idősebb embert Katalinba hazaküld
t ek Vojsza engedelmével, hogy a hosszú éveken át 
a templomépítésre fillérekből összegyüjtött 25.000 
leit a község pénztárából hozzák maguk'kal. A 25.000 
lei a nagybányai román csendőrőrsre megérkezett. 
Az ügyvéd a 30.000 leiből nem engedett, 25.000 leiért 
nem bocsájtotta őke.t szabadoo. Még 5000 lei kellett 
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volna. Megint elküldtek haza Katalinba, hogy ami 
pénzt találnak a lakosságnál, szedjék össze, mert 
máskép nem szabadulhatnak. Két magyar ember 
Vojsza engedelmével megint elment Katalinba. út
közben dr. Pop Joan ügyvéd autóval utólérte őket 
és azt mondta, hogy fizess ék ki a 25.COO leit, azért 
is szabadon bocsájtatja őke·t. Ekkor visszamentek a 
nagybányai román csendőr őrsre, ott Vojsza jelen
IMében dr. Pop Joan ügyvédnek a 25.000 le it lefizet
ték, amiről magyar írással írt nyugtát kaptuk. 
Azért nem román írással írt nyugtát, hogy ne tud
janak vele kereskedni, mert a bróságnál csak az 
v-olt érvényes, ami románul volt írva. A nyugta ma 
is megvan, Bence magyar testvérünk megőri~te, 
mert erősen hitte, hogy az mé.g valamikor érvényes 
lesz. Ime megértük. Bencétől a nyugtát átvettem és 
úgy a Vojsza János, mint dr. Pop Joan ügyvéU 
ellen összegyüjtött ada tol,kal együtt illetékes helyre 
eljuttattam. Most mindkettő a hüvösen gondolko
zik azon, hogy mit csináltak 22 évig a magyarokkal. 
Mondanom sem kell, hogy V ojsza és Pop a 25.000 
lein megosztoztak. Bence magyar testvér és 16 kol
tói lakos ügy!:' ezzel elintéződött. 

Arabláson, tolvajláson kívül volt még sok talál
mányuk, amivel a magyarságot nyúzták. Állandóan 
kutattak, nemzeti színií szalagot }{erestek. Ahol 
nem találtak, ott a maguk által vitt kis darabkát 
kutatás ·közben elrejtették, majd megtalálva felmu
tatták a háztulajdonosnak. Csináltak azután olyan 
nagy felfordulást, hogy az ügy Kolozsvárra a had
bíróság elé került. Innen a kimondhatatlan súlyos 
helyzetből mogint csak 8-10.000 lei ellenében tud
taJ<. megszabadulni. Aki nem turlott fizetni, az ült 
8-10 hónapot is. De jobb volt fizetni, aki megtud ta 
fizetni, mert nem volt köszöneIt a román börtönben. 

Ha nem lenne minde~ bebizonyított igazság, 
rablómesének is csúnya volna. És hol van még a 
többi szcmorú eset~ Vastag kötetek telnének meg 
vele a trianorni bölcsek dicsőségére. 

Magyarósi Imre tiszthelyettes, 
(Nagybánya). 

VI. 

Sorozás Székelyföldön. 

Nem tuoom magamba zárni azt a minden képze
letet felülmúló lelkesedést, melynek szemtanúja vol
tam Gyergyószentmiklóson, ahol most folytak le a 
sorozás ok. A járás községeinek idegen uralom alatt 
született színtiszta székely fiatalsága állott a katona
mérce alá. Most láttak először magyar katonát s a 
mai magyar katona is most látta meg elöször ezt az 
igénytelen, keménykötése mellett is akárhányszor a 
középtermetet alig megütő, tisztességtudó, de ön
tudatos és erejében mindenekfelett bízó, örökös har
cok és szenvedések tüzében égő, de soha meg [lem 
tÖI'lt, nyűhetetlen testvérét. 

Az elGő napon a városiak at sorozták. V égignéz
tem a felvonulást. A város fúvószenekara haladt 
elől, utána nemzetiszínű zászlóval a szakaszokba so
rakozott fiatalság. Öröm sugárzott az arcokon, neve
tett a szemük és mosolyra állt a szájuk. Ilyen bol
dogságot és üde erőt még nem láttam. Az örök ka
tona képe volt ez. Csoda-e, ha a tiszavirágéletű ro
mán uralom nem mert fegyvert adni a besorozott 

székely kezébe s ki se képezte katonának, hanem 
csak munkásnak használta. 

így sora,koztak és vonultak fel naponkint, fe
gyelmezetten, lelkesen: Marosfalva, Gyergyóalfalu, 
Szárhegy, Remete, Tekerőpatak és Csomafalva fia
talsága. Igen sokan jelentkeztek és jelentkeznek ál
landóan a fiatalabb korosztálybeliek is. 

Mind katona akar lenni. Ha pedig elvétve va
lamelyik nem válik be, kérésre fogja a dolgot, mert 
igen nagy szégyen arrafelé a katonának nem való 
legény. Szégyeli az egész ház népe, mert katonaszív 
dobog az asszonynépben is. Hallottam egy apáról, 
aki maga vitte be sorozásra a hibás lábú fiát, hogy 
ha nem válik he, maga maradjon benn helyette s ne 
érezze fiának hiányát a magyar hadsereg. 

Megkérdeztem egy önként jelentkező 16 éves le
génykét, hogy miért akar katona lenni. Domború 
mellén és izmos lábszárán csak úgy feszült a szé
kely zeke és harisnya. Szokatlan határozottsággal 
felelte: "Azért, hogy őrt álljak a határon s be ne 
tehesse ide töhbé ellenség a lábát." Megveregettem 
a vállát s büszke voltam, hogy engemet is ebből a 
fajtfrból teremtett az Isten. 

Benedek Lajos tiszthelyettes, 
(Gyergyószen tmiklós). 

VII. 

1. Az első eredmény. 

Folyó évi szeptember 14-én vonultam be hatod
magammal Nagyajtára, az új őrsállomásra. Az őrs
körlethez 2 külközség tartozik, Bölön és Középajta. 
Megérkezésünk utáni napon másodmagammal elin
dultam, hogy helyi és személyi ismereteket szerez
zek. Bölön községbe megérkezve, alig váltottam né
hány szót a községi jegyzővel, megzavart az erdő
birtokossági elnök, aki jelentette a jegyzőnek, hogy 
a köz.birtokosság fenyveserdejét meglopták. A lá
tottak szerint 500-690 pengő értékű fenyőt kivág
tak, a gallyat otthagyták, a törzsét elvitték. 

A jegyzővel a beszélgetést megszakítottam és 
megígértem, hogya teottesel{et megkeressük. A jegyzö 
erre mosolyogva csak annyit mondott: "Nehezen fog 
ez sikerülni, mert az urak még 'teljesen ismeret
lenek." 

Magam mellé vettem a panaszos erdőbirtokos
sági elnököt és élindultunk a helyszínére. Ott bizony 
mást nem tudtam megállapítani, mint hogy a tette" 
sek kb. egy méter magasságban levagdalták a szép 
szál fenyőket. A helyszínén meggyőződtem arról is, 
hogyabemondott 500-600 pengő kárral a panaszos 
nem túlzott, amit a panasztételkor kötve hittem. 

A helyszínén megkérdeztem panaszostól, hogy 
fordult-e elő máskor is ilyen nagyobb mennyiségű 
falopáf3. Ha fordult, kik voltak a tettesekT A pana
szos előadta, hogyafalopás gyakori, de a román 
uralom alatt hiába mentek a csendőrségre panaszra, 
azok még a helyszínére scm mentek ki soha s így 
a tettesek sem kerültek meg. 

Bántott a dolog, hogy szégyenben maradunk a 
jegyző előtt, ha a tetteseket nem tudjuk megkerí
teni. Elhatároztam, hogy átvizsgáljuk az őrskörlet· 
ben levő összes fűrésztelepeket, mert arra gondol
tam, hogy a szép szál fenyőket vagy gerendának. 
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vagy deszkának szánták és azt csakis fűrésztelepen 
dolgozzák fel. Megkértem a panaszost, hogy vezes
sen a legközelepbi fűrésztelepre. Elindultunk a leg
közelebbi úton a fűrésztelep felé. Odaérkezve egy 
nagy rakás frissen vágott fenyőgerendát találtunk. 
Nyomban megkérdeZ/tem a panaszost, hogy nem is
meri-e fel az ellopott fenyőgerendákat, mire az csak 
'annyit mondott, hogy: "Istállom a fenyő mind egy
forma." Amíg ott tauakodiunk, odajött a fűrésztelep
tulajdonos is, akitől megkérdeztem, hogy ki hordta 
oda azt a rakás fenyőt. Azt felelte, hogyamagyarok 
bevonulása napján hordta oda X. Y. gazda. Meg
kérdeztem, hogy kivel hordta oda, mert egyedül a 
nagy gerendákat nem bírta el. Erre már azt felelte, 
hogy nem látta, amikor odahordták, mert ő is oda 
volt a bevonulást néZini, csak a kis fia volt odahaza 
és az mondta, hogy X. Y. vitte oda. Megtudtam, 
hogy X. Y. a közelben lakik és érteküldtem a fűrész
telepes kisfiát. Mikor a fiú elment, akkor mondta 
a panaszos, hogy nem hiszi, hogy X. Y. lopta volna 
a gerendákat, mert azt mint jó gazdát ismeri, amel
]ett meg hívő, igen vallásos ember. 

Nemsokára megérkezett X. Y. Illedelmesen kö
szönt, hogy: "Istállom őrmester úr, parancsolattyára 
megérkezék. " 

A következő szavakat intéztem hozzá: "No X. 
Y. bátyám! Én már értesültem arról, hogy maga 
hívő ember. Tudom, hogy a hívő nem hazudile Most 
mondja meg nekem őszintén, hogy honnan nordta 
Ide ezt a szép fenyőgerendáU" 

Megvakarta a füle tövét s így válaszolt: ,/51'
mester úr istállom! A hívő ember nem hazudik, 
mert a hazugság nagyobb bűn, mint a lopás. Én sem 
hazudok istá:llom és megmonaom, hogy ezeket a 
fenyőgerendákat a mostoha fiammal az én bivalyos 
szekeremmel, a bölöni erdőbirtokosság erdejéből 
hordtuk ide. Még pedig azért istállom, hogya mos
toha fiamnak akaránk egy házacskát építeni, mert 
fehérnépre vágyik a fiú." 

,Mál3nap, amikor X. Y. behordta a fenyőgeren
dákat a községháza udvarára, a jegyző csak annyit 
mondott: "Köszönöm tiszthelyettes úr! Nem hittem 
volna, hogy az első eset is sikerrel járjon. Bébizo
nyították, hogy magyar csendőrök! Sok szerencsét 
továbbra is." 

Futótűzként terjedt el ennek a híre. Ennek tu
dom be, hogy amióta itt vagyunk, 6 hét óta, még 
csak egy lopás sem fordult elő. Ezen a polgárok is 
csodálkoznak. 

2. Román emlékek. 

Mikor Erdélybe megérkeztünk, még jegy n 6lkül 
szerezti.ik be a cukrot és egyéb fűszert. Már Szolno
kO!ll. kihlrdették előttünk a rendeletet, mely Slz~rint 
a'Z Erdélyben felállított őrsöknek azonna,l be kell 
vwetni a koo.étkezéSlt . .kn őrsállomás elfoglalása után 
a közétkezés vezetőjével megjelentem egy sZiövetke
ze tb E'IIl. A SlZövetkezet vClz,etöje udvariasan fog3Jdott 
minket. Mutatta, hogy készséggel szolgál ki, de ész
revettem rajta, hogy mennél többet vásároltunk, an
nál jobban csökJmnt a kedve. Mire bevásárol tunk 
egy csomó fűszert, rizst, kávét, kakaót és a saját 
rés'Zünkre egy-egy csomag cigarettát, úgy elment a 
kedve, mintha megbánta volna, hogy udvarÍJaSaill 
fogadot. t. 

i\.fikor már Jlem láttunk az üzletben részünkre
valót, a közétk~zés vezetője kérle, hogy most már 
adja össze, mennyit fizetünk. A szövetkezet vezetője 
szemmclláthatólag felvidult, kapta a ceruzát és pa
pírt és vígan számoIt. 

Összecsomagolta 'az árut és felajánlotta, hogy 
e1siz,á1líttatja az őrsre. Ajámlaiát elfogadtuk, meg
köszöntük és megkél'de,ztem, hogy kiswlgálás köz
ben miért volt olyan lehangoH~ Elpirult és bocsán::lt,.. 
kérések közben elmondta, hogy azt gondolta, hogy 
úgy vásárolunk, mini OB.. román csendőrök. Azok 
ugyanis mindent rendeltek, a htldanyába is elviWl;
ték az árut, de soha nem fizettek. 

• 
Egy másik alkalommal a piacon vásárolt a köz

étkezésvezető, én meg szemlélője voltam a piacnl8!k. 
Észrevettem, hogy egy öreg nénike egy kis kosár to
jással mindig húzódik a bevásárló csendőr elől. '1'0-
vább figyeltem a nénikét és amikor az látta, hogy 
a csendőr magya,r pénzzel fizet a bovásárolt cik
kekért, odahúzódott és felkínálta a 20 darab tojÚJSt 
megvételre. A csendőr meg is vette úgy, amint a n&
nike kínálta: 2 lej ért darabját. Atszámoltuk magyrur 
pénzre €s kapott a nénike 1 pengő és 20 fillért. Mi
kor megkapta a magyar pénzt, megcsókolta és kÖIllY
nyek slzöktek a szemébe. 

Megkérdeztem a nénikét, hogy az előbb miért 
kerülte a bevásárló cse.ndőrt 'i Ö is azt felelte, hogy 
azt gondolta, mi is úgy vásárohmk, mint a román 
cs.endőrök. Awk csak vásároltak a piacon, de soha 
sem fizettek. KülÖlnösen a tojást sze.dték mindig 
össze nagy szeretettel s ha a szegény magyar kérle 
az árát, akkor c,sa,k annyit mondtak, hogy majd jöj
jön be a laktanyába, ott firretnek. Erre azonban nem 
ige.n akadt vállalkozó, mert tudta minden magyar 
ember, hogy ha a laktanyába bemegy, onnan verés 
nélkül nem kerül ki. 

• 

Örskörletem nagyobb része a határvonal menté n: 
van. Szép holdviIágos este elment.em a határvonalra 
ellenőrző szolgálatba. A határon talúlkoztam egy 
magyar határvadász. hadnagy úrral, aki szintén el
lenőrző szolgálatban volt. Beszélgetve haladtunk cl 

határon. Utunk k öizbe;n imitt-amott rállkkiáltottak 
a román határőrök, hegy: "Csimye'''. Mi aztán c&'1,k 

úgy vígan vágtulr vissza, hogy: "Ungur". Erre mill 
dig elhallgattak. 

A hadnagy úr elmondta, hogy aznap bemen.t 
Kőzépajtán egy üzletbe, ahol mi a napokban na.
gyobb beváJSárlást végeztünk. Aüt mondta neki a 
kereskedő: "Istenem, milyen különbség van .a ma
gyar és a román csCllldőrök között. Vásároltak a 
csendőrök egy csomó fűszerárut és épúgy fizettek, 
mint egy polgárember. Ez a román csendőröknéJ 
soha nem fordult elő. A,zok csak vásá.roltak, do nem 
fizettek és ha merte a magyar az árát kérni, akkor 
jobb volt, ha be~árja az üzle tét , meI'lt folyton elloo
őrizték és soha sem találtak semmit rendben. 

Ha a koccskcdő azt akarta, hogyelkerülje a fel
jelentést és végnélküli meghmcolást, akkor oda kel
lett nyomni egy 500 leiest a román csendőrnek." 

Pataki József r. tiszthelyettes. 
(Nagyajta). 
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/ 
Portyázás. 

Maroshévízen temették el Urmánczy Nándort, 
aki két évtizeden át egész lelkét és életét az irreden
tának szentelte. Most, amikor álma valóra vált és 
hazament . az ősi rögre, az mindjárt magába is 
fogadta. 

Reg.ényeknek ilyenkor nem hiszünk. H a író 
talál ki ilyet, unottan intünk, hogy elég volt az ilyen 
.kicsinált találkozásokból. Most - mint annyi más 
alkalommal - az élet igazolja a regényírókat. 
Vrmánczy csak addig élt és várt, amíg hazai földbe 
.takarhatta fáradt életét. Egyesek lsten rendelésé
nek, mások végzetnek, ismét mások véleUennek 
Jnondják ezt. Mi kitartunk az első mellett. Mit érez
hetett a szív, mikor Maroshévizet újra a magáénak 
mondhatta, csak ő tudta. De hogya rög, az otthon, 
.o, haza olyan hatalom és erő bennünk, ami ellen 
hiába küzdenek nemzetközi apostolok ezer színben 
és formában, azt mi is tudjuk. Urmánczy csodálatos 
hazaérkezése a hazai rög örökkévalóságába, erre 
beszédes példa. Meghatottan és hitünkben megerősö
dötten gondolunk rá. 

• 
Egy vállalkozó nem akarta átengedni katonai 

célokra a lukszus-gépkocsiját, most fizethet 8000 P 
büntetést. Nem sokalljuk, sőt! Ha Kovács Péterné 
odaadja három fiát a hazának, akkor a vállalkozó 
.cdaadhatja az autóját. Még mindig sokkal szeTényebb 
amit tesz, mint Kovácsnéé. 

Felháborító dolgokat látni néha. Nem azért hív
juk fel rá a figyelmet, mintha rajtunk mulna ezek 
megszüntetése, vagy belekotyognánk a hatóságok 
,dolgába. Azért mondjuk, mert ezeket látni minden 
magyarnak, minden csendőrnek kell. A hadsereget 
.soha nem tudjuk eléggé védeni mindenkori belső 
.ellenségei ellen, ismerni kell őket lent is, fent is. 
Akár kapcabetyárok, akár nyolchengeresvállal
kozók. Egyformán gaztett, amit tesznek. S hogy 
.sokan vannak, akik a hadsereget erkölcsiekben és 
anyagiakban ott károsítják, ahol érik, nem kétséges. 

A csendőrnek akad módja elég, hogy ilyet 
lásson, de akkor ne sajnálja a fáradságot, hogy 
hatóság elé vigye a dolgot. A hatóságok tudják a 
módját a megtorlásnak, de csendőrmunka nélkül 
nem ment/ek semmire. 

• 
Nemtényleges bajtársaink tekintélyes száma bú

csúzik mostanában a lak tanyák tó l. Mennek haza. 
-Családhoz, kilJ gazdasághoz, a méheshez és polgári 
napirobothoz. 

Tudjuk, hogy sokaknak közülök nem volt kicsi 
.áldozat itt tölteni a hónapokat. Aki évekkel ezelőtt 

be1'endezkedett a polgári életre, annak sok gondja, 
kötelezettsége, életérdeke irogatott hazult'ól gyakori 
hívóleveleket. Zokszó és panaszkodás nélkül vállal
ták mégis, amit váUalniok kellett. Fegyelmezetten 
és áldozatkészen. Itt-ott már közel a hatvanhoz, 
törődött en és fáradtan és elszokva portyázás tól, 
mégis hűséges kitartással. 

Ezek a bajtársaink gondoljanak ezekre a hóna
pokra mindig úgy, mint a magyar hűség és becsület 
tiszta lélekkel hozott adójára. Tudniok kell, hogy 
nincs ember az országban, aki valamilyen formában 
ezt az adót meg ne fizette volna, hacsak nem csaló 
s akkor majd egyszer léprekerül. Ok is meghozták 
az adót s ezzel mindegyikük egy-egy kis csavarja 
volt annak a történelmi műnek, amit az idők mos
tanában alkotnak. 

Akik pedig még közöttünk maradnak, nézzék 
ebben az iJdők parancsát és nézzék munkájuk érté
két, célját. A csendőrségnek néhány é'ven be
Iül olyan feladatokat kellett és kell még mindíg 
megoldania, amire nincs példa a testület eddigi 
történetében. Ha ez ·zökkenők nélkül sikeTül, 
ebben jelentős része van azoknak, akik visszajöttek 
a hívó szóra s ha a szolgálat azt kívánja, darabig 
még maradnak is tríanoni soványságú raktáraink 
miatt kalapnélküli, de szívben teljesértékű csend
őrök. 

• 
útmester, aki még nem látott gőzhengert. Ugyan, 

milyen fajta lehet? Se lapp, se hotentotta, hanem 
természetesen - román. Erdélyben. Olyan ez, mint 
a csendőr, aki soha nem látott még puskát. 

Mesélhetnek nemzetiségi eloszlásról, . népszám
lálásról és akármiTől. Erdély innen van a Kárpát0-
kon, tehát Európa. Mindig az volt. Túl a Kárpálo
kon pedig' soha sem volt az, nem is lehet azzá tenni . 
N em kell ahhoz tudományos statisztika, meg tanul
mány, hogy ezt mindenki belássa. Elég ránézni more 
az útmesterre, aki szájtátva nézi foglalkozásának 
olyan fegyverét, ami éppen abban különbözteti meg 
őt az európaitól vagy balkánitól, hogy látott-e már 
ilyen csodát, vagy sem. Ez az útmester akart hát 
Erdélyben utakat építeni és karbantartani! És 
ilyen útmesterek s egyebek akartak Erdélyben 
örökre gyökeret verni. Erdélybe, tehát Európába 
egyszerűen be akart költözni egy alsóbbt'endű, ide
pen 1Jilág, miként a kakuk járja más madarak 
fészkét . 

Talán kicsiségnek látszik ez a gőzhengertelen 
útmester, de mi benne látjuk Erdély egész jövőjét. 
Egész Erdély jövőjét ... 

/ . 
Adókedvezmény! kapnak azok a háztulajdono

sok, akik sokgyermekes családoknak lt..kást adnak 
bérbe. Bölcs pénzügyi intézkedés remélhetőleg meg 
is fogja hozni áldásos családvédelmi eredményét. 
De ha nem, akkor ki kellene fordítani a dolgot. 

Be kellene csukni azokat aháztulajdonosokat, 
akik sokgyermekes családoknak nem adnak lakást 
bérbe. Olcsóbb lenne, csak a rabkosztot viselné a 
kincstár. És biztosan hatásos is lenne. Egyszerre 
rrnegtelnének a házak gyerekzsivajjal. Az egész 
nemzet közvéleménye már régtől fogva bírálgat ja 
az .ilyen háztulajdonosokat és nyiltan ?negveti, meg
bélyegzi őket gyerekellenes elzárkózásuk miatt. A 
gyermek ugyanis ne'l"lo holmi jótékonysági alany, 
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hanem maga a sors, a történelem. Elmu,lt ezer év 
és újabb ezer év. Nemzetünk is érzi nuír ezt és biz· 
tosak vagyunk benne, hogy tovább fog menni a 
gyermekvédő úton. Mi is a közvéleménynek jelentős 
darabja vagyunk és így nemcsak jogunk, de köte· 
lességünk is leszögezni, hogy minden szőrösszívű 
háztulajdonost szívünkből megvetünk, elítélünk és 
nemcsak az adóterheket raknánk rájuk rogyásig, 
de készséggel gyakorolnánk rajtuk bilincselési tudo
nuínyunkat is. 

,.. 

"Közigazgatási könyvkiadó" annak a vállalatnak 
a cégére, amely a hírek szerint csak így sötétben 
"gründolva", a honvédelmi törvény s egyéb ilyen 
közérdekű kérdés magyarázatára könyveket adott 
ki. Persze borsos áron. Most aztán kisül, hogy csalás 
az egész. 

H ány csendőr vett üyen könyveket, nem tud
juk. Biztosan nem egy. A csendőr szereti a drága, 
vastag, aranyos és lehetőleg százhatvan kötet ből 
álló irodalmi alkotásokat. Szereti megvásárolni, de 
aztán nem olvassa. Egyszer kiírtunk ilyen pályáza
tot, kár, hogy azóta eltépett anyag lett belőle. 
Ilyen tarka könyvvásá1' ritkán kerül egybe. 

A könyvet természetesen szeretni keU, de nem 
azért, mert drága, mert sok kötet ből áU, mert ara· 
nyos a sze.oélye, mert szép tokban van, mert selyem
papír borítja a képeket s mert az ügynök azt 
mondja, hogy "minden művelt ember asztalán" ott 
kell lennie. A könyvet a tartalmáért kell szeretni. 
A tartalom pedig megszerezhető könyvtárakból 
szinte ingyen, de nuískülönben is jutányosan. 
Akárki akármikor megkérdezi a szerkesztőségünket, 
hogy hát most nuír miféle könyveket vásároljon, mi 
megírjuk neki szívesen. Irányít juk az ol17asásban. 
Akkor egy fillért nem dob ki ilyen "gTÜndolásokra" 
és rendszeresen képezheti magát. Lelkét. érzéseit 
a szévirodalomban. tudását a szakkönyvekhen. 

Tessék megindítani a kérdezősködést! ])e azután 
a könyv ne legyen csupán hencegési és lakásberen
dezési cikk, hanem el is kell olvasni. 

Karácsonyra 
minden osendőrpar.ancsnokság ,és hivatal l~észére 
egy..,e.gy 1941-es asztali naptárt ajándékozunk. 
Bejelent jük ezt már ;most azért, hogy bajtársamk 
ne rendeljenek külön máshol. Ha valamely parancs
nokságnak vagy valakinek egynél több naptárra 
van szüksége, azt készséggel elkészített jük díszes ki
állításbam, igen jutányos árban. (Kb. 40 fillér lesz az 
ára.) A naptár félív papír nagyságú, állítható, min
den hónap egy lapon lesz és minden hónapnál fel
sorolj uk a legfontosabb idényszolgálati teoodőket. 

Szeretnénk, ha erről minden bajtársunk érte~ 
sülne, ~{,érjük ezért olvasóinimt, 'hogy adiák tudtul 
ezt azoknak, akik szolgálati vagy más okok mhtt ti.1-
vol vannak és nem olvashatjá]{ ezt az üzenetünket. 

Bejelent jük azt js, hogy naptárunkat évről-évre 
ld fogjuk adni s ha a lap anyagi Ihelvzete meg-engedi, 
a csend6réletbő,1 vett J{épekke,l fogj 'uk azt diszíteni. 

Az 1941-es naptár igénylését kérJük hozzánk de. 
cember 10-ig bejelenteni, az árát az átvétel után kell 
fizetni le'vélbélyegben. 

.~ Képes mellékieleink 
általános tetszést arattak, a dícséretek fényképezó' 
bajtársainkat illet'ik. Nekik a szerkesztő külön itt 
is köszönetet mond. A munkatársak épp úgy, mint 
a szerkesztő, egyformán azért dolooznak, hogy a 
mindnyájunk, a testület lapját minél s,zebbé, tartal
masabbá tegyék. Ezt a törekvést akarjuk szolgálni, 
amidőn ezúton újból felhívjuk bajtársainkat a fény
k~pező 1nunkára. Ismétlés, amit mondunk: a fény
képezés nagyon szép szórakozás, szórakozva tanulás 
és a csendőrnél - szolgálati hasznot is jelent. Igen,. 
azt, mert előbb-utóbb a gép lencséje elé kerül... a 
betörés színhelye, egy-egy bűnjel, egy-6gy nyom, 
egyszóval, a nyomozás egyik segédeszközévé lesz a 
gép, amellyel eleinte csak bajtársakat, laktanyákat, 
tájakat, egy - esetleg (?) több - kedves leányarcot 
örökítünk meg. 

Arra kérjük tehát kezdő és régi fényképező 

munkatársainkat, ]cüldjenek minél több felvételt 
hozzánk. Elsősorban azokat a képeket tudjuk hasz
nálni, amelyek csendőri életünkkel kapcsolutosak. 
Ez azonban nem kiZárólagos feltétele a közölhető

ségnek. Láthattunk már lapunkban szép tájakat is, 
-- egy-egy őrskörlet részletei azok - és ilyenek
közlése elől sem zárkózunk el. A kezdők ne Mtorta·, 
lanul jőjjenek képei/ekel és ne 'IJeszítsék kedvüket, 
ha nem kö,~öljük azonnal - vagy egyáltalában 
azokat. Voltak és lesznek mindig a képek között 
olyanok, amelyeket csak hónapok múlva közlünk,. 
mert az időszerűség vagy a szerkesztés külön szem
pontjai azt úgy kívánják. 

Szórakozás és tanulás a fényképezés. Ez az üze
netünk ezért egyúttal verseny hirdetése is. Fénykép
versenyt hirdetünk. Rés,ztvevője minden bajtá'rs. 
A képeket nem határidőre, hanem bá1''I'nikor be le
het küldeni. Amint mondtuk. elsősorban a csendőr
életből vett képeket kérjük. A képeket beküldő írja 
meg, hogy mióta fényképez. Kérjük rnég pályázóin
kat, hogy a felvételek lemezét (filmjét) őrizzék meg, 
mert ha a képeket me7.Zékletben közöljük, azokra 
esetleg szükség lehet s azokat ezért ké1'n'i fogjuk. 
Elfogadunk képeket teslületen h,"Ívülállóktól is, de 
csak akkor, ha azok mél} nem jelentek meg sehol és 
ha kimondottan csendő1·vonatkozásúak. A képeket 
fiszteletdíjazzuk, de a külön·jutalmazásról sem fe
ledkezünk el, kezdőknél épp úgy, mint a régóta 
fényképezőknél. 

K é t vel' s e n y f e l a d a t II n k határideje jár 
Ie november 30-án. LJ augusztus l-i számunk 518. oldalán. 
illetve az augusztus 15-i számunk 564. oldalán. Emlékeztet jük 
erre bajtársainkat. 
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Görögország. 
Görögország, vagy amint regiesen nevezik, Hel

lász idegenforgalmunktól távol esik s földrajzilag 
általánosságban annyit tudunk róla, hogy a Balkán
félsziget déli részén terűl el, kopár hegyekkel borí
tott, három oldalról tenger veszi kÖr'űl, lakosság (i
nak száma kb. 6 millió, és fővárosa Athén. Az ide
genforgalom ezen hiánya azonban főleg a nagy tá
volsággal járó tetemes utiköllséggel mag.ljarázható, 
mert az oTszág dicső mult ja, utólérhetetlen nemzeti 
szépségei, lakosságának közvetlen és előzékeny volta 
és nem 'utolsó sorban az ott uralkodó általános ol
csóság, GörögoTságot az idegen részére kellemes tm'
tózkodó hellyé avatja. 

1988. év nyarán csaknem' egy hónapot töltöttem 
Görögo'rszágban, az ország legnagyobb rés.zét be
utaztam és ezen cikkemben a látottak, 1l alamint uti 
élményeim alapján igyekszem Görög01'szágból az 
olvasának egy általános képet nyujtani. 

J ugoszlávián keresztűl utazva, az ember I dumé
ninál lép.i át a görög halárt és pár órai utazá-s után 
eléri Görögország Athén után legnag;/jobb 'városát, 
Thessalonikit, melyet általánosságban Szaloniki né
ven ismerünk. A város a tengerparton terül el, domb
otdalban épiilt s még a ma is meglehetősf'f1, ép álla
potban lévő középkori várfal veszi körül. Lakofisága 
kb. 270.0{)0. A vá1'Osnak a tengerpart közelében elte
rülő része teljesen 1I'wdeTn. Hatal'mas, töúbemeletes 
fehér mészkőből épített házak sorakoznak a.z utcákon 
és halvány kékTe festett ablakaikkal és ablakTedó
nyeikkel a szemlélőre kellemes benyomást tesznek. 
Az utcákon a déli időszak kivételével nagy forgalom 
za.ilik. Már a kom, reggeli órákban a környéken lakó 
parasztok apró lovakon hozzák be a '1:árosba tenné
nyeiket. Hataltnas vásárcsarnokaiban egész nap 
élénk forgalom van. ]{ávéházai egész nap telve 
vannak. 

A város 1912-ig török fennhatóság alatt állott s 
még ma is számos lőrök fÜTdő, 1necsptmaradvány 
emlékeztet a török idókTe. Olc01'i ne1!ezetessége a 
Szent Pál templom, melyben még az apostol maga 
hirdette az ígét, aztán Galerius császár diadalíve, 
melyet a perzsák feletti győzelmének emlékére emelt. 

Thessalonikitől északkeletre terül el a földkerek
ség egyik legérdekesebb helye, az Athosz félsziget. 

TheSSlllloniki. 

Athosz egyik kolos,tora. 

45 kilométeres hosszúságban és 3-4 kilométer szé
lességben, mint egy töltés n,1júlik be a tengerbe s a 
végén uralkodik fl 2{)00 méteres Atlwsz-csúcs. Lakói 
istenfélő g. katolikus szer.zetesek, kalugyerek (szó
szerint lefordítva "jú öreg"), kik húsz nagy kolostoT
ban '1:annak elhelyezve. Az Athosz valósággal álla
mot képez az államban, s"!éleskörű autonómiával 
rendelkezik. ]{ ülön paTlamentje van és az ottani tar
tózkodáshoz az idegennek a papi szent tanács enge
délyére '~'an szüksége. Érdekessége, hogYa félszigetre 
nő nem teheti be a lábát, és a nég:IJlábú állatok kö
zül is csak hímek tarthatók. A kúsz nagy kolostor 
legnagyobb része töhbs."!áz bJcs, rll,indegyik más és 
m<ás tipus t képvisel és általános jellegük, hogy fallal 
vannak ki:irülvéve s valóságos eTődítményt képez
nek. N émely-ik a hegytetón épiilt. E'zeknek a kolosto-
1'Oknak annak ide,ién a fővédnökiik az orosz cár volt, 
s mióta a cár nem tud nekik anuagi segítséget nyuj
tani, nehéz anyagi kö1'ülmények között élnek. A ka
lugyerek maguk dolgoznak és kezük munkájával 
tartják fenn magukat. Ennek ellenére azonban a ko
lostorok értékes miikincsekkel rendelkeznek. Templo
mO'ik a sok aTr/ny diszítéstől, arany kandeláberektől 
valósággal ragyognak. 

Thessalonikiből vadregényesen szép úton, 12 
órai utazás után érkezik meg az e?riber Athénbe. 
Athén a tengerparttól néhány lcilométernyire fek
szik, de kikötőjével, Pireusszal már csaknem össze
épiilt. Lakossága külvárosaival és ki1cötőivel egyűtt 
1,000.000. Athén, mint város, két részre osztható. 
A modern '~'árosrészre és a keleties jellegű régi vá
rosra. Mindkettő fölé azonban, mint egy oltár emel
kedik az Akropolis,z, az ókori görögök vallási 
szentélye. Ez az építészeti csoda a rajta levő, meglehe
tősen ép állapotban megmaradt romokkal együtt ad ia 
meg a városnak jellegzetes képét. Az 'Akropoli~z 
templomai mind fehér márványból épültek és a nap
sütésben, m'int a frissen leesett hó, csillognak. Az 
AkTopoliszról a városra szép kilátás nyílik. A mo
dern városrészben szép, széles sugárutak kígyóznak, 
majd közvetlen az Akropolisz lábánál teTül el a régi 
város, a maga szűk, dc onnál éli'nkebb forgalmú ut
cáival. Ez már tel.iesen keleties képet nyu,it. Az áru
solc az utcán árulnak. nagy kiabálás, hangzavar. 
apró kávéhá:zak egymás mellett, cipőtisztítók és 
sorsjegyárusok százai. 
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Peloponesszosz. 

Athén környékén, Attikában s?ámos szebbnél
szebb kirándulóhely van és a tengerparton pedig a 
strandok egymást ér'ik. 

Athénből keskenyvágányú vonaton·. vagy autó
buszon jut el az em,ber Görögország déli félszipetére, 
a Pcloponesszos.zra. Az út a korinthoszi csatornán át 
vezet, melyet hazánkfia, Türr István tábornok épí
tett. A csatO?'na kb. 60 méteres mély sziklabe'l.,ágás
ban 'Van és a rajta átvezető hídon megállva, az em
ber maga alatt a mélységben látja a hajókat közle
kedni. A csatorn'" t erősen őrzik; az egész Göriig
országban itt tulálkozta?r1J fénuképészeti tilalommal. 

A Peloponesszoszon vulkánikus eredetíí., "In er ész 
formáJú hegyek között jut el az ember az Argosz-i 
síkságra, melynek legnagyobb városa, N auplia. Ez a 
város a közppkorban hosszabb idei g velencei olasz 
uralom alalt állott és ez a város építészeti jellegén 
erősen meglátszik. Olasz stílusú, magas házak a tö
rök nralomlJól visszamaradt mecsetekkel elvegyülve, 
háttérben a hatalmas középkori '1Járrommal egy egé
szen különleges képet varázsolnak az utas elé. 

Az argoszi sikságon a legbeltprjesebb önUizpses 
gazdálkodfÍs van. Minden kis földpal'cella végében 
ott 'I.'an a csacsival hajtott járgányos öntözőkúl, 
mely csaknem állandóan ontja a vizet. Szőlőt. para
dicso'Yf/,ot és egyéb kerti növénueket termelnek. Bú
za táblát nem igen lát az ember. A szőlő valóságos 
kis, fát alkot és nincs sem felkarózva. sem felkötve. 
Itt, \,v~lq'ri/'int a korinthosi síkon terem a híres ma
zsol'a'Sfö'~{j, :me.ly apró szemű, mézfdes és magtalan. 
N arancs,ültefvényekkel is gyakorta találkozik az 
emoer. 

Athén a régi piac romjai val. 

Az argoszi síkön terül a híres régi vár, Tiriusz 
és ilfikéne romjai. Nevezetességiik, hogy oly hatal
mas Irőtömbökből vannak összerak'l,a. hogy az ókori 
m·onda szerint nem is emberek, hanem a mesebeli 
óriások, a Ciklopszok építették. 

Cikkem befejezeseképpen még azt akarom meg
emliteni, hogy GÖrö.qország lakossága az idegenek
kel szemuen u.dvarias, előzékeny és tapintatos. A lee
leten ismert b(tTcsis és tolakodás ismeretlen fogalom. 
A görög csendőrröl pedig e helyen csrtk annyit aka
rok mondani, hom} velem szemben oly nagy fokban 
fi!1JJelmesek és előzékenyek voltak, mintha a saját 
előljárójuk lettem volna. 

DR.HARSANYI ISTVAN 
főhadnagy-hadbíró. 

Egy 6re~ csendőrtiszt naplójából. 
Szemleutak az erdélyi Kárpátokban. 

írta: VERBÓ JÁNOS ny. ezredes. 
XI. 

Pricsketőről csak harmadnap korareggel indul
tam el Csobános felé. Az őrsparancsnok utamat ille
tőleg semmi jóval sem biztatott. Csak hümmögött és 
a nyakát nyujtogatta, láttam rajta, hogy nem akarta 
az úttól kedvemet szegni. 

De mindegy, menni kell és a kisegítő járőr nem
sokára kemény vigyázzban állott előttem és megin
dultunk a 860 m-es magaslat felé. Az út llem is volt 
ördögi, sőt gyenge emelkedéssel, száraz talajon még 
kényelmesnek is volt mondható. De korán örültem. 
Egyszerre azt éreztem, hogy a föld mind nedvesebb 
és nedvesebb lesz. Már apró erecskék is átcsörgedez
tek lábaim között és nagyhirtelen benne voltunk a 
Pricske patakban. 

Nem volt mély, csak sáros és nagy kövekkel 
tele, valósággal foglyul ejtette az embert, mert két 
oldala oly meredek volt, hogy azokra emberfia alig 
tudott felkapaszkodni. Gyúrtuk rendületlenül a sa
rat, kerülgettük a sima köveket és tapostuk a ro
hanó vizet, míg azt vettem észre, hogy az ég beborult 
felettem. Beborult, mert a patak medre mindegyre 
szűkült és a környező magas partokat borító erdők 
sürű homályba burkoltak bennünket. Szinte hátbor
zongató volt ily titokzatos úton haladni. Magamban 
csodálkozással adóztam s7,ékely csendőreimnek, kik 
oly vígan, kitartással és zokszó nélkül törtettek előt
tem, mintha a világ legegyenesebb és legszárazabb 
útján haladtunk volna. Hiába, nagy dolog a szülő
föld szeretete! 

De a csendőrök kakastollát már fent a plátón 
borzolja a szél. 

Fent a tisztáson egy jót pihentünk, mert a Só
lyomtár 1343 m-es csúcsára kellett felkapaszkod
nunk, itt vezetett ugyanis a batár és itt is vitt le 
az út Csobános felé. Ez a szépnevű havas pedig 
semmi jót sem ígért, mert északi oldala - aZOll vol
tunk menendők - csak úgy fénylett a csillogó hótól. 
Igaz, hogy október volt, de kivételesen gyönyörű 
meleg napok jártak. Vaaas hegymászó bot jainkkal 
aztán nemsokára megkezdtük a kapaszkodást a va
kítóan fehér hóban, a messze fénylő csúcs felé. 

Különös egy út volt ez. No, mi lesz még, Uram 
Isten t N emsokáig kellett efelett tünődnöm, mert 
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egyszerre eltűnt előttem a világ. Beszakad Lam egy 
alattomos kis patakocska által. aLóréteg ala!:t kivájt 
mélyedésbe. A hó magas, a pa~a k i!lélY :: :J.~lltú volt, 
így jót csúsztam lefelé, nyakam ban u porzó hóval. 
Itt a havasokon ez bizony elő szohtt Jordulni. Egy 
teremtettével és visszariogatott csendőrei!ll hegymá
szóbotjai felhasználásával kimásztam a godörből és 
aztán törtettünk tovább, céhmk f~lé. Az erecske tré
fájával azonban ugyancsak megjárta, mert fenteb lJ. 
születésénél én és csendőreim maj~ egy cseppig ki
i ttuk a cudart ... 

A mély hóban való hegymászás nagyon megvi
selt. Mint volt alföldi ember, nem jártam én soha ily 
viszontagságokkal teli utakat. De nem úgy székely 
kísérőim! Határtalan életerejüknek és mindig vidám 

"kedélyüknek semmiféle akadály és nehézség sem ve
tett gátat. Szinte nem bírtak magukkal, mindig előt
tem jártak vagy 40-50 méterrel. 

Mindig mondtam és mondom is, hogy a ne
hézségekkel teli, az emberi erőt a legvégsőkig 
igénybevevő csendőri szolgálat csak Erdélyben, mdg 
talán a Felvidéken van. Aki az itteni terepeken még 
nem portyázott, az nem is mondhatja joggal, 'hogy 
mi az erőt kiszívó, az igazi fáradságos csendőri 
szolgálat. Persze, a hegyes-völgyes vidék szülöttje 
ezt nem érzi, neki semmi sem nehéz, 'semmi sem fá
rasztó, mindent elfeledtet vele, mindenért kárpótolja 
az a boldogító tudat, hogy szűkebb hazája drága 
földjét tapossa. De akarattal és erős kitartással Er
dély nehéz terep ét más is megszokhatja. 

Egyszercsak azt veszem észre, hogy melegebb le
vegő kezdi szárítgatni izzadtságtól csepegő üstökömet. 
Felértünk a havas csúcsára. Amilyen kietlen, zord 
volt a havas északi oldala, oly pompás meleg, reme
kül füves és pihenésre csábító a déli oldal. Szarvas
marhák és juhnyájak legelésztek mindenfelé, ko
lompjaikkal fülünknek oly kellemes dallamoka.t 
verve ki. Csobános még jókora út ide, ahhoz új erőt 
kellett gyüjtenünk. HáJrOiill órás pihenőt rendeltem. 

Ébredés után vígan indultunk meg az aranyló 
hegyoldalon Csobános felé. Az út a füves, száraz 
talajon jobb nem is " lehetett. Korlátokkal elzárt 
egyik legelőrészt a másik után hagy tuk el, sorra 
nyitogatva és csukogatva a 3-4 lécből álló kapukat. 
Majd mindvégig a határon haladva, az 1090-es ma
gaslaton át leereszked tünk a Csobános patakhoz. Ez 
már a Szulcához hasonló tekintélyes folyócska, 
melynek egyik 700 m. körüli magas partján állott 
a fából készített csendőrlaktanya. 

A csobánosi őrs is igen népes volt. Népfelkelők
kel volt megerősítve. Határvonalai voltak Sólyom
tár, Söverjes és Magyaros havas okon át. De az őrs 
a határ mellett őrjáratokat is portyázott, mert az 
itt elterülő pompás, kövér havasi legelőkön a kászoni 
székely falvakból a szarvasmarhák és juhok ezrei 
legelésztek, majd teleltek egész éven át. E nagy ki
terjedésű legelők voltak őrjáratokba osztva, társa
dalmukat pedig a tekintélyes létszámú pásztornépség 
alkotta. 

Estefelé értem az őrsre, hol szemmelláthatólag 
nagy meglepetést okoztam, pedig egész biztos, hogy 
már napokkal előbb tudtak érkezésemről. A havasi 
házi hírszolgálat amilyen titokzatos, 'olyan gyors is 
volt. A szakács és jószágigazgató ez őrsön is egy 

hazájáJban tekintélyes gazda, itt azonban csak rend
fokozat nélküli népfelkelő volt. Kinált vaclSorára jó 
bir kap Öl' költtel, de mi vel a sok hasonló ételtől már 
majdnem beteg voltam, valami m.ás eledelt kíván
tam. A gazdálkodásvezető nem jött zavarba, dehogy 
is jöhetett volna, mikor ott susogott-búgott orrunk 
előtt az Uristen dús éléstára: a Csobános. Tele vir
gonc, nagyranőtt, 'kövér pisztrángokkal. A gyakor
Jott halászok egykettőre kifog ták a vacsorát és alig 
egy óra mulva, már élveztem a ropogósra sült igen 
ízleLéS csemegét. -

Alig iejeztem be vacsorámat, beóvakodott" az 
őrsirodába az őrsparanésnok, kezében egy kis fa
kéregből készített dobozzal, ami,be csobános által elő
állított hamisítatlan juhtúró volt gyurva. Ha a 
pisztráng Erdélyben az eledelek királya, úgy a ha
vasi eredeti juhtúró bizonyára azok királynéja. Bár 
éppen eleget ettem, de az örsparancsnok által na
gyon ajánlott erdélyi különlegességre mégis kíváncsi 
voltam. Nekiláttam tehát a kis doboznak. Mond4 
hatom, igazán pompás eledelt kaptam. Én eddig 
csak a burgonyával hamisított, bár erdélyinek ne
vezett, juhtúrót ettem, fogalmam sem lehetett tehát, 
hogy mi is az igazi havasi juhtúrM- Valóban méltán 
viseli errefelé az eledelek királynéja megtisztelő 
nevet. 

Másnap egész nap gyakoroltunk ~s harcoltunk 
a képzelt ellenséggel, majd egy kis elmélettel éde
sítgettem a pihent elméket. Nem volt semmi baj. a 
jó székely parancsnok tudta a kötelességét. A le
génység jókedvű és elégedett volt és én is úgy tá
voztam e rendes őrsről harmadnap reggel a szom
szédos kőkerti őrsre. 

Xli. 

A csobánosi őrsről jó szemle után derűs hangu
latban indultam útba a kőkerti útnak. Persze, csak 
úgy gyalogosan, mert Csobánosról tinón vagy juhon 
kívül más szállítóalkalmatosság rendelkezésre nem 
állott. Légvonalban csak 12 km távolságról volt szó, 
de én már régen leszoktam arról, hogy ilyen légvo
nalbeli utakra és távolságokra val&.mit is adjak, 
mikor útjaim hosszát a jó kárpáti terep szabta meg. 
Két uton is mehettem. Először mindenütt a határon 
a Csobános-patak mentén, olykor medrében, továbbá 
az 1369 m magas, sötét, zord Sövérjes havason és a 
később oly sok hősi küzdelmet látott 1340 ill magas 
Magyaros tetőn át és a többi 'kisebb hegységek déli 
oldalán ereszkedve le a~ Uz völgyébe, hol a kőkerti 
őrs is fekszik. Ez volt a sokkalta hosszabb és arány
talanul nehezebb út. Ezt az utat már ismertem. 
Maradt tehát a másik, rövidebb, kevésbbé fárasztó 
és előttem még ismeretlen út. 

Irányt vettünk tehát az Ördögkőpata~ medré
ben az 1110 m magas Sátorkőhavasra. A patak meg
hazudtolta saját nevét, mert ez volt az eddigiek kö
zött a legszelidebb. Kő is kevés volt benne, annál 
kevésbbé ördögkő. A havasra se volt'sok panaszunk. 
Alig kapaszkadtunk 300 m-t, máris a nyakán ültünk. 
Az igaz, hogy eddig is körülbelül 800 m magasan 
jártunk. A havason jó pihenéS is esett, mert kő volt 
rajta elég, ha mindjárt nem is sátorkő, mert ugyan 
sátrat nemigen tudtunk volna belőlük csinálni, de 
annál több ülőkét asátrakba. 
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A Sátorkőhavasról lecsús2Jkáltunk a még szelidebb 
1010 m Magas-Lugosnyak hegyre. Ki voltunk vele 
békülve, csak a neve izgatott, mert lugosnak itt 
semmi nyomát se láttuk. 

Alig csetlettünk-botlottunk lefelé pár métert, 
máris a 905 m magas Virág-vápa hegyecs'kén törül
~ettük izzadt üstökünket. Sokat tünődtünk rajta, 
hogy miért hívják e hegyet Virágnak, hozzá vApá
nak, de a megfejtést végre is a geográfusokra 
hagy tuk. 

A Virág-hegyről aztán már az igazán "virág"-os 
Uz völgyébe értünk. E gyönyörű völgyben kelet felé 
haladva, közvetlen a határon 604 m-es magaslaton 
fekszik a kő kerti őrs laktanyája. 

Az Uz völgye 1916 október 15-től november 5-ig 
tartó előretörés idején súlyos harcok színhelye volt. 
Most mindenütt hékés nyugalom. A völgy a lak tanya 
tájékán ki van szélesedve. Gyönyörű zöld fenyő
erdők övezik minden oldalról. Az Uz folyócska 
zúgva-búgva rohan rajta keresztül Románia felé. 

E völgykatlan egy nagy fűrésztelep központja. 
A gyár, bár csökkentett erővel, most is munkában 
illI. A gyárnak sok szép épülete, szállodája, korcs
mája és még egy kis kápolnája is van. A hivatal
nokok és munkások száma még így csökkentve js 
igen tekintélyes. A fegyveres erőt a jelentékenyen 
meg,erősített csendőI'iSég és pénzügyőrség képezi. 

Az őrsparancsnok, Bándy Dénes őrmester (ekkor 
ez volt a legmagasabb rendfokozat) származéka 
annak a Bándy-családnak, amelyet az oláh marta
lócok 1848-ban Zalatnán majdnem egy szálig kiir
tottak. Gyűlölte is a bocskoros nációt lelke feneké
ből. A hosszú és nehéz határvonalak Osobános és 
Lóbérc felé, a működő gyár, a havasi legelőkön járó 
és telelő rengeteg juh és marha, illetőleg a2Jok nem 
éppen megbízható pásztorainak ellenőrzése és fel
ügyelése a kőkerti őrsnek még felemelt létszámmal 
is igen sok dolgot adott. A rendes őrjáratokkal iJíró 
őrs télen-nyáron működésben ~olt. 

Az őrs laktanyája fából és kőből épült. Elég 
tág, tetszetős épület volt. Az Uz folyó előtte rohan 
el és mindjárt a laktanya végén hagyja el Magyar
országot. 

A gyár szállodájában, Hletve korcsmájáhan oly
kur van zene is, komédiás csoportok is ellátogatnak 
ide néha, akaszinóban héba-hóba filmet is pCl'get
nek, de ez mind nem igen érdekli az én ől'sömet, 
mert örül, ha ideg-, agy- és izomölő szolgálata után 
pihenőre térhet. Kevés őrs volt, amelyik azt a Iris 
határszéli pótdíjat, mert emlékezetem szerint a ha
társzéli őrsök legénységének fontos és megerőltető 
szolgálataikért ilyen pótdíj is járt, jobban kiérde
melte volna, mint éppen a kőkerti őrs. És mégis 

, alig fordult elő, hogy bármelyik csendőröm a nehéz 
szolgálat miatt innen vagy más határszéli őrsről 
áthelyezését kérte volna. Hősei, fanatikusai voltak 
ők a híven és becsülettel végzett magyar csendőri 
kötelességtudásnak, illetőleg kötelességteljesítésnek. 

Itt emIítem meg, hogy a különlegesen terhes 
határszéli szolgálatok miatt az állandó katárszéli 
őrsök legénységéne k joga volt 3 évi ilyen szolgálat 
'/.ttán áthelyezését kérni egy belteriileti könnyebb 
ő1·sre. Persze a nyári, tehát nem állandó havasi, 
határszéli őrsök legénysége, rendes körülmények 
között, a hó leesésével anyaőrsére bevonultatott, s 
kérdés volt, hogy jövő tavasszal kikerül-e megint 

valamely nyári havasi őrsre. Az ilyen őrsök legény
sége tehát állandó változásnak volt kitéve. 

Kőkert a háború előtt Románián át Gyimest 
vasúton könnyen elérhette, de most egyedüli útja, 
a Kászonok felé az U z völgye. És hozzá nem éppen 
barátságos út. Osak egy kocsinyomCIs, egyik oldala 
a mély medrű folyó, a másik a folyton omladozó 
sziklás hegyek. Egy alkalommal egy kászoni korcs
márost egy legördülő szikla kocsistól-Iovastól bele
sodort az Uzba, azóta a balesetet szerencsésen meg
úszott vendéglős a baljóslatú helyen való átkocsi·· 
kázásában folyton jajgatott, el is nevezték e helyet 
a korcsmáros után: Bocskorjajgatónak. Hát ami azt 
illeti, én sem nevetgéltem e helyen soha, sőt nagyon 
is meg voltam illetődve, amellett, hogy csupa szem 
és iül voltam. 

A kőkerti őrsről a 16bérci őrsre mentem. 
\Jt'oIYWllJuk.j 

Erdély és ' népe. 
írta: dr. vitéz GEREÖFFY GÉZA őrnagy. 

/ 
IV. 

Az erdélyi magyarok. 

Az. a magyal'ság, rullielyet oa regi erdélyi alkot
mány, Erdély három nemJzete között harmadil{ként 
említ, Szilágy, Szolnok-Doboka, Alsófehér, Kolos 
vm. lakój'a volt. A magyarság a honfogla1áskor, mint 
Töhötöm vez.ér és alvezé:rcinek (Torda, Gyula, Gyerő, 
Kalota, Horka, stb.) hadinépe, minden komolyabb 
harc nélkül szállhatta meg e terilleteket és az itt ta
lált népvándorláskori, többnyire magyarvéírű nép
töredékeket (bes€lllYő, avar, hun., kahar, bulgár, stb.) 
magába szíva, - lett ezen országrész őslakój,a. A 
M·ezőségtől délkeletr~ kelet felé, ajZ itt taláJlrt hun- . 
ivadék: a s2Jékely adott biztos véde.lmet a honfogla
lás utáni békés munka folytatására. TermélSzetes, 
hogy e magyarság egy évezreden át épp úgy vén,ett, 
Imnt a t.öbbi és hol.az Alföld, hol a Székelyföld felől 
állandó folytonos ,erősítést kap.ott véTveszteségci pót
lására. 

A s7Jéke]ysétgen kíviil később felszívta alz Apaffi 
fejedelem idején bevándorolt örménységet, akik ör
mény kathóIikusok (az egyházi szertartás örmény 
nyelvű) lettek és s7,org'alma,s, takarókos, intelUgens, 
jómórlú roereskedő népek voltak. Anyanyelvűkké lett 
,:1 ma.gyar. Legtöbben Szarnosújváron élnek, de Er
délyhen minden város' éSI számottevő községben fel
találhatók. Számuk hazánkban kb. 25.000 főre t.ehető. 
Sok nagy értéket adtak a magyarságnak a keresker 
delem, politika, művés!zet és irodalom 10rén s a~ e;r
délyi magyar kultúra kiépítésében ~azdagon kivet
ték részüket. Megemlítem itt, hogy ,az erdélyi ös
ln:agyar és ma.gyar-székely konyha híres. de az. ör
mény konyhaművésoot még e2t is feliHmúlja. 

F~ a magya:rság, mely leginkább Észak-Erdélyt 
taTtotta megszállva, a Szamos - Körös völgyében t,e
lepülWn, leginkább ki volt téve a kelet és és/zak
keletről támadó pogány népeik támadásainak, mert 
azok természetes előnyomul.ási útvonalába estek. En
nek folytonos fogyás lett a következménye, mert a 
I1égi háhorúk irtó háborúk voltak. Ez a fogyatkozás 
folyt.atódott a; későbbi török-osztrák háborúk és sza-
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harlságharcok idojén. A legnagyobb V1érv~~get 
aronban a mind~nkori habsburgi politika által fegy
veresen. is támogatott román lázadások nyomán tá
madott magyar irtások idézték elő. Csak a tatár 
pUS/Ztítás idején volt annyi elnémult harang, mint 
<évszázadok alatt e többnyiTe refonnátus vallású Illilr 
gyarlakta területen. A magyarság lassan a nagyobb 
helységekbe, várakkal védett vidékekre szorult, akik 
pedig ezt nem tehett,ék, lassanelrománosodtak a kö
t.ött kezü magyar kormányok tétlensége folytán. Igy 
köVetkezett be az erdélyi fejedelemség megjsziillJte 
ut.án, hogy főleg Észak-IDrdély g. kat. román lakos
sága ma is teljesen magyar testi és szellemi összeté
t lelt mutat és a.'z ezen vidékről sorozott közös és hon
védezrroek legénységének többsége magyarnevű, de 
magyarul alig értő férfiakból tevődött össze. 

A magyarság elrománosodásával kapcsolatban 
ld kell térnem egy régi bünre, amely világot v,et az 
eJrománosodás okaiTa. Sokan már nagyon régen e1-
felejt.ették az egyházi nyelv használatában is ma
gyaná lett hajdudorogi magyar görögk,atollkus egy
háJzruegye első püspöke, Miklós~y István ellen, Deb
re~enben 1914 februárjában elköveiett bomhamerélny
lofeL SokaJll elfelejtették a 'llliltgyar görögkatolikusság 
évtizedekre nyúló hősi erőfeszítéseit, melyeket a ma
gyar nyelv egyházi használatának elismertetéséért 
s elzen keresztül az os'Ztrák támogatással er.ősen fel
burjánzott, s a magyarsi!got elnyeléssel f,enyegető 
románokkal szemben vívott. 

Ma már tudjuk, hogy ill balkáni bomba - a nem
zeti önvédelem egyik támaszának, a magyar görög
ka101ikusságnak szólt, amely saját hiháján kívül túl
sáJgosan megkésve, de mégis gát.a.t vetett a románok 
további terjeszkedésének. A magyar görögkatolikus 
püspökség és az oltárra emelt magyar nyelv volt az 
·első nemzetvédelmi erőd, ·amely útjába állt a rOIlli:'4-
nok nemzetiségi bujtogatásának, mert a meghatal
masodott kisebuségekkel .sz.emben csak alz oltárok, 
csak a szóslJékek és h:uangok magyar nyelve volt az 
~z egyetlem lebírhatatlan erő,amely a győzelem biz
tos tudatával indulhatott küz.delemoo a magyarság 
rovására mesterségesen és gyilkos p rop ag andáva;l, 
bankokkal és biztosító intézetekkel feldumasztott s 
az erdélyi magyarság IMét komolyan fenyegetö ro
mánsággal szemben. 

Hogy mit jelent az élő oltári nyelv ereje, Er
·dély sorsa szomorúan példázza. 1669-ig Erdélyben. az 
ószláv, vagyis a nem beJSizélt szláv nyelv volt az egy
házi nyelv. Ez a közömbös, holt nyelv megtartotta a 
magyarságot saját Sllyanyelvének használatában és 
:a románság sem t~dott eredményesen tedeszkedni -
a magyarok rovására. Amikor a;zonban 1699-bem az 
élő, beszélt román nyelv oltána emelése szentesítést 
nyert, gyöker,esen megváltozik a helYIzet és ErdéJy
nek látszólagos elrománosodása feltiltMóztathatat
lanná , r.álik. Th a folyamat egyelőre csak a KirálYi~ 
hágón túli l~zeken indul meg, mert a Királyhágon 
inneni rész.ek még egy évszázadig a munkácsi egy
ház,megye fennhatósága 'ahtt mamdnak. Ha az ősi 
munkácsi egyházmegyét Bécs, melyn,~k t.ermésizetes 
célja volt a magyar ellenállóképességének minél 
hatékonyabb gyöngítése, melg nem nyirbálja, az oláh 
nyelvhatár nem lépi túl al KirálYihágót. A miUlgyar 
görögkatolikusság"DJak azonban minden erőfeszítése 
hiábavaló volt; illyeIvét nem emelhette oltárr "ra s meg
történt az a történelemben páratlan eset, hogy 200 

év alatt az erdélyi románság átlépi a Királyhágót, 
a hegyekből leereszkedik Erdély völgyeibe, betör a 
nagy magyar Alföldre, északon felnyomul Szatmár, 
Szilágy, Mármaros megyé!kbe, lS számuk kétszáz éN 
alatt 250.000-ről majdnem 1.5 millióra szaporodik ... 

Az erdélyi magyarság adta Erdély leguagyobb 
fejedelmeit: a Bethleneket, Báthoryakat, Bocskaya
kat, Rákóczia:kat. Olyan vezért, mint Hunyadi János 
kormányzót és fiát, Mátyás királyt, az igazságost. A 
három kiváló magy.ar regényírót: Báró J ósikát, Ke
ményt, Eötvöst, - Lónyay Menyhértet, Szilágyi De
zsőt, a félelmetes kö,zírót és legpuritánabb minisz
tert, Károlyi Gáspárt ill. nagy biblia fordítót, Bakó07. 
Tamás jobbágy főpapot, Lendvay Márton, Hegooüs 
Gyu1a nagy sZÍJllmüvészeket, Szigligeti Ede, Crekó
Zsigmand, Ferenczi Zol tán, J endrasik Jenő jeles Író
kat. Ady Endrét, a jelenkor legnagyobb költőjé:t, 
Kazinczy Ferencet, a magyar irodalom reformáto
rát, Gyulai Pált, a legfélelmetesebb kritikust, -
Koós Károlyt, Bánffyakat, Wesselényieket, Wass 0-

kat, Bethleneket, Csákyakat, Mikókat, Tholdalagia
kat, Tboroczkayakat, Bornemiss·zák.at, 'stb., stb. 
Annyi na,gy é.rtéket, hogy nem lelhetne itt mind fel
sorolni. Akiknék neve puszta hallásra acélos erőt önt 
a késői ma,gyarha., hogy aZ{)Jll a rögön ott, virágozni 
tudjon a utaigyar faj élni akarásáva:l. 

v. 
sángók. 

Az &'liemények idősoorüségü! adnak laz 6-Romá
ni.ában élő magyarság- problémájának is. A déP~e]etJi 
Kárpátok nagy vízválasztója egy olyan földtp,riile
tet szel ketté, amely egy tömbben élő magYRrságnak 
volt az eltartój'a évezredeken át. A Ki'crpátok keleti 
lábainál a Tatros, BClSzterce, TÚIZló, Ojtoz és Sze'ret 
völgyei és összefolyása vidékén Moldorvában volt az 
etelközi magyar haza. Amikor a bolgárok nyomá
sára a magyarok felkerekedtek, népük egy tÖ~'cdék3 
ott maradt. Ezek maradványai a tuhjdonképpeni 
moldvai csángók ("Csángó" = "Ne csángálj" mond
ják a félreütött lapdára., "Csángatnak", mOll1dják a 
félreve-rt harangozásra. A csángók is "elcsángáltak") 
E hazájukoon évszázadokon át a szom~lzédos székely
Slégtől vették át a kivándorló felesleget s szántuk 
egykor a félmi1.liót is Glérte. Az ojtoú, L:yimesi és 
tölgyesi szorosokon ái egymással állandó érintkc~
ben maradt a székely és a csángó. Az ár
pádhálzi királyok alatt, - amikor a románság 11101-
dovába is beszivárgott. - ez a magyar~ftg a román
ság közötti könnyebb érv~nyesiilés érdekéhen s mert 
erre a túlsúlyba kerii.lt román súg • által is rá lett 
szorítva, ősi ruházatát románossal csel"éIlte fel. IKi
eresztett ing, deréköv, fota) nyelvében és római ka
tolikus vallásában máig megmaradt magyarnak. 
Hogy római katolikus vallásukat megtariották, azt 
igazolja, hogy tömegesebb kitelepítésük a reformá
ció kora előtt történt. 1La már e vidéken csak 150 OOO 
ember beszél magyarul és vallja ma~át magya.rnak:. 
Azonban Bakó várostól (központ juktól) 75 km sugarú 
körben ·lil1kó románságon is a turáni-fajta bélyegek 
felfedelz:hetők. 1917-uen ezen vidéken sok kfuséget 
összejárlam s szomorúan döbbentem rá 'az e1románo
sodott, de f·aji 1'l7.ármazására még emLékező népben 
csángó testvéreimre, akik sírva pru.-uaszkodtak elha
gy'atotts,águk miatt. 
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Könnyű volt elrománosodniok, magyar nyelvü 
P8Jp, tanító oolkül, mert még az sem volt. Csak ro
mán. Ha egy-egy juUá~wdó székely mester oda 
.,csángált", a románok rögtön kiebrudalták. így járt 
Legutóbb 1934-ben Domokos Pál Péter tanító is. En
nek el:lenére ez az. etelközi magyarság, amely a gö
rög keleti románok és egyéb népek között s~ilárdan 
megtartotta rómlú katolikus hitét, olyan volt a Kár
pátok koszorúzt.a Magya.rorsz.ág papjai részére, mint 
a mi,ssziós terület. Hála az erdélyi magynrság érdek
lődésének és mgamkodásám.ak, mindig l8.kadtak ál
dozatra késrL Juliánok, hol a domonkosok, hol a fe
rencesek, majd a minoriták lés csiki székely papok 
személyében, akiket nem retten tett vissza a szétszórt 
moldvrui magyarság istápolását61 sem a huszitizmus, 
sem 'a vallásháború, sem a magyargyülölet. Ezekne,k 
ajz izzó magyarságú katolikus papoknak köszönhető, 
hogy ,ma ilS él az etelközi magyrurság, amely nehéz 
s()l'Sáhan átküldte mi:ndig vágyakozását a Kárpáton 
túlra, ahol nem kell könnyet hullatni és küzderr:ti az 
áldott magyar szóért. 

Erről a moldvai csángóságról írta Baumgartner 
Sándor dr., volt jászvásári akadémiai tanár "Moldva 
a magyarság nagy; temetöje" címü megrázó tanul
mányát. 

. Megállapítja, hogy Moldván'ak a Kárpátoktól a 
Szeretig terjedő része ősmagyar terület, amelyen a 
magyarok előbb voltak ott, mint ~ románok, egyré
szük pedig a románsággal együtt került oda. Ked
vezőtlen kÖTü1mrények nuatt a moldvai magyarság a 
románosodás medrébe sodródott, de ez nem változ
t.at azon, hogy R.omániának moldvai l,akói nagy szá
zalékban magyar származásúak. A romám. állam é& 
ajz egyház is minden elképz-elhető eszközzel irtotta 
belőlük a magyar öntudatot, de kipusztíta:niok őket 
mégsem sikerült. 

A cs,áJngók mindenü-tt a székelyek álta.llakott te
rület tőszomszédságában ,élnek, de nemcsak a jelen
leg általuk lakott területen, ha:nem sokkwl nagyobb 
kiterjedésen is Moldva őslakói voltak. Ezt elismeri 
a rorn.án Radu Rosetti történész is egyik munkájá
ban. A birtokok okirataiból is kiderül, 'hogy .a csángó
falvak ősidők ót.a állanak fenn, illetve egys égiik a 
csángók átköltözésével azokból a falvakb61 alaikult, 
amelyek mint magyar falvak, Moldv~a alapításakor 
már régen meg voltak Tehát Moldva csángó-magyar 
·lakos.s:á.gának egyrésze egyidős a moldvai fejedelem
ség megalapít.áJsával, amely 1438-ban történt, de már 
ezt megelőizően is laktak itt magyarok. 

Miron Costin román történész is ezt tanusítja, 
amikor arról tesz; említést, hogy 1343-bnn Nagy Lajos 
magyar király 'hadat küldött Lacfi Endre erdélyi 
vajda vezetés~vel Moldvába, kiüzendő onnan a tatá
rolmt, akik Moldvát foszto!{utták ~s annak főleg ma
gyar lakossá.gát elhurcolták. 

(Folytatjuk.l 

Ki tudta? 

A 1'ómai történetírók aMarost M a r i s i a, a Te
mest T i b i s c u s, a Szamost S amm u s, az Oltot 
A l u t a néven említik. 

Harc a csempészekkel. 
(Egyik verS6nyfeladatunk anyagából.) 

Az öreg "bajtárs". 

1933. é'viben a {üztfögyártelepi őrsön teljesitet
tem Slzolgálatot. Amikor egyik szolgálatból a lak
tanya fmé bevonulóban voltam, a gyártelepi kapus
tól érdeklődtem, hogy távollétem alatt nem érkezett-e 
idegen a gyárte1epre. A kapus közölte, hogy két gyár
telepi tisztviselöhöz jött egy Kovács István nevű 
nyugalmazott csendőr tiszthelyettes, aki egy buda
pesti postatanrácsostól horgászó készülékeket howtt. 
a tiszt vi-selöknek, akik a tanácsossal a nyár folya
mán együtt szoktak aBalatonon horgásmi. Ková
c~ot beengedte a tiSlztviselőkhöz, meTt az, amikor a 
bemenetelre engedélyt kért, azt mondta, hogy a 
posta tanácsos küldi és úgy a tanácsost, mint a két 
tisztviselőt meg is nevezte. Hogy .magát megnyug
tassa, a két tisztviselőnek a látogatást távbesZlÓlőn 
be is jelentette, akik azt az utasítást adták neki. 
hogy az idegent feltétlenül engedje be, mert a posta~ 
tanácsos nekik tényleg jó ismerősük s igaz az is. 
hogy együtt szoktak aBalatonon horgászni. 

A 'kapus kö:zlése után szerettem volna látni a~ 
idős .nyugalmazott bajtársat, mert az volt a véle
ményem, hogy horgászó eszközöket szívességből csak 
akkor hozott volna el, ha vagy horgászó ember a 
Balaionon és tényleg ismeri az általa megnevez.ettc
ket, vagy pedig ezen a vidéken lakik. De ilyen nevíí 
nyugalmazott csendőr tiszthelyettest nem iS,mertem 
a .környéken és mint halász.ieggyel rendelkező, a 
jegyzékkönyvecskében sem volt nyilvántartva. Eze
ken gondolkozva elhatároztam, hogy feltétlenül iga
wltatom az illetőt, Érdeklődésemre még megtudtam. 
hogy az állítólagos Kovács már nem csak az általa 
lllegnevezett tisztviselőket, hanem másokat is fel
keresett a lakásukon. Vártam tehát s nem hiába. 
Rövidesen észre is vettem, amikor az egyik lakásból 
kijött és igyekezet.t a vasútállomás felé vezető úton 
elmenni. FelszóHiásomra azonban megállott és na
gyon barátságosan üdrvözölt s nYOlJllban közölte azt 
is, hogy nyugalmazott honvéd tiszthelyettes. Hatá
rOlwttan emlékeztem, hogy a kapus azt mondta, hogy 
Kovács nyugalmazott csendőr tiszthelyettesnek 
mondta magát. Udvariasan felszólitottam, hogy iga
zolja magát okmányokkal. Erre kissé bosszwukodva 

, 
••. kissé bosszankodva elővett egy igazolványt ... 
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elővett egy vasúti arcképes igawlványhoz hasonló 
fényképes igawlványt, amelybe egy egyenruhás em
ber fényképe .volt berag.asztva, de anélkül, hogy azt 
átadta volna, nyomban vissZIa is akarta tenni a zse
bébe. Ebbe 3IWnban nem nyugodtapl bele és felsz,ó
lítottam az igawlvány átadására, amit méltatlan
kodva meg is tett. Allandóan azt hajtogatta, hogy 
nem illő dolog az idősebb bajtárssal ilyen szigorúall 
eJjárni s a szavaiban kételkedni. Az igazolványt alig 
vettem a .kezem be, nyomban megállapítottam, hogy 
az hamis, a fénykép ,már utólag lehetett beragasziva 
s az igawlványt pedig még a háború alatt valame
lyik közös katonai parancsnokság állította ki német 
nyelv!:'n, de nem Kovács István, hanem Vincz.e Ist
ván névre. Ez-ért nyomban kijelentettem az őrizet 
alá vételét és a rajta levő ruházatot átvizsgáltam. 
A nála volt háti:zsá.kban nem horgászó eszközö!ket., 
hanem 4V2 kg cigarettadohányt találtam fehér pa
pínzacskóba cso.magolva. Azután Kovács, azaz Vincze 
beismerte, hogy sohasem volt sem honvéd-, sem 
csendőr tiszthelyettes, hanem dohánycsempészettel 
foglaJkozik és most is adott el már többekuek a 
dohányából. Ez tényleg úgyis volt, mert a vásárlók
nál mindegyiknél megvolt a vásárolt dohány. 
A gyártelepre 7 kg dohány t hozott s ezt csak azéTt 
nem tudta eladni, .mert találkoztunk és lelepleztük. 
Beismerte azt is, hogy sem a postatanácsost, sem 
pedig az általa megnevezett tisJztviselőket sohasem 
ismerte, nem tndta, hogy azok együtt szoktak hor
gászni. A nevüket úgy tudta meg, hogy a vonatról 
történt leszáJ1ása után, a vasúti vendéglőbe ment s 
ott a vendéglősnek azt mondta, hogy szeretne a Ba
latonon horgászni ő is, de előbb szerptne úgy buda
pesti, mint itteni horgászokkal megismerkedni, akik
től azután tanácsot kéThetne, hogy hol volna a leg
alkalmasabb hely a lhorgúSlzó-a)ad beépitésél'e. A ven
déglős azután közölte vele. úgy a budapesti posta
tanácsos, mint a gyártelepi tisztviselők nevét. l~z
után könnyű volt már a tisztv1selőket felkeresnie. 
Ezeknek azután már azt mondta, hogya postataná
csos megbízásából jött és hozott nekik olcsó és finom 
cigarettadoháJ!lyt, akik már csak azért is vettek tőle, 
mert a jó ÍE;merősük kiildte hOZlzájuk. Azt, hogy 
nyugalmazott tiszthelyettes, azért mondta, mert ta
pasztalat.ból tudta, hogy ha igazoltat ják, megelégeu
nek ,a bemondásával, vagy pedig ha ez nem látszik 
elégségesnek, előveszi a vasúti igazolványforma iga
zolványát s ezt anélkül, hogy megvizsgálnák, már 
elfogadj.ák. igazolásul. 

Vincze dohánypsemrpészési ügye a pénzügyőrség
hez került, ahol megállapították, hogy egy dohány
csempész társaság tagja volt. 

1936-ban a véletlen ismét összehozott Vinczével. 
Akkor már Bakonyszombathelyen voltam őrsparancs
nok. Az egyik szomszédos őrsparancsnokot látogat
tam meg állomáshelyén, amikor az közölte, hogy az 
őrs állomáshelyén egy nyngalmazott tiszthelyettes 
lakilk, aki igen jó viszonyban van az ottani honvéd
és csendőr altisztekkel, de neki gyanus, mert még 
sohasem hallot4t tőle, hogy hol és melyik csapat
testnél szolgált. A priusz lapját is megmutatta s 
abból nyomban megállapí,tottam, hogy a régi isme
rősöm bukkant fel ismét, de most már a vármegye 
túlsó oldalán, valószínűen arra számítva, hogy az 
ismerősei közül itt nem fog találkozni senkivel sem. 
Tévedett. Ht is tal,álkoztunk. De az ismeretséget nem 

tartlhattuk fenn, mert tudta nélkül a szomszédos őrs
par.ancsnqok közölte a pénzügyörséggel, hogy ki az 
a jó ' megejelenésű nyugalmazott tiszthelyettes. 
A. pénzügyőrök azután figy.eLni kezdték a magatar
tását és rövid€Ben meg i,s állapították, hogy gyak
ran jár vidékre az egyik házalóval azért - mint 
mondta -, hogy a vidék szépségéb8iIl gyönyörködjék. 
A pénzügyőröket azonban nem tudta erről meg
győzni, mert azok mást tudtak rábizonyítani, ami
nek azután az lett a vége, hogy Vincze a büntetésé
nek a letöltése után ismét kénytelen volt lakóhelyét 
változtatni. 

A fenti eset közlésével a fiatalabb bajtársak 
figyeImét arra akarom felhívni, hogy ne higyjenek 
az idegeneknek még akkor sem, ha azok a bajtársias
ságra hivatkoznak, az idősebb és már nyugállomány
ban levő bajtál"Sakat pedig arról szeretném meg
győzni, hogy nem bosszantás akar az lenni, ha az a 
tényleges cS8iIldőr,aki őt nem ismeri személyesen, 
v.alamiyen dk miatt aJ; igazolványelőmutatására 
szólítja fel mert, amint Vinczétől láthatjuk. a bünö
zők is tudják, hogy a tényleges és nyugállományú 
honvédek és csendőrök egymásba:n feltétlenül meg
bíznak s ezt a bűnös céljaik elé~ésére, hacsak lehet, 
gyümölcsöztetik is. 

Odor LaJos tiszthelyettes, 
Balatonalmádi. 

• 
Amit a lakásomból láttam 
és amit az erdöszélen. 

Lakásomon ebédelve, az emeleti ablakból jól 
láttam, hogya lakással szemhen levő domboldalon 
hárman futnak, valószínű, hogy az, aId elöl fut, mene
kül, mert a másik kettő belkerítőleg klÖzelooett az 
eg-vedül menekülő felé. 

. Jobban kezdtem fig'ylelni, hogy mi is lehet az, 
mírr egyszer csak felismertem a szomszédban laJkó 
eg;ik pénzügyőri fővigyázót ,és a másik társát is, 
így már kezdtem érteni, hogy mi lehet az oka a 
ker<1ető.sdinck, de míg én az emel'8tről jól láttam 
miI;'dent, addig az üldözött az üldöző'k szeme elől 
néha-néha el-eltűnt. Egy ilyen alkalommal az üldö
zött ép,pen egy ház udvarán menekült keresztül é& 
egy igen gyors mozdulattal az udvaron levő kut felé 
fordulva, kezét is kinyujtotta, de semmi különösefb.
bet nem lehetett észrevenni és azt sem láttam, ihog y 
valamit eldobott volna ma,gától. 

MiTe az ebédet bevég,ezt'em, láttam, hogy a bláz.
hoz egész 'közel levő úton közeleane<k mind ahárunIan 

.•. kezét is kinyujtotta ... 
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és az üldlÖzött középen a két szélsőtől támogatva, csak 
az erőszaiknak engedve, szedi lábait a pénzügyőri lak
tanya felé. 

Hamarosan én is lement'8lID az emeletről és a . 
})énzÜlgytÖrsé'ggel egy fedél alatt lakó vegyeskereske
dJésibe mentem, ahol cigarettát 'V1áswolva, az ott 
l(\vőktől értesi:iltem, hogy most milyen jó fogást csi
náltak: a "fináncok", mert egy nagy CiSlempész-hírben 
álló egiYént fogtak el és sok minden értélces csempész
áru volt nála. 

Erre múr én is kiváncsi voltam és !bementem a 
pénzü,győri laktanyá'ba €s ott érdeklődtem az ismerős 
pénzügyőröktől, hogy mi volt az a jó ,,[oglás", mire 
azok igen nevettek és csak annyit mondtak, hogy 
bizony annak gondoltul{, d'e tévedtünk, mert semmi 
sincs a csempésznél. Úgy gondolják, hogy csak azért 
meneki:iltelőlük, hogy esetle,g az ott levő másik tár
sát ment,esítse az elfogás alól. 

Ekkor említettem az e.gyik jó barátomnak, hogy 
nem lenn'e-e jó megnézni annak a bizonyos háznak az 
udvarán lervő kutat, mert - elmondtam itt, hogy 
milyen mozdulatot láttam a menetkülőtől az udvaron 
a kút mellett - úgy hiszem, ott mégis lesz valami, 
amit eldClbhatott magától. 

A már épIPen indulni akaró csempészt erre vissza
tartottáJk: még és együtt menwnk a kéro'éees ház 
udvarára, hogy aikutat átvizsg,áljuk. A kút alig 50 
cm vizet trurtott és a f'öldtől is nem volt mélyebb 150 
cm-nél, így könnyű volt azt átvizsgláJni. Akadt, aJd 
levetve csizmáit, az igért borravaló fej'ében szav'esen 
ktltatta át a kutat. Nem is kellett sokáig várni, mert 
2-3 perc mulva már emelt is ki 'egy bádogedény t a 
kútban levő ember. Jól elzárt edény - kb. 1% literes 
üVf',gnek megielelő - volt ez és benne 4 és % kg tűz
kő, vízment'esen csomagolva. Tovább is kutattuk az 
udrvart és a h áz hátsó részén, az ólak mellett az egyik 
sel'tésólban még egy csomag volt, de ez papírral V'olt 
b(\vonva és jó erős zsineggel átJktÖtve. A'bban 4 kg 
cukorpótló (sz,aclharin) és 40 darab öngyujtó volt 
csomagolva. 

Ha nem lélpek közibe éts nem láttam volna meg 
az f'ID'eletről, hogya kútnál milyen mozdulatot tett 
az üldözött, 'akkor szépen útjára engedték volna és a 
csempésZJárut magának tarthatta volna és azzal a 
csemp.é-szláll'uval is igen nagy ikárt okozott volna a 
kincstárnak. 

II. 
1924. évben a toronyi őrsön teljesítettem szolgála

tot. Egyik éjjeli .swlgálat alkalmával az ország hatá
rán voltunk és az ott k'özeleső tereptárgyakat P OT

tyúztllk. Az egyik út mellett, amely az átcsatolt terü
letre vezetett, megálltunk és az út melletti apró, 
fiatal fils f'rclőrészen h\ültünk és figyeltünk. Alig ül
tünk 6-7 percig, mikor az úton egy sötét alak kö~e
ledett és fütY'örészett, de úgy, hogy annak serm eleje, 
sem h áltulja nem volt. 

Fel akartam kelni, hogy me.gnézz'em a fütyÖTésZlő 
utast, mire a járőrvezetőm visszahúzott és teljes 
71örejmentes fedezést követelt tőlem. Nem tudtam, 
mi lebet enn'8Ik az oka, hiszen azt az utast most min
den igazoltatás nélkül engedtük át a határon és ki 
tudja, milyen veszedelmes kém is lehetett az. így 
gondolkoztam. Mikor már minden zaj elmult, já.roT
V'ezetőm ism ét figyelmeztetett, hogy csak maradjunk 
a legnagyobb csendben, mert máskép minden el van 
ront'va. Nem tudtam, mit akar és mit, vagy milyen 

eredményt vár, de türelmesen és vegyf'oS éIl'wlme!k!kel 
vártam, hogy mi is lesz a vtége ennek a nagy titkoloo
zásnak és miért nem szabad az úton haladó gyanús 
egyéneket nekünk feltartóztatni és me.gt'lldni, mi 
járatban vannak. 

Már éplpen szólni akartam, hogy megkérdem.em, 
mi1wr ismét egy sötét alak közeledett és az már óva
tosan, lassan és csendben haladt el mellettünk, de mi 
azt sem igazoltattuk és még arra Stem volt kiváncsi 
a járőrvezetőm, hogy ez is ki, vagy mi lehet ily késő 
éjfélutáni idJőben. 

Mikor ez is elhaladt, akkor szólalt meg oa járőr
vezetőm, hogy most az,tJálIl mindenre készen legyünlk. 
mert most i01g jönni az igazi munka és ha elszalasz
sZLlk, aklkor vége az eddigi tür'elmes les'en való 
várakozásnak:. 

Hamarosan egy igen csendben haladó kocsi kör
vonalai bontakoztak ki előttünk és mikor velünk egy 
vonalba ért, akkor elébe lép,ve, készbe váglott puská
val felszólítottuk, hogy azonnal szálljanak le a kocsi
ról, ahol ketten ültek. Mind'en ment sZép simán és a 
kocsit az alaki dolgok elvégzése után visszaio'l'dítva, 
beikísértük az őrsre. Másnap csodálkozva nézte a 
kocsin levő kettéhasított szép sertéseket az ottani 
vámtiszt. 32 darab iéI tisztított sertés pedig még alJ
nap el is 'lett áIl'verezV1B. 

J árőrvezet'őm akkor megrrrilllgyarázta, !hogy az 
éjjeli gyanús egyént azért nem állította meg, mert 
az a kocsi elővédje volt és a második is ugyancsak 
az V'olt és ha azokat feltartóztat juk, a!kkor a kocsi
rakománynak ,"ége és az nem kerül a ke7Jeink közé 
soha, mert a m ásodik ember mlár azt időben tudta 
volna értesíteni és el tudtak volna menekülni 
előlünk. 

Mindent me,gértettem akkor és csodálkoztalm, 
milyen furfanggal dolgozmak a cS'Bmipész,ek. S ha nem 
járnak túl az eszük ön, akkor ők mindig a mark'lllkba 
nev·etnek és vígan f·olytathatjálk üzelmei:ket az ország 
tetemes megkárosításával. 

Orbán József I. tiszthelyettes, HossZíÚpereszteg. 

FurcS'a kocsis. 

1936. évben a b ... i őrsön teljesítettem szolgála
tot mint őrsparancsnok. Ez év nyarán határszéli 
őrjárat leportyázására indultam vitéz 'l1akács Imre 
törzsőrmester rel. A b . .. -i káptalan erde jének 
déli szeg,élyén 2 órai lesállást is tartottunk, de ered
ménytelenül. Utunkat tovább folytattuk 'egyik ta
nyára. Ott érdeklődtünk. hogy mi újság van itt, köz
vetlenül a határszélen. Erre az asszony nagy hangon 
azt felel te: - Tiszthelyettes úr, a fene egye meg 
ezeket a büdös zsidókat, én még ilyet nem láttam, 
mint most! Érdeklődtem tőle kiváncsian, hogy mit 
látott. Mire az asszony az felelte: - Fisch József 
szakállas zsidót láttam, hogy a mezőre egy szekér 
trágyát kivitt és ott, nem tudom kinek a földjlén, 
szétszórta azt. A trágya szétszórása után a közelben 
lévő közösszérühöz ment és ott meg szalmát rakott 
a szekérderékbe, utána meg a pelyvás csomóból meg
rakta a szekérderékot. aztán a zsidó hazahajtotta a 
kétlovas fogatot. amely tudomása szerint Gyarmati 
Pál tulajdona volt. 

Az asszony elbeszélése alapján azt gyanítottuk. 
hogy Gyarmatinak a zsidóval valami összeköttetése 
lehet. 
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A községházán a kimségi jegyzőtől és a bírótól 
érdeklődtem nevezettek összeköttetése iránt bizal
masan, mire a jegyzö és a biró elcsodálkoztak a hal
lottakon, de felvilágosítást az ügyben nem tudtak 
adni. 

Ertre én bizalmi egyént vettem magamhoz és 
Fisdh JóZsef fűszerkereskedő üzletébe mentem. Ami
dőn az üzletet átvizsgáltam, abban egy félreeső 
helyen egy zsákot találtam, amely még buzapelyvás 
Yolt. Mindjárt arra gondoltam, hogy ebben h:~het a 
csempész árú. Fischt felszólítottam, világosítson fel 
a csomagról. Levett kalappal azt felelte: - Kérem
kérem, tekintetes tiszthelyettes úr, ez a csomag az 
ücsémé, Fisch Izsáké. 

... ez a csomag az öcs6mé ... 

Látva, hogy már itt baj van a zsák körül, kiold
tuk és a legnagyobb meglepetésünkre a zsákban 30 
kg. szemes kávét, 20 kg. borsot és kb. 15 kg. töretlen 
fahéjat találtunk. Azonnal a számlát, szállítólevelet 
követeltem Fischtől. de bizony ilyet felmutatni nem 
tudott. 

Erre a csomagot Fiscbnek a hátára adattam és 
a községházára szállíttattam. 

Látva Fisch a hivatalos eljárást, töredelmesen 
beismerte, hogy az árút ő hozta pár nappal ezelőtt a 
határban levő közösszérűn elhelyezett 'búzapelyva 
ka zal ból, ahová neki román megszállott torületről 
csempész társai szállították. 

Fisch József . . . -i lakost c>sempés~és miatt 
elfogt am és a csempészárúval együtt a nyirábrányi 
fővámhivatalnak átadtam. 

Az ügyben Fisch Józsefet 980 P-re ítélték, míg 
Gyarmatit felmentették. 

Ezen nyomozásunkért a Csendőrségi jutalmazásI 
alapra (1938. évi november 15-én kelt Csendőrségl 
Lap 776. lapoldalának tanúsága szerint) 206 pengő 
20 fillért fizettünk be. 

Hegedüs I stván tisztbelyettes, 
Alsómihályi. 

Ki tudja? 
Ösi magyar elnevezés a g y e p ü. Mit jelent? 

II...... .llIIaIUIl. -
A német fegyverek sikere. 
A német hadsereg 1939. év ős:oén mindössze 

18 nap alatt megsemmisítette a milliós lengyel had
sereget, ez év tavaszán alig három hét alatt hatal
mába keritette Hollandiát és BelgiUlillot, majd hi
hetetlenül rövid idő alatt legázolta a hatalmas 
Franciaországot. 

Ezek a sikerek méltán keltették fel az egész vi
lág figyelm ét, mert a páratlanul gyors és eredmé
nyes hadműveletek igen jól felszerelt, nagy lét
számú hadseregek ellen irányultak. 

Úgy a szakemberek, mint a nagyközönség részé
ről az utóbbi idők sűrŰn emlegetett beszédanyaga: 
mivel magyaráwatók a német hadsereg átlagon fe
lüli eredményei. 

A sorozatos német sikerek és meglepő győzel
mek okát a német vezetők tijkéletes és minden hiba
forrástól mentes szervezőképességében, a csodálato
san magasra fokozott nemzeti öntudatban, köteles
ségérzetben és áldozatkészségben, az egységes aka
ratban, a felkészülés és előkészítés tökéletességében, 
a nemzet jól átgondolt katonai nevelésében és a ve
zetés iránti határtalan bizalomban kell keresnünk. 

A német hadsereg mesterien értett ahhoz, 
hogy az 'erő és a fegyverek alkalmazása terén szá
mos újszerű eljárást és módszert (páncélos sereg
testek merész bevetése, a függőleges átkarolás nagy
arányú alkalmazása) dolgozzon ki. Ezek a nagy 
gondossággal - és alapos kísérletekkel előkészített 
újítások a fegyverekben és barceszközökhen rejlő 
hatásfok tökéletes kihasználását biztosították, meg
lepetésszerűen érték az ellenséget és nagy eredmé
nyek megalapozói lettel\:. 

A német hadműveleteknél a döntésnek nagy
batású eszköze volt a harckocsi, melyet seregtes
tekbe szervezve, tömegekben vetettek harcba. A 
harckocsi a benne elhelyezett önműködő fegyvere
ket ,és lövegeket a páncél védelme alatt oly területe
ken át viszi előre, ahol ezek a fegyverek még nagy 
véráldozattal sem tudnának tért nyerni. A német 
sikereket itt nem merész újítások készítették elő. 
A kérdés megvilágításáboz ismernünk kell, hogy 
kb. 2 évtizeden át a harckocsik építése teroo két 
irányzat alakult ki. Az egyik eLgondolás az erős 
páncélozásban látta a helyes utat, a másik a gyor .. 
saságot helyezte előtérbe, lemondva a nagy páncél
vastagságról. A németek az ut6hbit választották s 
badiiparuk a gyorsmozgású, korszerű harckocsik ez
reit bocsátotta a hadsereg rendelkezésére. A néme
tek ezeket a gyorsmozgású harckocsikat, ott, ahol 
az ellenség arcvonalán sikerült rést ü tniök, erős 
egységekben azonnal mélyen az ellenség hátába 
irányították. A tért nyerő harckocsiknak ez a táma
dási módja meglep ő volt és merész újítást jp.lentett. 
Ezek sokszor 100-150 km-re az ellenség mögé jutot
tak, nem törődtek a páncélelbáritással, védtelenül 
maradt oldalaikkal és hátukkal, de azzal sem, ha az 
ellenség visszavonulásuk útját elvágta. Nagy me
részséggel megtámadták az ellenség mit sem sejtő 
tüzérségét, parancsnokságokat fogt'ak el, menetelő 
ezredeket ugrasztottak szét rajtaütésszerű gép
puska tüzükkel, utakat, hidakat robbantottak s az 
ellenség arcvonala mögött nagy bizonytalanságot 
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teremtettek. Igen gyakori volt az az eset is, hogy az 
ejtőernyősökkel együttműködve, nagyarányú vál
lalkozásokat hajtottak végre. Fölényes gyorsaságuk, 
kiváló vezetéBük és a páncélos csapat vakmerősége 
lehető vé tette, hogy laz ellenség hátában sokszor na
pokon át, különösebb veszteség nélkül működhettek. 
Mindez, sok egyéb tényező mellett azért sikerült, 
mert a németek az önállóan és elszigetelten műkődő 
páncélos erők anyagutánpótlását képesek voltak légi 
úton való szállítással megoldani. 

Ügy a szárazföldi, mint a tengeri hadművele
teknél kimagasló szerepet kaptak a zuhanó bombázók. 
(Stuka.) Közismert, hogy a repülők ,bombái akár kis, 
akár nagy magasságban lesznek kioldva, nagy terü
leten szétszóródva érik a talajt s így a találati való
színűség igen kicsiny. Kis \ kiterjedésű célok (hadi
hajók, erődök) bombázásánál ez az eljárás nem felel 
me.g, mert sok repülőt kíván, költséges és időtrabló. 

Már évekkel ezelőtt történtek Amerikában az 
első kísérletek egy új módszerrel, melyet zuhanó 
bombázásnak neveznek. A zuhanób~bázógép a célt 
igen nagy magasságbalIl. (2000-5000 m.) közelíti meg. 
A céltól bizonyos távolságra a pilóta a vízszíntes 
repülésből nagy szög alatt (65-85°) lefelé a célnal,_ 
irányítja a gépet. A repülőgép hatalmas sebességgel 
zuhan a cél felé, törzsében sokszor 1500 kilogramos 
bombával. Kb. 500-1000 méterre a cél fölött a 
bombakezelő kioldja ·a bombát, az a repülőgép 
által adott mozgásiránnyal tovább zuhan a cél felé. 
A bomba kioldása utáJn a repülőgép gyors irány
változással a magasba lendül. A zuhanóbombázó 
gépek igazi értékét a találati valószínűség mag9s 
foka adja meg. Ez abban nyilvánul, fIogy egy 5X 5 
~éteres cél már eredménYe6en támadható. 

A németek a puhanóbombázás jelentőségét h~ 
lyesen és idejében felismerve. megfelelő gépek épí
tésével. na~yszámú pilóta kiképzésével e téren is 
igen ellinyös helyzetet teremtettek maguknak. A 
lezailott harcokban a zuh~móbombázók ·ellenséges 
erődök leküzdésénél, az angol flotta és hajózás meg
bénításámái és a földi harcokban felbecsülhetetlen 
szolgálatot végeztek. 

A korszerű repülőgépeket nagy sebesség (világ
rekord 750 km/óra) jelemzi. Ennek hátránya abb III 
jelentk'e'Zik, hogy a gép sebesség arányában veszít 
fOTdulékonyságából s le- vagy fölszállásnál nagy 
repülőteret kíválll. Ennek a hátránynak kiküszöbö
lésére különböző típusú gépeket építettek a szer
kc:sztők. Többek között Fiseler német műrapü]ő egy 
olyan repülőgépet szerkesztett, melynek 210 km/óra 
utazó sebessége 50 km-re csökkenthető, 30 méter 
nekifutás után már a levegőben van, s függélyesen 
száll le. Ezeket a gólya-repüZőgépeket a németek 
egyéb célok mellett nagy sikerrel alkalmazták erő
dök leküzdésénél is. így Pl. az egyik beka erőd 
betonműveire a németek a hajnali szürkületben 
gólyarepülőgépekkel szállított különlegesen kikép
zett különítményeket raktak ki. melyek váratlall 
megjelenésükkel, gyors föllépésükkel az egyes eród
műveket, .anélkül, hogy 'azok komoly ellenállást 
fejthettek volna ki, rövid idő alatt harconkívül 
helyezt~k. A gólyarepülőgépek alkalmazásával a 
... -i belga erőd, melytől több hetes ellenállást várt a 
belga vezetőség, 6 óra alatt a németek kezére került. 

A sZ::Jkirodalom már több mint egy évtizede 
foglalkozik zárt egységeknek levegőben történt szál-

lításával és kirakásáNal az ellenség arcvonala mö
gött. E téren úttörők az oroszok voltak, de :az el
gondolás hadi aIkalmawatóságát a németek bizo
nyították be, s e téren jelentős sikereket értek ,el. 

A kérdés megismeréséhez tudnunk kell, hogy az 
ellenség hátamögötti leszállásnál első sorban az ejtő
ernyős csapat és a légigyalogság jut szerephez. Az 
ejtőernyős csapat emberei, fegyverei, harceszköz~l 
és anyaga ejtőernyő segélyével ér földet. A légi
gyalogságot utasszállító repülőgépek viszik a ren
deltetési helyre: ugyancsak repülőgépek szállítják 
a fegyvereket és a harceszköWket (harckocsikat is). 
A két csapatot (légigyalogság és ejtőernyős csapat) 
kombinálva, vagy csak egyedül az ejtőernyősöket 
al.:kalmazzák. Kombinált alkalmazásnál vasutak, 
hidak rombolása, magasabb parancsnokságok elfo
gása, fontos repülőterek, hidak, útcsomópontok bir
tokba ,vétele, raktárak megsemmisítése, különböző 
vállalkozások lesznek a feladatok. A légicsapat-szál
lítás gondos előkészítést, pontos tervet, nagy hely
ismeretet, az összes surlódások előrelátását és azok 
gondos kiküszöbölését kívánja. 

Alkalmazás tekintetében számtalan megoldást 
ismerünk. Ezek egyikét egy résztvevő leírása alap
ján közöljük. 

"Még sötétben indult ejtőernyős zászlóaljunk Junkers
gépeken a .•. -i repülőtérről. Hajnal előtt értünk az egyik 
holland repülőtéIr fölé kb. 1500 m. magassógban. Ekkor a 
1'epülőgépekről g3lors egymásutánban vetettük magunkat a 
mélybe s pár pillanat mulva a levegő száz és száz ejtőernYőIl
sei volt tele. Földet érve, azonnallelismertem pal ancsnokom 
tény jeiét, oda siet/em, gyorsan összeszereltük az ejtőernyőn 
ledobott motorkerékpárokat és parancsnok om vezetése alatt 
tizen pár perc mulva máris ,'obogtunk egy híd felé, melynek 
lelrobbantása volt a parancsunk. A. feladat megoldása simán 
sikerült, a hídő1ség annyira meg volt lepve, hogy ellenállás 
nélkül megadta magát. Közben egyik vadász repüZöszázadunk 
a másik után órkezett nagy magasságban a repülétér fölé, 
majd óriási zugással feltüntek a légigyalogság szállító gépei. 
Ezek egymás után szálltak le az általunk biztosított repülő
térre s néhány perc mulva már különböző irányba m f;nefel5 
csa'patrészeket, harckocsi egységeket és gépkocsizó géppuská
sokat lehetett lótni. Ekkor csapatomal levált otto k s beoszlolták 
az egyik különítményhez, mely kerékpárosokból és hat ckocsik
ból állott. A. közeli várost kellett elfoglalnunk, mely különö
sebb veszteség nélkül sikerült, mert közbpn bombrizó " epülőink 
is segítségünkre siettek. Ez alkalommal az egyik harckocsi 
egy laktanyába tört be és a harckocsi 4 embere a sorakozó 
zászlóaljat lövés nélkül foglyul eitette." . 

A légiszállítás a korlátlan lehetőségek, a. merész 
elgondolások területe. E téren a német csapatok 
rendkívüli teljesítményeket nyujtottl'l.k. 

Az ejtőernyősök alkalmazú.sánál a legveszélye
sebb az az időtartam, amíg földet érnek, miután a 
leszállási sebesség másodpercenként csak 5 m. Na
gyobb veszteségek elkerülésére és az ejtőernyősök 
védelmére a szállít O repülőgépelrről nagy számmal 
dobnak ki emberi alakot Ulánzó bábukat és az ejtő
ernyősökkel egyidejüleg ködfejlesztő rakétákat en·· 
gednek le, ami a leszállókat láthatatlanná teszi. 

A mágneses akna, mely egy időben valóságos 
réme volt az angol kikötők felé tartó hajóknak, a 
szerkezeti elv szempontjából nem jelent ujdonságot. 
Lényeges része egy fínom mágnestű, mely, ha kö
zelében nagyobb fémtömég (hajó) halad el, helyéből 
elmozdul, villamos áram indításával működésbe 
hozza a gyujtószerkezetet, mely azután robLantja a 
hatalmas töltetet. A mágneses aknának, mely nincs 
lehorgonyozva, különös előnye abban nyilvánul, hogy 
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bármily vizi jár műrő l, sőt még repülőgépről is vet
hető s aknakereső vagy vágóberendezésijel nem 
pusztítható el. 

A német tengerészet az érzékeny nagy egységek 
helyett áttért a gyorsnaszádok építésére. Ezeket a 
rövid, keskeny, alacsony járatú hajókat rendkívül 
erős motorokkal szerelték fel, úgy, hogy nagy sebes
sl'gükkel még a leggyorsabb torpedórombolót is 
felülmúlják. 

A gyengén páncélozott naszádoknak a légvédelmi 
géppuskákon kívül főfegyverük a torpedó, melyet a 
fedélzetről lőnek ki. Harcmódjuk rajtaütésszerű 
támadás. Többnyire rossz látási viszonyok 'között, 
csoportban ütnek rajta az ellenséges hajókon, kHövik 
torpedóikat s utána :nagy sebességgel eltünnek. Az 
elsüllye szt ett angol hajók százai jelzik ennek a fegy
vernek hatáE'át s a gyorsnaszád napjainkban a né
met hadviselésnek egyik legfélelmetesebb fegyvere. 

A német hadseregnek részben a fent ismertetett 
fegyverekkel és módszerekkel elért csodálatos telje
sítményei mint egy nagy nemzet egységes katon~i 
akaratának megnyilatl).ozásai állnak előttünk. Ki
hatásai országok sorsát döntik el, s tanulságai a fel
felé törekvő népek számára különösen értékesek. 

De a harceszközök mellett mégis az ember, a 
harcos kiváló egyéni tulajdonságai voltak a győzel
mes harcok eredményezői. Erről a legközelebb szó-
lunk. H-y. 

EJtfc'ÉKEZZVNK l 

Fliesz György hadnagy, a buziásfürdői szakasz 
, arancsnoka, az orosz harctéren szerzett betegségé
ben 1914 november lS-én Budapesten meghalt. 

Kérai Ferenc ungvári szárnybeli és Nyisztor 
Miklós szepsi őrs beli csendőröket szerb komitácsik 
1916 november lS-én Gornilevicében megöltek. 

Veszprémi Antal lébényi őrsbeli őrmester a bor
mászi erdőben orvvadászokkal vívott tűzharcban 
1.')29 november 16-án elesett. 

Demény Dezső főhadnagy, a belényesi szakasz 
parancsnoka, a krakkói csatában 1914 november 18-án 
Za.lesie mellett elesett. 

Tóka János pakSi őrsbeli őrsvezető címz. őrmes
ter az oroszokkal Glew mellett vívott ütközetben 
1.914 november 18..,án elesett. 

PáHi Károly nadrági őrsbeli címz. őrsvezető 
1902 november 20-án postafedezeti szolgálatban rab
lókkal vívott tűzharcban Kricsó és A.lsógörbed kö
zött elesett. 

NyuIMz György kosárfalvai őrsbeli csendőT 
címz. őrmester az orosz harctéren szerzett járványos 
betegségében 1915 november 23-án Zyrowice mellett 
meghalt. 

Bognár Izidor 2. oszt. őrmester, a jablánci őrs 
parancsnoka, a romJán harctéren szenvedett súlyos 
sebesülésében 1916 november 24-én meghalt. 

Bartos István riskulicai ŐTsbeli alőrmestert 
1918 november 24-~ a bTádi vasútállomáson román 
nemzetőrök agyonlőtték. 

Polgár 'Ábel miskolci sz'árnybeli csendőr az orosz 
harctéren szerzett betegs'éflében 1914 november 25-én 
(Jkörmezőn meghalt. 

Bihari György hajdusamsoni őrsbeli alőrmeste1·t 
1918 november 25-én a Martin~a-szőlőhegyen katona
szökevények bosszúból megölték. 

Papp István 2. oszt. őrmestert, az egresi őrs pa
rancsnokát, lázadó román néptömeg 1918 november
ben Egresen megölte. 

Bobrovniki és Felsődriethomai Lukácsy Béla 
századost, a pancsovai szakasz parancsnokát, Szer
biából hazaterte után, a Pancsovára benyomult szer
bek 1918 november elején elfogták, Csacsakra vitték, 
ahol agyonkínozták és az emeletről ledobták. 

A bor. 
(Pályázatunk anyagából.) 

r. 
Igaz történet, bár ne történt volna meg ... Ha az 

örsÖn fellapoznám a vaskos iratokat, elő tudnám 
venni ennek a szomorú történetnek való voltát bizo
nyító papjrjait. Csak azért írom le ezt a kis történe
tet, mert a bor... igen, a ... uor. 

Hát hol is kezdjem t Horváth Istvánnak hívták, 
életerős, 42 éves, molnársegéd volt. Volt felesége, há
rom szép gyermeke, egy kis szőlője, földje és a faIn·· 
hoz nem messze egy malma, mely ben boldogan élt. 
Ha munkájával végzett, kiment a szőlőjébe és elgyö
nyörködött az Isten adta szép termésben, az aranyló 
fürtökben. Akkor még nem is gondolt arra, hogy 
ezek az aranyló fürtök fogják az ő életét derékba 
törni. 

'Történt, hogy barátaival egyszer bement a köz
ség kocsmájába. Ittak, mulattak. Még egy litert, na 
még egyet és így tovább. Sötét lett, mikor hazafelé 
tartott. Még talán nótázott is. Pedig már a Végzet 
fekete szárnyakkal ott lebegett a feje felett. Most 
egy· káromkodás csúszott ki a száján, mert térdig 
süppedt a ragadós sárba. Mert ainíg mulatott, erős 
felhőszakadás volt, hogy valóságos árvíz keletkezett. 
A hegyről lezuhanó víztömeg tengert varázsolt a la
posabban fekvő helyekre. Ni csak, hisz a háza is víz
ben áll! Meghúzta lépését, hogy hamar odaérjen. 
Vele szemben egy öreg ember jött, vállán valami 
gerendával. Ott szedte fel az út mellett, hová a víz 
vitte. Felvette. Nem is sejtette, hogy honnan és kitől 
való. Vagy tudta t . " Felvette és vitte. 

- Megállj! Hová viszed~ Ez az én gerendám! 
- A víz sodorta ki valahonnan az útra, de ha a 

tied, öcsém, itt van! 
De ezzel Horváth nem elégedett meg. A bor valami 

állati indulatot váltott ki belőle, összeszori1 ott öklé
vel belevágott a szerencsétlen ember J8rcába, ráug
rott, taposta, ütötte ... Aztán Horváth odébbment, 
vállán a gerendával. Mögötte egy becsületes magyar 
ember a sárba taposva. Mit vétetU Semmit. 

Hónapok múltak el. Sok sok hónap egymás után. 
Horváthot feltételesen szabadságolták, mert példá
san viselte magát. Azóta szájához nem emelte a ho
ros poharat, dolgozott hősen és szívesen. Ép a na
pokban találkoztam vele. Boldogan beszélt családjá
ról s láttam, hogy ez a lelkében összetört {'mbel' 
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újjá lett. Örültem neki. Kezet szorítottam vele, bcle
néztem a szemébe s láttam, hogy ez az ember nagyon 
keservesen, de magtanult valamit saját bőrén. 

• 
Reggel hat őra körül jön a hír, hogy a hozzánk 

tartozó egyik községben valakit meggyilkoltak. A 
helyszínre érve megkérdeztük, hol történt a gyilkos
ság. - A hegyen! A pincében! - jött a felelet. Mintha 
jeges kéz markolta volna össze la szívemet, önkénte
lenül kicsúszott a számon: - Bor~ - Igen - vála
szolták. A helyszínen síró asszonyok, ügyész, orvos 
és más hivatalos emberele Boncolás van éppen. Kij
zelebb lépek, hallom az orvos s:l<avát: - "A lövedék 
a jobb vállán ment be, áthatolva a baloldalra, köz
vetlen a szív felett 8zétronesolta az aOl·tát." Aztún 
megjegyzi: - "Igen erős szíve volt." Nézem, nézem 
a véres szívet, ott fekszik előttem. Igen, egy erős 
magyar szív, amely már nem él!... - Hol
napután lett volna az esküvője - súgja a köz
ségi bíró. - Hárman vannak testvérek, együtt 
élnek az özvegy anyjukkal. Úgy volt, hogy Péter 
megnősül, ugyanakkor tartotta volna az esküvőjét 
Rozi húga is. János meg az anyjukkal szépen elgaz
dálkodott volna. Most így vége mindennek ... 

Igen vége, vége ennek az erős embernek, vége 
egy boldog családi tűzhelynek. V ége, vége. - Dc 
miérU - súgom a bírónak. Nem szól, csak odamu
tat egy asztalra, ahol poharak állanak. Megrázkó
dom. -- Ki tette~ - A ház mögött van, ott őrzik! -
szólt. Kimegyek, nézem, nem akarok hinni a sze
meimnek. Egy ember kaparja a földet s mint a ku
tya, úgy szűköl: - Horváth! - lépek hozzá, - nlit 
tett meginU -- Nem akartam! ... Nem akartam! ... 
Higyje el, csendőr úr, azóta nem ittam ... Hát most, 
itt a Péter testvérével az esküvő örömére ... Ittunk. .. 
Ittam. " Estefelé egyszer csak nyílt az ajtó és én 
tréfából, esküszöm, hogy csal\: tréfából felemeltem a 
puskát a sarokból és durr! ... elsült és Péter elesik 
és ién és én, jajj!... Csendőr úr, nem tudom! ... 
Csendőr úr, végem van! ... 

Nézem ezt az összetört embert, ott van a fele
sége, gyermekei sírnak, már talán nem iR tudják, 
miért, csak 'érzik a rájuk szakadt nagy nyomol'llsá
goto S amint nézem, lassan valami vad indulat tá·· 
mad bennem, alig bírom leküzdeni. Valami hajt, 
hogy odarohanjak hozzá és a hajába markoljak és a 
képébe ordítsam: Te! ... Nézd, mit tettél! 

Kiss Gyula próbacsendör, 
Zalaújszántó. 

II. 
... Eltemették. Negyvenhat éve t élt. Pap, haran

gozó, két ministráns és néhány oláh cigány kísérte 
utolsó útjára. A Pista cigány szürke gebe-lovas fo
gat a volt a halottas kocsi. Pista; mint gyászkocsis, 
ájuldoova kiabált a falun v.égig: "Flóris, Flóris miért 
haltál meg, miért haltál meg~ Veled sírba szállt a 
fix·em, oda a havi 30 pongöm." 

Kótoldalt a járdán összecsődült gyerekek kisér
ték a gyászmene,tet, vihogva Pista cigány jajveszé
kelésén. A menet haladt, a kapukban a ház apraja
nagyja. Az őr~öt is felverte a gyászmenet kocsisá
nak jajgatása és mire a gyászmene;t alaktanyához 
wt, már el is mOlIJdtuk egymáskölLt újból - F16l'is 

életét, akivel mint részeges emberrel, sok doLga volt 
az örsnek. 

Már mási él éV'e, hogy nem lehetett az utcán 
látni a bolond Fehér Flórit. Senkinek sem volt már 
vele baja. Már lassan elfeledték, de most megeleve
nedett Flóri élete. 

J ómódrú ga:zdagyerek volt. A család legfiatalahb 
tagja. Két nő'V'ér'e módos parasztasszony a harmadik 
falub3JIl, ,egy bátyja a szomszéd kÖZSoég egyik első 
gazdaembeTe volt. Flórinaik is volt, hisz ő is 30 hol
dat örökölt a szorgalmas szülőktől, mint a másik 
három testvére. 

Millthogy a kis Flóri már gytermekkorában nem 
nagy. hajlamot mutatott a földmíves munka iránt, 
ezért apja, mint 'a család. igeIIJ szeretett é8 elkényesz
tetett legifjabb sarj.wt, a fővárosba hootesinasna:k 
adta. A szerény falusi gyerek csakhamar a nagyvá
ros forgatagába és züllött haszonleső tráterek kar
maiba került, barátsága arok elött kedves volt, mert. 
a falusi szülöík zsebpénzzel eleinte bőveIIJ ellátták 
Flórit. Később Flóri otthagyta az üzletet, gondolva. 
miért dolgozzon, hisz' módos gyerek. Jött a korcsma, 
nő és a kártya egymás után. Flóri hazai pénze el
i'ogyott. Szüleit szorongatta. Ideig-óráig ment ez. 
aztán a szülők a pénzadást már megtagadtálc Pénz 
nélkül Flóri élni már nem tudott, hazakerült tehát a 
szülőházhoz. 

Otthon csakhamair teher volt FIÓJri, merl dol
gozni nem akart. Ezutám. a csp-ndes falusi korosmák 
és bálok rettegett vendége lett Flóri, mert ha berú.
gott, nem volt ember, aki nem az ő ellensége let t 
volna. Poharak é8 lámpák törtek, emiatt az őrssel 
is sokszoll" meggyűlt a baja. Ké8őbb az apjától lopo
gatott gab{)lIJ.a, baromfi, tojás stb. árából beszerzett 
borral locsolgatta miIIldig szárazabb torkát. így ment 
ez évről-évre. Egyszer aztán nösüléSlre határoota e1 
magát, de a faluban nem akadt fehérnép, aki a már 
akkor züllött Flórihoz hozzáment volna. Igy került 
Flóri a soomsz.édfalu kanász.ának félszemű leálIJyához. 

Közben apja és alIJya hirtelen elhaltak. Flóri 
örökölt és most már még szabada,bb életet élt fél
soomű feleségével. iKét évig ment is az élet, szólt a 
zene, folyt a bor, nem dolgozott senki, vendég egyik 
ki, másik be. Termésootesen az utolsó vendég a bí
rósági végrehajtó vol1t. Dobrakerült a ház és a föld. 
azt kiáltoIttM, hogy ki ád többet érte~ 

Flóri igazi szomorú sorsa még csak ezután kö
vetlmzett. Az assoony otthagyta, hazament, Flóri az 
utcára kerüli, nem volt már sem háw., sem m~je. 
Egy-két évig még a korcsmák körül ólálkorlva leste 
a mulató embereket, hogy hátha egyik-másik egy
két fröccsel vagy pálinkával megkínálja. Thért Flóri 
már mutatványoikat csinált é8 bohóckodott, amíg 
az egyikkegyeilen télen Flóri megzavarodott, ru
hátlanul futkosott az utcán, az elöljáróság Flórit a 
faluvégi Pista cigányhoz adta gondozásra, mint bo
londot és valrunilyen alapból havi 30 pen.gőt fizetett 
a:nnak Flóri eltartásáéJr.t é8 gondozásáérl. 

Két évig éH Flóri a faluszéli cigám.yputri
s'zanatóriumban üres arccal, rOlILgyosan, reszketve. 
betegen, amíg egyszer aztán nagyon megviselt szíve 
nem bírta tovább. 

OigánykolCsi szállította utolsó útjára. 
Ez az alkohol. 

Kerekes Pál tiszthelyettes~ 
RáJkoscsaba. 
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Biinflgyi apróságok. 
Irta: KRIMINALISTA. 

4. Közlemény. 

A méreg rendszerint a nők fegyvere. Ezt biw
nyítj<ák a statisztikák. Az összes méreggel elkövetett 
gyilkosság.ok túlnyomó számléikánál uő szerepel 
mint tettes, vagy felbújtó. KüLönlegesen női vOOlis 
ennél a bűncselek.ménynél az is, hogy az indítóok 
nem áJI arányban az elkövetett bűncselekmény sú
lyosságával. A nők elhatározásaikban és tetteikben 
kiszámíthatatlanok. E téren nem annyira a józan ész, 
mint inkább melmeik, amelyek igen gyakran szél
sőséges,ek, vezéorlik éSJ irányítják őket. 

A tanítónő büntetlen előéletű volt, a nála fel
talált indítóok sem látszott arányban állónak a 
cselekménnyel. Utóbbit a sértett még arra sem tar
totta érdemesnek, hogya rendőrség előtt említést 
tegyen róla. A rendőrség mégis lelkiismeretesen le
ny.omozta ezt a lehetőséget, nem tartot,ta a tanító
nőt ,eleve gyanún felül állónak és ezzel érte el a 
sikert. 

Az ítélethez az írásszakértők szolgáltatták az 
Íl~ás azonosításával a perdöntő biwnyítékot.. Ez az 
írásbeli bizonyítékok fontosságára mutat rá. Nyomo .. 
JlJáJSolmál tehát keressünk és gondossan őrimünl: 
meg minden íMsbeli nyomot, adatot, hogy aWik az 
íráJSszakértők kezeihez jutva, bizonyítékokiká vál
hassanak. 

* 
Londonban, egy nagyobb szabású betörés szín

helyén, vaskerítésen, levágott emberi ujjat találtak. 
A betörés egyelőre kiderítetlen maradt, mert a 
helyszínen a levágott ujjon kívül más olyan nyom 
vlVgy bűnjel, amelybőil a tettes kilétére lehetett 
volna követke:otetni, nem maradt. Az ujj önmagár 
ban véve pedig - l'egalább egyelőre -, mint adat, 
uem sokat ért. Az ujjat azért gondosan lemintázták 
éls azután formalinba helyezve, belekerült a rendőr
ség múzeumába. Hónapokkal később tett.enértek egy 
betörőt. A betörő egyik ujja hiányzott. A nyom00ó 
oetektíveknek ekkor eszébe jutott a régi kiderítet
len betörés. Orvosszakértők összehasonlítottá.k a 
múzeumban levő ujjat és az arról eredetileg készí
tett mintázatot - a kézrekerült betörő cs10nka kezé>
vel. iKétségteleíIlllek lái:szoH, hogy a levágot ujj a 
betörő kezéről származik. A régi betörés elkövetését 
be is ismerte. 

Csehországban 1934. évben egyik város posta
hivatalában betörés történt. A betörő kisebb pénZr 
összeget és a feltört bólyegszekrényből nagyobb 
mennyiségű levélbélyeget vitt magával. A helyszíni 
szemle alkalmával az egyik bélyegnedvesítő sziva
cson vastag, fekete, göndör hajszálat találtak. Mi
vel ehhez hasonló hajú ember a postahivatal sze
mélyzete között nem volt, arra következtettek, hogy 
a hajsZlál a tettes től seit.rmazik és ezért gondosan 
?'legőrizték. Néhány nap mulva a csendőrség egy 
Idegen embert fogott el, aki bélyegeket árult. Fe
kete, göndör hajú ember volt. Előadása szerint a 
bélyegeket csődtömegbó1 vásár.olta. A betörés elkö~ 
vetését tagadta. Szakértők megállapították, hogy a 
helyszinen talált hajszál az ő fejéről származott. 
Másfélévi börtönt kapott. 

Dortmundb9,n ismeretlen tettes szeneslapáttal 
és késszúrással a lakásán meggyilkolta Dietrich 
Görshop évjáradék-tulajdonost. A nyomozás már 

négy napja folyt ered.m6ny.tel,enül. A rendőrség a 
tettest azok körében kereste, akik tudták, hogy 
Görshop a 100 márka havijáradékotaznap vette fel. 

Az ebből a feltevésből kiindult nyomülZás nem 
vezetett eredményre. Erre újból összeültek a hely
színen, szóról-szóra áttanulmányozták a helyszíne
lés alkalmával készített helys.zínleírást, helyszin
raj wt, helyszíni féinyképeket. Ennek eredménye-
képen az a feltevés alakult ki, hngy a gyilko3t 
Görshop legszűkebb ismeretségi körében kelll ke
resni. A gyilkosság felfedezése alkalmával ugyanis 
Görshop lalrása ZJárva volt. A kulcsot a folyosó 
egyik magasabban fekvő ablakának párkányán ta
l,áUák meg, megáHapítás szerint pontosan azon a 
helyen, ahcva Görshop swkta u. kulcsot helyezni, 
amikor lakását elhagyja. Mivel a halOItt ezt nem 
tehette meg, kécMmfekvő volt az a feltevés, hogy a 
kulcsot a cselekmény elkövetélse után csakis a gyil
kos helyezhette oda, a gyilkosnak tehát a kulcs 
I'endes rejtekhelyét ismernie kellett. Ha 'EYh így van, 
akkor viszont jogosult volt a feltevés, hogya gyil
kos az CIlihalt szűkebb ismeretségi köréhez tartOlLÓ 
ember lehet. A nyomozás most már ebben az irány
ban folyt le és a tettes, egy 24 éves munkás szemé~ 
lyében került k~re, aki a Görshop bizalmas bará
tai közé tartozott és a házáIlJál úgyszólván naponta 
megfordult. A cselekményt beismerte. A 100 márkát 
nem találta meg, összes mákmánya mindössze 78 
pf'eíIllliget tett ki. 

N yomooásnál sokszor olyan csekélysélgek, apró 
nyclIllok, bűnjelek, j,elentéktelennek látszó körülmé
nyek bizonyulnak később döntő fontosságúaknak, 
amelyeket a nyomo17ás kezdetén - éppen látszóla
gos jelentéktelenségük miatt - sokszor figyelemre 
se méltatunk. A leírt. esetekből az a tanulsáJg, hogy 
a nyomoMs elején., jelesül a helyszíni szemle alkal
mával, még nem lehet tudni, hogy később minek 
milyen jelentősége lesz, milyen hasznát lehet venni. 
Ezért nem marad más hátra, mint mindent gondo
san lajstromozni a helyszínleírásban, rajz.ban, fény
képen, nyom.okat megóvni, rögzíteni, bűnjeleket 
szakszerű en és változatlanul megőrizni. 

• 
Ha az ember azt a szót hallja, vagy olvassa, 

hogy "kém", gondolatai önké'llteleniil a hírszerzés. 
körül sűrűsödnek össze. És osakis e körül]. Pedig a 
kém mesterségéhez nem csupán a hírszerzés tarto.
zik. A világháborúban pl. honi kikötőjükben a leve· 
gőhe röpültek a "Benedetto Brill" és a "Leonardo da 
Vinci" nevű .olasz csat.ahajók; Genovában, Rivarólá
ban súlyos tüzek pusztítottak, Cengioban súlyos rob· 
ballás történt. Valamennyi látswlagos szerencsét
lenség okozói ,az o ztrák-magyar haditengerészeti 
hírszerző osm;1Jly ügynökei vol tak. A "Benedetto 
Brin" a II. hajóraj, I. osztályának zászlóshajója: 
volt. A robbanásnál, amolyet valószínűl.eg a lőszer
kamarában elhelywett pokolgép okozott, Rubin de
Cervin admdrális, hajóparancs:nokon kívül, még 21 
tiszt és 400 matróz lel,te a halálát. 

A szakszerű V€Q;etés mellett dolgozó ügynökök, 
a megbízóik számára igen hasznos hírszerző tevé
kenységükkel, nemJkülönben a fent emJlítert:Jt és még 
több, ehhez hasonló rombolócselekménnyel (sa,bo
tage) 'súlyos k.árokat olkoz.1Jak. az akkori ellenségnek. 
Az osz.trák-magyar haditengerészet hírszerző swlgá
latát békeidőben a "Partleíró Irodából" fejlődött, 
Pólában székelő, haditengerészeti nyilvántartó iroda. 
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lá tta el. Jellemző, hogy az irodának külön1eges cé
l-okra évente először csupán 400 korona állott ren
delkezésére. Később ezt az összeget 5000 koronára, 
majd közvetlenül a világháború előtt, SOOO koro
nára emelték fel. Ennek az összegnek s~rénysége 
ellenére a haditengerészeti nyilvántartó iroda kém
hálózatát még Tunisz-ra, Máltá-ra Algír-ra és Ma
rokkó-ra is kiterjesztette. 

A világháború kitörésekor a nyilvántartó irodát 
'l'riest-be, majd Olaszország hadbalépése után, 
Zürich-be helyezték át. A tri es ti központnak a 
eorfui és konstantinápolyi kirendeltségek voltak 
alárendelve. A corfui kirendeltséget a franciák 
CJorfu szigetének megszállásakor kiemelték és veze
tőjét - egy nyug,almazott cs. és kir. sorhajóhadna~ 
gyot - fogságba vtltették. 

Zürich-ben a nyÍ'lván'tartó h'oda a 1eplezés érde
kében beolvadt a cs. és kir. osztrák-magyar főkon-
7,ulátusba. Az iroda vezetője cs. és kir. konzuli cí
met nyert. A nyilvántartó iroda egyideig a fő
konzulátus épületében működött, majd célszerűségi 
okol{!ból átköltözött egy zürichi magánházba. A há
zat "Osruák-Magyru' főkonzulátus, II. osztály" fel
irattal ,látták el. A nyilvántartó iroda innen irányí
totta a hirswrzést, innen indultak a futárok a bi
zalmas jelentésekkel, az ellenséges flottamozdula
tokra, kereskedelmi hajók közlekedésére vonatkozó 
híronyaggal (utóbbiaknak a haditengerészeti veze
tőség különösen a búvárnaszád-háború céljaira vette 
kiváló hasznát), de itt főzték ki a robbantások, 
gyujtogatások, szóval a kémügynökök által végre
hajtandó sabotage cselekmények terveit is. Ezt az 
ellenséges kémelhárítás is jól tudta és mivel a 
'zürichi osztrák-magyar konzulátus II. osztá,lyául 
álcázott nyilvántartó iroda működése az ellensé~es 
hadviselési érdekeket súlyosan veszélyeztette, döntő 
lépésre határozta el magát. 1917 február 25-ről 26-ra 
virradó éjszaka az elle:nséges kémelhárítás ü~ynö
keivel betörést hajtatott végre a zürichi osztrák
magyar konzulátus II. os~tályának helyiségeibe. 
Abetörők - első osztályú szakembereknek kellett 
lenniök - a kettős acélfalú, a fa.]közbe:n mérges gá
zokk'aI védett, korszerű páncélszekrény t feltörték és 
abból az összes titkos iratokat éS! feljegyzéseket el
lopták. A iitkos iratok másnap reggel Bernbe, az 
ottani olasz k övet ségre kerültek. ahonnan azokat 
futár vitte tovább Rómába. Az ellem.séges kémelhá
rítás a betöréssel felbecsülhetetlen értékű anatok
hoz jutott, amennyiben ezek segítségével, az 
osztrák-magyar nyilvántartási iroda számára dol
gozó és Olaszországban élő ügynökök javarésre is
meretessé vált, tehát szaknyelven szólva, lebukott. 
Tömeges ,letartóztatás ewkben a körökben az 
osztrák-magyar hírszerzés elé ettől kezdve súlyos 
akadályokat görditettek. Az osztrák hadit.engeré
swti irattár kiadásában a világháború után meg
jelent hivatalos mű (Österreich-Ungarns Seekrieg 
1914--1918), amelyből az eddig elmondottakat is vet
tem, (lásd 244., 465., 466. és 467. lapoldal), a betörésre 
vonatkozólag megjegyzi, hogy az eredmények az 
olasz kémelhárítás által választott szokatlan eszkÖ
zöket teljes. mértékben igazolták. 

A kémelhárítás, amelyben a csendőrségnek a 
saját területén közreműködő szerep jut, elsősorban 
.a megelőző szolgálat feladata. Előfeltétele a jól ki
épített B. hálózat, a folyamatos államrendészeti és 

közbiztonsági felderítés és a szoros idegenellenőrzés. 
Kémek csak olyan területen folytathatják hírszerző 
vagy romboló tevékenységüket, ahol eZClken a tere
ken mulasztás történik. 

(Foly tat juk.) 

I.NIIIIÁIiI)I NII)MI)I.II) •• ...... 
Két nyomozás a felszabadult 

Keletmagyarországon. 
I. 

Beküldte: SZAMOSI JóZSEF tiszthelyettes. 
1940 szeptember IS-án az a .... i őrs egyik 

j'árőre, melynek tagjai Böröcz István I. törzsőrme3ter 
és Kopasz József csendőr voltak, nyomozás közhen 
az őrsk'örlethez tartozó R. községbe érkeztek. Rák
sán a görög ,katolikus román esperes feljelentette a 
járőrnek, hogy 17 -éről IS-ára virradó éjszaka isme
retlen tettes betört a templomba és a perselyeket el
lopta. A perselyekben kob. 75 P értékű román pénz 
volt. A járőr molgálati jegyen jelentést tett az Ől'S
'parancsno~~ságnak. Szamosi thtts. őrsparancsnok 
Böröcz József próbacsendőrrel azonnal szolgálatba 
vezényelte magát és a járőr ellenőrzésére és a nyo
mozásban való támogatására ind'lllt. 

A helyszini szemle nem eredményezett oa további 
nyomozáshoz támpOlntokwt. CSUp.án annyi látszott 
valószínűnek, hogy a tettes a helyi viszonyokkal is
meretes lehetett. Szamosi thtts. ebből arra következ
tetett, hogy II betörőt elsősorban helyben kell ke
resni. Ez azonban nem volt könnyü dolog, mert 
szeptember 7.-e - az őrs felállításának napja -
óta kiterjedt őrskörletében R. községbe eddig még 
nem jutott el, hogy ott a szükséges helyi és sze
mélyi ismereteket megszerezze, a B. hálózat.ot meg
szervezze. A nyomozást tehát teljesen idegen helyen, 
ismeretlen környezetben kellett lefolytatni. A köz
ség'házán sem maradt vissza a román hatóságoktól 
semmi olyan irat, nyilvántartás, amiből a helybeli 
szokásos bűntettesek, rovottmultúak kilétét meg lehe
tett volna állapítani. A román csendőrőrs is csa1~ 
a laktanya csupasz falait hagyta vissza. 

Szamosi tiszthelyettesnek feltétlenül szüksége 
volt B. egyénre, a;ki a község közártalmasai felől tá
jékoztassa. Felkereste a g. kath. esperest és felkérte, 
hogy nevezze meg a 1~özség legvallásosabb híveit. 
Úgy okoskodott ugyanis, hogy ezekben kelthette a 
templombetörés a legnagyobb meg-botránkozást, te
hM a nyomozásnál ezekre számolhat, mint segítő
társakra, elsősorban. Az esperes felsorolta néhány 
kedvenc hívét. Ezek kövül egyet 1ctilönösképen ki
emelt azzal, hogy mély vallási érzésű, igen tisztes
séges ember. Ezt választotta ki magának Szamosi 
tlhtts. B. egyénnek. Több más emberrel együtt felhi
vatta a községházára és ott azután bizalmasan ér
deklődött nála, 'hogy ki1~ a község rossz hírű em
berei. Többeket felsorolt. Egy "B. M." nevíí ottaui 
román földművesre különösen felhívta a járőr fi: 
gyeimét. Szamosi thtts. jól számított. A román B . 
egyén nagyon fel volt háborodva a templombetörés 
felett. Bántotta vallásos érzelmeit ez az istentelen 
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cselekmény. Csupa készség volt a járőr iránt. A 
"tipp"-je is bevált. N élhány óra mulva "B. M." beis
merő vallomása és a bűnjelek is a járőr birtoklÍJban 
voltak. 

• 
1940 szeptember 18-án és 21-én az a . . . i órs 

értesítést kapott a sromszédos őrstől, hogy ott 'két 
templomba, T. l,özségben egy templomba ismeretlen 
tette.sek betörtek és onnan kegyszeroket, papi ruhá
kat loptak el. Szamosi thtts, tartott attól, hogy a 
templomOOtörőJr az ő őrskörletét is felkeresik, ezért 
az őrsállomáson már eredetileg kitűnően megszer· 
vezett B. hálózatot a községekben megforduló ide
genek ellenőrzésének szolgálatába állította. A B. 
~gyé~eket, éjjeli őröl{et Ikio~üatta, hogy ha idegen 
erkezik a községbe, tartsák szóval és azonnal érte
sítsák az őrsöt. 

Szeptember 24-én Szamosi tJhtts. arról értesült, 
bogy a R ... i román templomba is betörési kí
sérlet történt. J árőrrel kisietett a helyszinro, de oti. 
csak annyit tudott megállapítani, hogy ismeretlen 
tettes a templom mellett elhúzódó árokból származó 
karóval kiakarta feszíteni a templom ajtaját, de ez 
nem sikerült. A feszítési nyomon kívül nem nyujtott 
a helyszín semmit. Lopás nem történt. - Szamosi 
thtts. R.-ról visszatért A.-ba, ahol ,az egyik B. eO'yé
nét látta az utcán egy emben'el beszélgetni. A B. 
egyén észrevétlenül. intett az őrsparancsnoknak 
hogy az, akivel beszél, idegen. Szamosi thtts. err~ 
a gyanús külsejű idegent igazoltatása végett az 
őTsre"kísérte. ~z őrsön az igazoltatást követő alapos 
szemelymotozas során, a gyanus idegen lábteker
csébe rejtve, a járőr 5 darab tolvajkulcsot talált 
zsebéből és IR bocskor!ból pedig előkerülte~ a tem~ 
plo~betörés egyes bűnjelei. A kelyhek, szentség
t~rtok d~raboha voltak tördelve. A bűnjelek lát
tara az Idegen, K. L., beismerte, hogy a két tem
plombetörést ő követte el egy B. L. nevű társával. 
Szamosi thtts. a jirőrrel azonnal elindult, hogy B. 
L;-t és a nála levő bűnjeleket őrizetbevegye. A köz.. 
segben Szamosi thtts. először is felderítette B. L. la
kásán?,k a fekvését és puhatolt azután, hogy pilla
natnyIlag otthon tartózkodik-e. B. L. otthon tartó4-
,1{~dott:. de a lakása olyan fekvésű volt, hogy észre
vetlenul nem lehetett megközelíteni. Szamosi thtts. 
ezért egyik B. egyént 10 perccel előbb előre küldte 
B. L. lakására, hogy tartsa szóval és kösse le a fi
gyeimét. A járőr csak 10 perc multával követte a B. 
egyént B. L. lakására, aki,t ott el is fogott. A nyom
ban megtartott házkutatás során részben B. L la
kóswbájából, részben. a pajtájából, szalma alól a jftrör 
előkerítette a 'két templombetörésből származó bűn
jeleket is. Mivel a bűnjelek még mindig nem voltak 
mind együtt, a járőr K. L. lakásán is házkutatást 
tartott, a!honnan a még Ihiányzó hűnjele,k mind elő
kerültek. 

II. 
Beküldte: SZALAY MIHÁLY tiszthelyettes. 

W. L. 1940 szeptember l3-án a reggeli 
órákban az őrsön megjelent és előadta, hogy aznap 
virradóra ismeretlen tettes ek a lakóház udvarán levő 
pincéjének falát kibontották és az így keletkezett 
résen a pincébe behatoltak. A pincéből a pinceajtón 
keresztül felmente~~ a pince felett levő raktárhelyi
ségbe és onnan egy 10 literes és egy darab 7 literes 
üveget tele borral, egy darab 10 literes üveget tele 

pálinkával, 2 darab 4 literes lábost, kb. 40 kg. túrót. 
összesen 73 pengő értékben elloptak. 

A feljelentő a panasz után tanácsot kért és kér
dezte, hogy lehet-e az ügyet nyomoztatni, amennyi
ben a kár csupán kevés érté'kű, és mennyit kell érte 
fizetni' 

Kérdeztem tőle, hogy nrlért kéI'ldezH Mire a 
sértett azt felelte, azért, mert a román uralom 
alatt, kb. négy évvel ezelőtt a fenbrt helyiségbe 
szintén betörtek és onnan kb. 100 pengő értékű 
tárgyakat elloptak. Ami,kor panaszával a román 
csendőr őrsön megjelent, az őrmester azt mondotta 
ne~d, hogy kevés az érték, így nem lehet nyODloz
tatni. Egyébként az ügyben csak akkor nyomoznak, 
ha előre lefizet 100 leit. Ekkor azt mondotta a román 
csendőröknek, hogy pénze nincs, fizetni nem tud, 
inkább ne is nyomozz.anak az elveszett dolgok után. 

A sértettel közöltem, hogy a nyomozás megindí
táJSához nekünk fizetni nem kell, az elveszett dolgai 
után a nyomozást azonnal bevezet jük. A sértett 
nagyon csodál,kozott és elmondotta, hogy a román 
csendőrök rendswrint csak 3 nap mulva kezdték 
meg a nyomozást és ha sikerült nekik eredményt 
elérni, akkor is annak a félnek a javára döntött éK 
el a nyomozást, amelyik nekik többet tudott fizetni. 

A sértett még azt is közölte velem, hogy amikor 
most az' őrsre jött panaszt tenni. többen azt mOllldot
ták ne~d, hogy úgy is hiába megy az Őirsre, mert a 
magyar csendőrök most jöttek ide, senkit nem is
mernek, úgysem 1:udják meg, ki volt a tettes. A 
román csendö"'ök régen itt voltak és mégsem tudtak 
semmit :kideríteni, pedig mindenkit ismertek. 

A panasz vétele után Németh Imre II. tÖr7.isőr
mestert és Nagy Béla cső-t nyomozásra ldvezényel
tem. ~n magam a iközségbe mentem és ott a B. 
egyéntől a bűnözők utáni érdeklődtem. A B. egyénem 
olyan embereket nevezett meg, akik lopások elkö
vetésével szoktaK: foglalkozni. A többek között M. M. 
b ... i lakosra azt mondotta, hogy a román uralom 
alatt több esetben követett el betörést, de sohasem 
tudták megfogni, pooig a román csendőrök több 
esetben nyomoztak ellene. Egy esetben kb. 1938. év
ben M. M.-t lopás miatt elfogták és a laktanyában levő 
fogdahelyiségbe bezárták. A fogda falát M. M. éj
sza~m kibontotta és megszökött. T,öbbé a román 
csendőrök nem tudták elfogni. 

A B. egyén nekem is mondotta, !hogy hiába is 
keressük, elfogni · úgysem tudjuk, mert mindig az 
el1dőben és a hegyekben bujkál. Még ha meg tudjuk 
is fogni, a cselekményt úgysem ismeri be, in~{ább 
alkalmat keres arra, hogy megszökjék. A la~msság 
pedig nagyon is fél ismert bosszúálló természetétől. 

A fentírtak után a júrőrt felkerestem és paran
csot adtam neki, hogy M. M. b ... i lakost kell elő
;keríteni, mert valószínű, ő a tettes. Ugy,anakl,or a 
B. egyént is megbíztam, hogyha M-et valahol me"",
látja, nekem azonnal jelentse. A délutáni órákb:n 
a B. egyén a laktanyában felkeresett és közölte ve
lem, hogy látta, amikor M. az egyik ismerőséhez be
ment. A járőrt azonnal utasítottam, hogy menjen 
uda s ott M-t vegye őrizetbe és kísérje az őrs re. 

A járőr M-t a kérdéses lakásban nem találta. 
Atkutattaa lrukást, miközben M. az ágy alól ikeriilt 
elő. Örizetbe vette és az őrsre kísérte. 

M. a Jdkérdezése alkalmával tagadta, hogya be
töl'ést ő követte volna el. A többszöri "kikél'dez.ése 
után beismerte és előadta, hogy a betörést K. T. 
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b ... i lakos barátjával együtt követte el. A jár· 
őr K. T.-t is őrizetbe vette és az őrsre kísérte. K. 
eleinte a cselekmény e,lköv('tését tagadta, majd később 
beismerte, hogy a cselekményt M. M.-el közösen kö
vették el. Azt azorJban nem tudta, hogyabűnjelek 
hol vannak elrejtve, mert azokat M. rejtette el. 

M. az újbóli kikérdezése alkalmával a cselek
mény elkövetését az alábbiakban adta elő: 

1940 szeptember 12-én az esti órákban K. T. ba
rátjával elhatározták, hogy a sértett pincéjébe be
menne~{ és az ott talál'ható tárgyakat ellopják. 23 
óra tájban a sértett lakóháza udvarán a pineénél 
megjelentek. a kőfalat kibontották s az így kelet
,kezett résen a pincén át a raktár helyiségébe men
tek és onnan a sértett által bemondott tárgyakat el
loptá~{. A bűnjelek rejtekhelyéül a Viski kő 917 ma
gassági pontot jelölték meg. A gyanusított kért, 
hogy menjünk el vele, II bűnjeleket ott elő tudja 
adni. Miután a eselekmény elkövetését mindketten 
beismerték és rejtek helyül az erdőt jelölték meg, 
e'lfogtam őket és hogy mcgszölillli ne tudjanak, mind
kettőjüket megbilincseltettem. 

A járőrhöz csatlakozva, bizalmi egyénnel együtt, 
a bűnjelek előkerítése végett a Viskikő felé elindul
tam. Amikor a Viskikőre értünk, 21 óra volt. Gya
nusítottak a bokro~{ között egy helyet ~utattak 
meg, hogy a bűnjelel{et oda rpjtették el, a bűnjelek 
azonban ott nem voltak feltalálbatók. Mire a gya
nusítottak azt mondották, hogy azt onnan a nappali 
órá~{ban valaki elloph.atta. Ekkor figyelmeztettem. 
őket, hogy ne kerteljenek, hanem mondják meg az 
igazat, hogy az ellop ott tárgyakat hova rejtették el. 
A gyan usítottak most már azt állították, hogy az el
lopott bűnjeleket a hegy tövében rejtetté~{ el. Le
mentünk a hegy tövéhez, azonban az ellopott dol
gokat itt sem tudták elővenni. Egyre csak azt mon
dogatták, hogy ők oda tették, illetve rejtették el, de 
azt onnan vala~d a nappali órákban ellopta. 

A gyanusítottakat erre a törvény nevében fi
gyelmeztettem, hogy most már mondják meg az iga
zat, mert őket addig úgysem engedem el, amíg a 
bűnjele~{ elő nem kerülnek. 

A fenti kijelentésemre K. T. gyanusított sírva
fakadt és azt mondotta, hogyabűnjelek nem ott 
vanna~{, hanem a faluban. Ö ezt már a faluban meg
akarta mondani, de nem merte, mert M. M. azzal fe
nyegette meg, hogyha el meri árulni, agyonüti. M. 
azt mondotta neki, hogyacsendőröket csalják el az 
erdőre és ott majd megszölmek. M. útközben is arra 
kérte, hogyha az erdőbe érnek, fussana-k el, mert a 
csendőrök úgysem tudják őket utolérni. A fent hal
lottalc után a gyanusítottakra a fűzőláncot is rá
tetettem és újból figyelmeztettem őket, hogy most
már megszökni úgysem tudnak, mondják meg, hogy 
a bűnjeleket hova rejtették el. M. M. belátta, hogy 
megszöImi nem tud, ezért előadta, hogy az ellopott 
tárgyakat F. L. b.-i lakos lakásán rejtették el, men
jünk oda és ott a bűnjeleket megtaláljuic Ez volt 
az a ház, ahol a járőr M. M.-t elfogta. 

M. azután beismerte, hogy eS'ak azért hívott 
bennünket az erdőbe, hogy ott tőlünk megszökje
nek. Bemondása szerint a román csendőröktől ily
módon már többször megszökött s elfogni nem tud
ták. Ezután a gyanusítottakat F. I.1. lakására kísér
tük, hol F. L.-t felköltöttük és felszólítottuk, hogy 
a gyanusítottak általodavitt tárgyakat adja elő. 
F. eleinte tagadta, hogy az ellopott tárgyakat ő 
rejtette volna el. Kés·őbb beismerte, hogy 1940 
szeptember 13-án a hajnali órákban M. és K. a sér
tettől ellopott tárgyakat odavitték a lakására és 
megkérték, hogy azokat rejtse el. li'. a járőr jelen
létében a háza végében lábon álló kukorieásLól 2 
darab 10 literes. üveget tele borral, 2 darab 4 lite
res lábost és egy darab y2 literes pooarat elővett és 
a júrőrnek átadta. 

Az egy darab 7 literes üvegre és a 40 kg, juh
túróra vonatkozólag M. azt adta elő, hogy azt elő
adni nem tudja, mert azokat 13-án 'a reggeli órák
ban a viski határban egy előtte ismeretlen egyén
nek 30 pengő ért eladta. A 30 pengő ből még 23 
pengő nála van, míg a többit . élelemre és italra 
közösen elköltötték, 

A gyanusítottakat az előtalált bűnjelekkel és a 
23 pengő ké'szpénzzel együtt az illetékes hon
védügyészségnek átadtam. 

• 
A leírt eredményes nyomozások nagy megnyug

vást keltettek a lakosság körében és az őrsök tekin
télyét egyszer és jIDindenlwrra megalapozták. Be
csületet szereztek a javarészt idegenajkú lakosság 
körében a magyar csendőr nevének. A sikeres nyo
mozások a régi tapasztalatok szerint a bűnözőKre 
elrettentőleg hatnak. Ez itt sem maradt cl. A bik
szádi fürdőtelepről pl. elloptak móg a román vilag
ban néhány ágyat és egyéb ingóságokat. A tettes 
annak idején ismeretlen maradt és a lopott holmi
nak is nyoma veszett. A magyar csendőrök sikeres 
nyomozásának hamar híre ment. Eljutott ezeknek a 
tolvajoknak a fülébe is. A következő éjszalián egy
szerűen visszalopta'k:. mindent a helyére, a fürdő
igazgatóság nagy csodálkozására. Gondolták jobb, 
ha nem várják meg, amíg a magyar csendőr ök 
keresik. 

Ami a leírt nyomozások bűnügytani részét 
illeti, rá kell mutatnunk, hogy az eredményeket a 
közbiztonsági felderítő munka, a B. egyének helyes 
beszervezése és irányítása biztosította elsősorban. 

Alapos volt az a személymotozás, amely~knél a 
bűnjelek a gyanusított lábtekercséből és bocskorá
ból kerültek. elő, ellenben felületesen járt el a bA 
őrs járőre, 'amikor M. M. elfogása alkalmával F. 
L. lakásán és annak tájékán, ahol az elfogás tör
tént, nem nézett alaposan körül. Ha ezt megteszi, 
már akkor megtalálja a bűnjeleket s így megtaka
ritotta volna magána.k a ~OO méteres. hegy hiábavaló 
megmászását. Szabály az, hogy az elfogás helyét 
minden olyan esetben, midőn bűnjelek is lehetnek, 
alaposan át kell kutatni. 

TAMOaAS\ HAnGYA SZOVETKEZETET, MERT EZZEL 

magad és családod 
JÓLÉTÉT MozofTOO ELO 
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HIREK 
Nevelits Kálmán 

n,. ezredes 

Öreg bajtársat temetWnk ismét. 1940. október 
31-én meghalt Debrecenben Nevelits Ká~mán ny. 
ezredes. 

Katonai pályafutását 1894-ben kezdte meg mint 
egyéves önkénte!;: a volt kolozsvári 21. honvéd gya
logezredben. A csendőrséghez hadapród tiszthelyet· 
teskéllt lépett be 1896-b:111. 1901-ig a IV. keriiletn{>l 
szolgált, mint s:lakaszpal'ancsnok. Hasonló minőség-

ben szolgált az L, II. és III. kerületeknél is 1909-ig. 
Ebben az évbf'll szárnyparancsnokká nevezték ki, 
mely minőségében az L, VII. és VIII. kerületeknéj 
szolgált. 1920-ban a VIII. kerületnél pótszárnypa
rancsnok, 1921-ben Szatmár vármegyei csendőrpa
rancsnok s még ugyanebben az évben beosztott törzs 
tisztnek nevezik ki a VIII. kerülethez. 

1897-ben hadnaggyá, 1903-ban főhadnaggyá, 
1909-ben századossá, 1918-ban őrnaggyá, 1919-ben 
alezredessé és 1920-ban ezredessé nevezték ki. 

1925-bon ment nyugállományba s Debrecenbe 
telepedett le. Ot t is te,mették el november 2-án baj
társai és tisztelői nagy részvéte mellett. 

Emlékét kegyelettel őrizzük. - .. --
Csendőr gazdászati tiszti tanfolyam. A csendőr gazdászati 

tiszti próbaszolgálatra felvett 40 tartalékos honvéd lladnugy, 
zászlós és karpaszományos részére október hó 15-ével Duda
pesten, a Cl>eullőrtiszti tanfolyamok keretében tanfolyam nyi
lott meg. A tanfolyam tanárai: vitéz SzabadhegYi Ferenc 
ezredes, a csendőrtiszti tanfolyMIlok parancsnoka; MátraY Fe
renc alezredes; dr. nemes Mikecz Déla II. oszt. fótörz/lállat
orvos; Nemesmonostory Jenő őrnagy; Sáray Vidor őrnagy; 
vitéz Ásvány Mihály g. őrnagy; vitéz Bódy Vilmos g. őraagy; 
Bar/os (Jdön százados; Fodor Lajos, nemes Varga László, 
Eperjessy István, medzihradnei Medzihradszky Aladár, ber
zeviczei és kakaslomniczí B erzeviczy László g. századosok; 
SörénYi István és dr. MezlénYi Egon főhadnagyok. 

Dicséretek. A m. kir. szombathelyi lIT. honvéd badtest
parancsnoka nemes nagyalásonyi Barcza Jenő brn{1gyot meg
dir~él·te, mert mint ~ lll. hadtestparancsllokság táLori 
csendőr szakaszparancsnoka, szolgálatát kiváló szaktudással, 
ernyedetlen s7.0rgalorurual látta el. 

A szombathelyi III. csendőrkerület állományából a III. 
hadtestparonC!lJ1okság tábori csendörszakaszához vezényelt 
tábori csendőrük a hadtest megalaku'ása óta kötelmeiket 
mindenkor II legnagyobb lelkiismeretességgel és teljes oda
arlással teljesítették. Műk1}désükkel ,a hadtestparancsnokság 
munkájának zavartalanságát mind en h.elyzetben eredménye
sen biztosították. Példaadóan lelkes kötelességtel.iesíté~ükkel 
a hadtestparancsnokságboz beosztottaknak minden f'setben 
segítségükre voltak, de különösen az VB. os~tálynak voltak 
mindenkor odaadó és értékes támogatói. A tábori csendőr
szakasz összes beosztott jait ezen buzgó és a csend őrség te
_kintélyét és megbecsülését emelő szolgálatokért m egdicsérte. 
Továbbá külön is elismerését nyilvánította: Horvrith István 
IV. tis~thelyettesnek, aki mint a tábori csendőrszakasz szol
gálatvezetője feladatát öntevékenyen, kezde.ményezöJeg és 
lelkiismeretes pontossággal töltötte be. Vitéz Bartha Sámuel, 
Polgár Kálmán, Palotás Ferenc, HOT1,á/h János I., Pálfy 
János törzsőrmesternek és Czímer János őrmesternek, akik 
úg-y a tábori csendőrszolgálat végrehajtásában. mind pedig 
az esetenként beosztott honvéd 'legénység g)"akorlati kikép
zésében és irányítáSában eredménypsen sE'gédkeztpk. továbbá 
a vonat és gépkocsi ellenőrző szolgálatban feladatukat min
denkor buzgón és eredményesen teljesitették. Polg/ir törzs
őrmester, mint a szá/Iásszabályozó törzshöz beosztott tábori 
csendőr körültekintő magatartásával töhb esethen kitűnt és 
mindenkor elöljárói megelégedésére végezte kötelmeit. Kál
mán Lajos törzsőrmesternek, aki tábori csendőri szolgálata 
ellátása mellett a tá bori csendőrszakasz irodai tepnclőit is 
ellátta. feladatkörében mindenkor nagy szorgalmat tanusított 
ps kötslességludásável kiválóan támogatta parancsnokát. 
Takács Ferenc L, Szabó Jenő, Kerekes János és Borbély Ist
ván őrmestereknek, kik mint hivatásos nyomozók nagy szak
értelommel és elöljáróik teljes megelégedésére, igen eredmé
nyesen müködtek. Takócs és Kerekes őrmesterek ahaeltest 
ö. dd·inál a csapatcsendöri tanfolyamokon, mint oktatók 
szorgalmukról és sz,aktudásukról töbhízhen tettek eIismerést 
kiváLtó taambizonyságot, msUyel a csendőrségnek tekintélyt 

Jó minőségű ruházati cikkek jelenleg is 
ELOHVÖS FIZETÉSI FELTÉTELEKKEL 

BUDAPEST, VIII., OLLÖI-ÚT 14. T. 139-281 ES 131-297 

1lJ1JU1'k Kneipp Dlillátakiivét! 
. ·~· lnJ, :~·UtMfo ··~ ~ ~~ 
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és megbecsülést szereztek. Kerekes őrmester wcnkívül a tá
bori csendörszakaszpllrancsnoknak a nyomozásokkal és a 
tábori rendészet tel kapcsolatos irodai munkákban is szorgal
masan és eredmény,esen segédkezett. Kovács Lajos. Nyul 
Imre és Farkas Jenő csendöröknek, kik mint járőrvewtők és 
járőrtársak - különösen átkutatások alkalmával - tűntek 
ki. feladatuk pontos és eredményes végrehajtásával. Kovács 
csendőr. mint a szállásszabályozó törzshöz beosztott tábori 
csendőr szorgalmáért többször részesült elismerésben. 

E dícséretet a hadtestparancsnok úr megelégedéssel hozta 
a ttábori csendőrszakasz tudomására s azon reményének is ki
fejezést adott. hogy eHsmerő szavai buzdításul fognak sz(}l
gálni a jövőre cr1ézve. ha HazáJlk érdekei a tábori csendő1'Ök
től hasonló szolgálJWtot kövebelnének. Végül külön dicséretben 
részesítette: Csizmazia József csendőrt, mert a III. hadtest
parancsnokság hdm. vk. (}Sztályában a hadtest kihelyezése 
és IIlZ Erdélybe voaJó előnyomulás alatt, mint másoló és gép
író, fáradságot nem ismerve, ,az éjt nappallá téve dolgozott. 

A m. kir. debreceni VI. csendőrkerület parancsnoka állo
mányába tartozó Jablonkai István törzsőrmesternek és 
Kővágó Imre őrmesternek a 18. honvéd önálló dandárparancII
ság azért, m~rt az önálló dandárp.aroncsnoks.ághoz történt 
vezénylésük tideje a.latt szolgálatukat ma.gyar csendőrhöz 
méltóan, lelkiismeret1:esen teJjesítet~k, a szolgálat nevében 
dícséretét fejezte ki. 

A m. kir. sze~di V. csendörkerület pallancsnoka Megyeri 
József gy. csendőrt nyilvános dicsérő elismerésben részesí
teMe. mert 1939. évben a ketIlderesi, 1940. évben pedig II gö
döllői őrkülönítményen a KormánY'ZŐ Úr Ö FőméItósága 
Legmagasabb személyének bizt(}Sításával járó felelősségteljes 
szolgálatát fegyelmerz;etten és fáradságot nem ismerő buzga
lommal látta el. 

Hogyan történt! A diósgyőrvasgyári örs járőre őrizeté
ből n(}vember 3-án %2 órakor Miskolcon, a 1iszai pálYIRudvar 
villamos megállójánál, Podh.ajeczki József perecesi Lakos, 
lopás büntette miatt elfogott és megbilincselt egyén meg
SzökÖltt. 

A csendőrségi jutalmazási alapra felajánlott játalékok. 
A budapesti l. kerületb en: Gömöri János, Kelemen József 
csendőrök. Nyi,trai Józse.!' thtts., Horváth Járros, Perjési 
Gyula őrmesterek. Molnár József próbacsendőr, Ács Józself 
törzsőrmester. Csatári György próbacsemdőr. Németh Lajos 
törzsőrmester, Pászt(}r József őrmester, 'Dakó Ferenc őrmes
ter, Fehér Géza csendőr és Ferenczi Károly őrme,ster egyen
kint 2 P 50 f., Perjési Gyula őrmester és Molnár Józself prb. 
csendőr együtt 5 P., vitéz Tajúhy Gáspár törzsőrmester és 
Sipos László csendőr együtt 19 P 32 f .• Kovács Mihály lll. őr
m e.ster 2 P 07 f., Soós János őrmester és Kovács József 
csendőr együtt 1 P 86 f .• Madarász Béla őrmester és vitéz 
K;iss IstváJl próbacsendőr együtt 14 P 76 f., Kohári István 
törzsőrmester és Bartók István csendőr együltt 13 P 68 f .• 
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HoJlós István. Harmath Vendel törz'sőrmestereik. Nagy Béla 
és Kovács József csenuőrök együtt 3 P 49 f.; a székesfehér
vári ll. kerületben: Lencsés István csendőr és Cerenk6 János 
próbacsendőr együtt 5 P, Rákos János tiszthelyet1:tes 3 P 34 f., 
Bar,áth Károly csendőr és Lakatos Ferenc próbacsendőr 
együtt 6 P 66 f., Tóth Ferenc őrmester és Frank István 
próbRcsendőr együtt 10 P. Takács Endre csendőr és CSiszár 
Kálmán próbacsendőr együtt 4 P 84 f .• Sza!bó Károly törzs
őrmester és Töke János próbacsendőr együtt 9 P 34 f .• Do
rogi !Mihály őrmester 3 P 70 f., Tóth András csendőr 2 P 45 f., 
Fülöp Sándor. Fehér Pál csendörök és Nagy István pl'óba
csendőr együtt 3 P 75 f.. Baráth Károly. Pénzes István. 
Varga János csendőrök ~s Illés Sándor törzsőrmester együtt 
5 P, Szűcs Ferenc és Kiss Pál csendőrök együtt 8 P 16 f .• 
Csomor Alajos tiszthelyet'tes 9 P 37 f. és Ács Ferenc csendőr 
9 P 36 f.; a szombathelyi liI. kerületben: Lóránt István 
törz'sőrmester és Nagy József csendőr együtt 1 P 34 f., Mehes 
József törzsőrmester és Debreczeni Imre csendőr együtt 5 P. 
Falusi István tiszthelyettes. Móricz István törzsőrmester. 
Horváth János csendőr és Hegedüs József próbacsendőr 
együtt 1 P 84 f .• LendVllli Konrád törzsőrmester és Horváth 
László I. őrmester 15 P 92 f .• Végh Ferenc próbacsendör 6 P 
04 f .• MoJnár József 1. törzsőrmester és Po,lgár Jenő II. 
csendőr együtt 40 P, Horváth Lajos II. és Kovács György 
törzsőrmesterek együtt 18 P 76 f .• Horváth József XI. őr
mester 9 P 27 f .. Németh István próbacsendőr 9 P 28 f .• Ma
gyar Mihály törzsőrmester és Dorman Jenő csendőr együtt 
6 P 94 f.; a péCSi IV. kerületben: Forgács József törzsőrmes
ter, Oláh István őrmester és Szabó József II. csendőr együtt 
38 P 66 f .• Márton Károly törzsőrmester és BartaUcs János 
csendőr egyűbt 5 P, Sza.bó Pál törzsőrmester és Kiss Józsed' 
csendőr együtt 14 P 88 f., Pallós János csendőr és Vol.ák Mi
hály próbacsendőr együtt 17 P 38 f.; a szegedi V. kerületben: 
Kállai János tiszthelyettes és Szögecski Lajos csendőr együtt 
11 P 18 f., Ács Imre törzsőrmester és T,akács Imre őrmester 
együM 5 P, Domonkos KáJlmán tiszthelyettes és Fáy János 
csendőr együtt 14 P 92 f.; a debreceni VI. kerületben: Hajdu 
László allJadnagy és Varga László tiszthelyettes együtt 1 P 
16 f .• Farkas tstván őrmester 59 f., Kupi Imre törzsőrmeste.r 
és Bolik János őrmester együtt 24 P 86 f., Nagy Sándor őr
mester 2 P 59 f., Bősze István törzsőrmester és Ádám Antal 
csendőr együtt 3 P 86 f., Bakó Sándor őrmester és Szakál 
Imro próbacsendőr együtt 5 P, Szekeres József csendőr és 
Losonczi Sándor nemtényleges törzsőrmester együtt 10 P; 
a miskolci FIl. kerületben: Gajda Istválll őrmester 5 P 81 f .• 
Juhász Ferenc törzsőrmesteil' és Bárdos Kálmán csendőr 
együt 20 P, Pápai Sándor tiszthelyettes és Bődi Sándor 
csendőr 14 P 90 f., Kovács Szilveszter és Német János csend
őrök együttt 3 P 97 f., Mátyus Anltal törzsőrmester és Gu
lyá,s János csendőr együtt 2 P 74 f. , Homonruai András al
hadnagy, Mátyus Anto,l törzsőrmester. Székely János őrmes
ter. GUllyás János és Kállai Sándor csendő1'Ök együtt 3 P 
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90 f., Sóvári István csendőr 3 P 97 f., Juhász János tiszthe
lyettes, Koncz Lajos törzsőrmester és Nyest& Mihály csendőr 
együtt 1 P 80 f.; a kassai VIII. kerületben: Bajnok László 
törzsőrme.q!;er 68 f., PataJki László csendőr 67 f., Va~ga Anta'! 
cs&ndőr 5 P 57 If., Armos Károly próoo.csendőr 5 P 56 f ., Bé
kési János tiszthelyettes 1 P 08 f.; Molnár Lajos próba
csendőr 1 P 07 f., Tasnádi Ferenc törzsőrmester 5-1 f., Buj
dosó Sánuor csendőr 53 f., Daru Antal törzsőrmester és 
Révai Lajos csendőr e'gyütt 74 f. tetteuérői és feljelentési ju
talékban részesültek. A jutalékot valamennyien felajánlot
ták a cRendőrségi jutalmazási a'apNl. A felajánlott összege
ket a honvédeLmi miniszter úr elfogadta. 

Honvédségi Közlöny 29. szám. Szabályrendeletek. Havi
díj és honvédségi pótdíjfokozatba sorolárs. Kórpótlék oda
ítélése. Erdély visszacsatolt területére eső állomáshelyek 
lakáspl'nzosztályba sorolas(l. Hulhadékpapiros gyüjtése. Pá
lyázati hirdetmény a hivatásos állományú honvéd tiszteik 
özvegyeinek é,s ál'váinak segélyellátási alapítványára. Fdül
vizsgaJati osztályozás és indítványok módosítása a m. kir. 
csendőrségnél. A Illemtényleges viszonyba visszahelyezett 
csendőrők fegyeLmi fenyítésénél követendő eljárás. Tisztek 
és tisztviselők részére illetékes 500/0 -os távbeszélő dijkedvez
mény megújítása 1941. évre. Nemi hetegségek elleni véde
kezés. 

Honvédségi Közlöny. 34. ·szám. Személyes ügyek. Kitün
tetések: A Kormányzó Úr Ö Főméltódága 1940. évi október 
hó 22-én kelt legfelsőbb elhatározásával Kelet-MagY'~lrország 
és Erdély egy részének a Magyar Szent Koronához történt 
v,isszacswtolása alkalmából, az átlagos kötelességteljesítésen 
túlter jerlő teljesítményükkel szerzett érdemeik elismeréseü! 
adományozni méItóztatott: a Magyar Érdemrend Közép
keresztjét: vitéz Nemerey Márton tábornoknak, a Magyar 
Érdemr&nd Tisztikeresztjét: Vattay Ferenc I. és Pintér Ala
dár I I I. ezredeseknek, vitéz Balázs-Piri Gyula alezredesnek, 
kiválóa n eredményes és igen hasznos telj esítménye.i kért, a 
Magyar Érd&mrend Lovagkeresztjét: Micskey Kálmán és 
vitéz Czigány Józse! őrnagyoknak, kiválóan eredményes és 
hasznos teljesítményeikért, továbbá elrendelni méltóztatott, 
hogy Dícsérő Elismerése tudtul adassék: POl ubszky György 
és Tavassy Lajos őrnagyoknak, kiváló és eredményes telje
sítményeikért. - A Kormányzó Úr Ö Főmé.Jtósága 1940. évi 
október hó 4-én !kelt legf&lsőbb elhatározásával adományozni 
méltóztatott a Moagyar Érdemrend Lovagkeresztjét: Németh 
Ferenc I., a csendőrség nyomozó osztályának állományába 
tartozó őrnagYILak, az állam hiztonságát és társadalmi rend
jét veszélyeztető országos jellegü szervezkedés felderítése 
során kifejtett kiválóan eredmé.nyes és hasznos teljesítmé
nyeiért. Egyben eJrendelni méltóztatott, hogy Dícsérő Elis
merése újólag tud,tul adassék: ,Árbócz János, a csendőrség 
nyomozó osztályának állományába tartoo"Ó őrnagynak, az 
állam biztonságát és társadalmi rendjét veszélyezt&tő orszá
gos jellegG. szervezkedés felderítése során kifejtett teljesít
ményeiért. 

Nyngállományba he)yezés~k: A Kormányz"Ó Úr Ö Fő
méltósága Bittó Dezső tábornok és Madacsay Imle ezredes 
nyugállományba !helyezését 1940. évi november hó l-ével, a 
saját kérelmükr& elrendelt fe'lülvizsgálllit eredmén~ alapján 
&lrendelni méltóZltatott. 

Osendőr-gl/űrű. 
Versenyfeladataink nyerteseinek jutalmazására 

különféle értékes, hasznos és szép tárgyakat szerez
tünk be. Legújabban kiváló kivitelű pecsétgyűrűket 
sikerült készíttetnünk, amelyre felhívjuk bajtár
saink figyelmét s amelynek rajzát itt közö-ljük. Ter
mészetesen a rajz nem mutathatja a maga szépség~ 
ben ezt a gYŰTűt, amel:/I ezüstből és teljes ara
nyozással készült, a gyűrűpánt mindkét oldalán, a 
betűmezők alatt domború kivitelű tollaskalapos 

csendőrfejjel. A<: is célunk volt, hogy azoknak a baj
társainknak, akiknek nincs még meg az előírt pecsét
gyűrűjük, megkönnyítsük annak beszerzését, és hogy 
valóban jó anyagú, tetszetős kivitelű gyűrűt vásá
roljanak pénzükért. A gyűrű ára betűvéséssel együtt 
1j P. A rendelésnél meg kell írni az ujjbőséget is, 
amit milliméterben kell kifejezni, azonkívül meg kell 
írni azokat a betűket is, amit a rendelő a gyűrűbe 
vésetni kíván. A rendeléseket a szerkesztőség továb
bUja. A gyűrű ára három havi részletben is fizethető. 

Irodalmi pályázat. A Vitézi Rend Zrinyi Csoportja a ma
gyar katonaeszmény szolgálatának szélesebb körben való ter
jesztése érdekében pályázatot hirdet regényes hőstörUnetek 
megírására. Elsősorban oly történelmi korokból kell tárgya t 
választani, aID&lyekiben 13. magyarság túlerővel szemben, id&· 
gen elnyomás ellenére is a maga erejéből küzdött Hazúja és 

, IRÓGÉP 
• KERÉKPAR 

" , CSENDOR BOLT Böszörményl-úI19/a. felszerelési 
alaktany a szomszé d . AgAban. C i k k e k • 

111ft pap lr á ro, po plr zocsk6 é. 9Y69yu.ré·1 
n.ti pop lr áruk 9yára 

Budapest, VI., Ó · utca 37. Tel.: 123-079 

I Nedves falak szárazzátételéhez "SANIT" hobarcstömit6 PosnanskyésStrelitzR.T·1 
~~~~~~~~~~~i!B~U~D~A~P~E~S~T~, ~V~.,_Z~S~I~T~V~A~Y~L~E ~O~-U~T~C~A~13~S~Z~A~M~.~T~E~L!E!F~O~N~: ll~~~2~~~~,~1~~~8~2-8~ 

3JfjJ&J;4(jJt ~ 
O SKE RESZTI: NY e eG. HO'lVeO KINcsrARI SZ.\LLlT O. 

TAKARÉKTOZHELYEK MESTERE 
H A 0 :1 R o K..K A N T E M L e K L A P o S F o H A o N A G Y 

BUDAPEST, IX., ÜllÓI.ÚT 109/c. ÜZEM : VIII., KOSZORÚ.U. i S. Tel. i3-88-U. 

II ASZTALOS, LAKATOS, VASSZER!EZET és REDÓHYGYÁRA II :x.LtdeneJl- J2áJdó-ni BUDAPEST,X. BANYA-UTCA61 
- TELEFON : H~OO1 . BAROSS SZÖVETSEG TAGJA. 
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népe igaz,áért (törökvilág, végvárak küzdelmei, szabadság
harcok, vil"gháború és Trianon korszaka). Az egyes lllüvek 
terjeudllle körülbelül 50-GO gépírásos oldal, ritka sorokban. 
A pály{Ízat állandó. A közlésre alkalmas műveket a Vitézi 
Rend Zrinyi Csoportja belső értékük szerint 15U-200 pengővel 
díjazza, U1 ely összeggel azok kiadói jogát magának megbzerzi 
és ,külön rüzetsorozatban bocsátja közre, színes fedőlap pal, 
esetlrg Sl'övegközti rajzokkal illuAztralva. A kiadásra Dem 
alkalmas kéziratokat kívánságra a ZrinYI Csoport vezetősége 
a szerzőnek vissz:ljuttatja. Apályamunkákat - borítékon 
"Kisregény pályázat" felírással - a Vitézi Rend ZrinYi Cso
portja központi vezetCségéhez (Budapest, VilI., ReviClZ!ky-u. 
4/b.) kell beküldeni. 

Ki tud rólaY Kovács Antalné szül. Katona Berta tápió
sápi postamesternő - a tápiósápi őrs útján - keresi nagy
bátyját, Biró Lá.~zló ny. áll. csendőrtiszthelyettest. - Had
ház y István ualatonzamárdi (Szigeti Jáuolf-u. 2.) lakos ke
resi éUesatyját, Hadházy Gábor volt csendőrtörzsőrmestert, 
aki kb. ezelőtt 15 évvel Budapeso1en szolgált. - Bére's János 
nt. őrm. - az alberti őrs útján - keresi Kovács Lajos 
csendőrt, akinek folyó évben a tábori posta száma 53/1 vo:t. 
Aki a keresett személyekről valamit tud, közölje a megadott 
címeken. - Budai Sándor nagylétai születésű csendőraltisztet 
(vagy volt csendőrt) keresi nénje: Szász Sándorné szül. Budai 
Mária (Várkudu, Szolnok-Doboka megye). Aki tud nevezettről, 
közölje a megadott címre. 

SZEMÉLYI HíREK. 

Előléptek: Alhndnagyokká: a szegedi V. kerületben: Józsa 
!9tván, Tari AlIdrás, Németh János U., Kispál János, Nagy 
János I r., Tamási Lajos, Molnár Izidor, Tornyai József 
tiszlhelyettesek. Tlszthelyettessé: Zoltán Istv,án tőrm. v. 
Törzsőrmnsterell',é: Havasi János, Tamás András, Szabados 
Sándor II., Szabó László, Kézér Kálmán őrmesterek. Örmcs· 
ter(>kké: Izsó András, Szücs István II .. Szalai József, Rózsa
hegyi István, Nádasi József, Bácsoalmási Ferenc csendőrök. 

Véglc.gesítették: a szombalhelyi Ill. kerületben: Poór 
FIÓrián. Nemes Arvád, Barabás László; a debreceni VI. ke
rületben: Orbán István, Gazdag (Gilikter) Pál csendőröket a 
próbaszolgála t1 idő letelte után. 

Házasságot kötöttek: a budapesti 1. km"ületben: Fülöp 
Lajos őrmester Pusztai Arankával Csengeren, Rakonczai László 
őrmester P,inlya Ilunávall VésztőN., KecskeU1éti József Ől mes
ter Asztalus Jolán-Gizellával Bél,ésen, vitéz H6di József őr
mester B. Follor Etplkával Budapesten, SlIőke Illés csendőr 
Nedeczki Margittal Tápióbicskén, Nagy Pál II. csendőr Kon
d~r Máriával Zalaszentivánon; a miskolci VlI. kerületben: 

Elöléptetéséhez gratulálunk! 
További gyors AI l'irebaladást és eredményes mun
káI kivánunk Onnek, amelyben me~bizha.tó h(i
ségfls munkl1társa lesz Onnek Contint>ntal ir ó
gépünk melyet mérsAkeitAn sz ... oott. kedvezmé
nye" árba.n, kényelmes reszletfizetésre is meg
vásá.rolhat. 

GOY és KOVALSZKY 
BudR.oest, v .. N4df'lr-utca 11. 

BERTALANNE 
KiAES~T~HVBÚTOASZALON 

Ba lók ~~~,I'Ok kuW~IU"1I .zu~ák, kuuy bak ~IO •• u~ak kalllll08 

tt1lnDI81(~ .. el(ek " z K T R ti' l! K LJ V K Z II II li Y E K' 

Vidékre 
ajánlatot 
küld6k I A R 4 II 'I ~ ~ ~ ~ () v " T ~ ~ o T A o J ,\ 

U .. ,I .. ' .... ~t tCAk.Á ... ~. lI1 "2. ' ... m l'e'~rlln I ill .,!t!l Ilfltn'"n Ara1l11n 1a1 

I MAGYAR PAPIR- tS IROSIER SZALLITASI VALLALAT I 
SCHULER ISTVÁN ÉS FIAI 
B U D Á P E S T, V., SZALAY-uTCA 3. SZÁM •. 
T E L E F O N: 1 2 - 4 3 - O 8, 1 2 - 9 6 - 7 6 

Nagy Miklós őrmester Peczo Julianna-Jolánnall Mezőkeresz

tesen, Majul'os lmre őrmester Kovács Annával Pakán. 

Született: a budapesti I. kerületben: Oszkó István őrmes
ter feleségének István-László fia, Tóth György 1. tiszthelYllt
tes feleségének György fia, Vojáki-Nagy Bertalan őrmester 
feleség ének István-Bertalan fia, Orosz István törzsörllleBter 
feleségének Islván-László fia; a szombathelyi lll. ke , ületben: 
Magasházi Pál tiszthelyettes fp,: eségének Mária-Magdolna 
leállya, Thkács Sánuor ll. törzsőrmester feleségének Uózsa
Erzsébet leánya; a pLCsi IV. kl'riileiben: Márki Kálmán törzs
őrmester feleségének Margit-Ilona leánya, Méri János törzs
őrmester feleségének Zoltán-Tibor fia; a szegedi V. /cerüld
ben: Fodor János II. törzsőrrucster feleségének János-Mátyás 
fia; a debreceni VI. kerületben: Maros Dénes törzsőrmester 
feleségének Vilma-Mária leánya; a miskolci VII. kelü,elben: 
Bérczes András tiszthelyettes feleségének József fia és Vero
nika leánya. 

S;zerk.es;&löi Ü;&eneJek.. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadun/c, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - lal talmi 
módosításának, valamint a /Örlés és a kiegészítés jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára és 
félhascíbosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. K~zi, atok SOl sáról 
szel kesztői üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk 
vissza kéziratot, ha a szel ző megcímze, t és válaszbélyeggel 
ellátott borílt!kot mdlékel ahhoz. A megjelent közleményeket 
tiszteletdíjban részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjénelc nyi1atkoza át arról, hogy a lelvt'teleTc 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzok ra tulaj
donjogunkat fenntal [juk, azokat tehát beleegyez,lsünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

I Országos Huházatl Intézet HI. 

laudap •• " v •• &6.v6.· •• r 1 '1'.,I .. roD: 1"'-4Io1-:H. 14"'-1lll. 
\Unt a nouved Jólen ölliplluz titMoZÓ vállalat. !ly,áIlU 12 havi 1!b. 
levonás mellett.: egyen t'1lhát. p4lhtárl ruhi', r .. hf\ll'IIl4mftt fili min· 

d.-n ''''.P .. l'"'~,,t . • Vid,." ........ .,., •• 0 ..... t 
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Közleménye1c kUlönnyomatait a nyomda velünk kölött 
Bzerződé~IJetl megjelöli á, s<uúás szerin l köleles e/keszil elti. 

Mindell hozzúnk inlt'ze t levr/le a szerkesztői iizl'nctekben 
választ/II/II/':. Jelige olatt. Jf'lif/I' ii/ 1f'!Jcr/.~ze7·Űbb kisebb hely
ség nevét, vaUY ö!jegyü számot választani. Aki jeligét nem 
jelöl meg. anl/alc neve kezdőúelüi éB állomáshelye m t- gjelölése 
alatt válll.«o{unk. 

l\lagánlt'vdd nem írunk, akkor sem, ha abeküldő válasz
bélyefJet ruellekel. 

Közhueliü kérdrsekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a "C!;cndör Lexikon" lovatban felelünk. 

Minden level d leljes névvel és rendlokozaltal alá ~'eZl 
írni és az állomá~ltdyet is lel kel l tüntetni. Hozzánk intézett 
leve.let szo/gá/oti ú/ra nem terel ünk és azok tar/ulma, vI/gy 
bekü/dőineli kilé/e lelCI senkinek sem adunk le/világu.~Hál>t. 

E löfizt' tést csak a esendő/ség nyugállományú tugjl/itól, 
továblJá a honvld8rg és a m . kir. rendőrRég. a bfr6ságok, 
igaz.~ágü.qyi és "özigazgafriRi ható.~ágok ténylegps és nyug
állomán.lJtÍ tagjaitól logodunk el, mástól nem. Előfizetési dii 
a lIyugállomál1Yú csendörfi.~z/ek, valamint a honvéd,~rg, rend
örsérJ, bíró.~ríllf/k, ifTaz .~ágiinyi é.~ "özigazgatási h(J16~áfTnk 
tényleges és nyugá/lomlíl1Yú tagjai ré:,;zére évi 12 pengrJ, 
nyugállományú csendőrlegénys"g ré,~zére TII'(lig évi 8 pengfí, 
Legldsebll elíífizetési idő: Ir'lév. A n.lJllgállományú csendőr
legénysrg az el(;fizetési díjat negyedévi 2 penQős részlele/c
ben is fizet hl' ti. 

A pénzkiildeménYl'ket kérjiik a .,C.~pnriőr!lrni T.wpol.'" 
25.342. számú postalak/lrélipénztári csekl.:számlájára befizetni. 

Címváltozását mi ndenk i maga kö teles velünk közölni, 
kérji'l'" hogy czt a borítólap 3.ik és rI· lk oldalán nyomatott 
levelezölapon tegyék. 

Zilah . A kérdezett cím: Budapest, II., Görgey Artúr-u. 8., 
L ern. 1. 

Hadiár va. 1. A felvidéki emlókéremre való igényjogoault
ságot a kcriileti parancsnokság állapí!otta meg a vonatkozó 
rendelet alupján. Ehhez mi nem szólha!unk hozzá. 2. A III. 
osztályú legénységi katonai szolgálati jelet 6 évi tényleges 

NAOYSÁNDUR LÁTSZERÉSZ MESTER 
optikai é. loto !izakUzle t e, 

Bpest, VUöI-út 40. IMárla Teré.il\ laktanyávl\l s.emhenl T e l.1 14-&-69 2. 
S"e",ih'pyek lOr vos; reopptre, Fényképe.O"épek és olkkek .!l""Y \·ál"R.tékb~n . 

• IAV1TÁ~OK MlrRRI.YllllRRN POWOS.~N KI:;Sr-I'I.NI':K 

Winkelmayer Károly 
Budapest , VIII" Kisfaludy.u. 28/0. Tel. : 144·&73. 
Varrógép kerékpór rakrór Nagy javltó műhely 

Phönlx varrégépek csalódi hosznólatra és minden iparóg részére. 

SZILAGYI ELEK 
PU'I"'"k,,r"kpt'nt/li rr 
csekks%dm la 54 ,402 

===== KisARUOZEM ===== I BUU.I/'t;.'i'1. 1'111 .. m)K. 11' JA.\ 'OS·(,''[(;, I 41. SZ . • TEI.EPO,V U4-893, 

A vilóghirú NIFE a kkum u l a t o r o k a t 
é s szór az el e mek e t g yódja : 

NIFE akkumulator és vIllamossagi rt. 
Budapest. IX ker ., Vaskapu- utca 20. szóm, 

lFOTO
.AMAT6RO··KI .lIár~á'gép, má~tá. ' ,'m 

é. lO k é I e le s klOlolgol ás 

~f~~!I~téb~ !~I~k~Ú~ 
lrógép eladás. - Opflka. 

I 

szolgáJoat után kapja meg. Ebbe az id líbe beszámít a katonai 
szolgálat is, még meg~zakítá8 eset.én is, maga a megszakí
tás :Jzo1I11I11I természetesen lIem. Addig II e III vise-llleli, míg 
jOgosultságát meg uem állapítják és a jelet le nem adjál" 

Életmentés. A különös bátorsággal véghezvitt életmen
té!'lt kivizsgálják, a tanukat j egyzőkönyvileg kik él'rlczik S a 
megállapítá., eredIllényéhez képest nz illetiit dícsél't'll'e vagy 
kitüntetésrt' javasiatha hozzák. Ennek alapján diilltenek ille
tékes helyen. A hOllvédségllél négy évvel ezelütt végzett élet
mentésének kivizsgálása már igen nagy nehézségekbe iitköz
nék s alllint illetékes helyen értesiiltüllk, már idejét is 
mu!t«. Az éJetllleutő legszebb jutalma az a boldogító tudat, 
llOgy embert mentett meg az életneik.. 

Erdély. Rövidesen megjelenik a rendelet. Addig várnia 
kell. 

G. n. 1919. Érdeklődjék az ille·tő a 'legközelebbi katonai 
parancsnokságnál. 

Bácskai. A választ megtalálja lapunk folyó évi 21. szá
mána k 131. oldalán "H. Gy. Gyoma. R emény." jeligés üzene
tüukben. 

3 személy. Nem értjük világosan, llOgy mit «kar. Ha 
m egszerezték an lia kirlején fl nyugd íjjognsultságot, amit a 
román állam nem ismert el. kérjék a B. 111. úrtól jogosul tsá
guk II1rgáll<lrftását és a nyugdíj I'olyósításil t. Ha lJirlokuk
baD van hármil'éle igazoló oklllány, csatolják kérelmükhöz. 
Elhelyezésiik érdf!kébell egyébként ~ajnálatullkra nom tehe
tiink semmit. Mi nyilvántol'tjuk ugya.n az elhdyczkedni 
óhajtó nuundíj(J,~ol.-al, rio a jelentke zők c~a k a hozzánk ror
duló üzempk sth. él'rJeklödésénel\ mél'véhrz képest kel'iilhet
nek sorra, az pedig aránylag ritkán fordul ' elő. Az ilyen ke
reset sem állandó jellegű s rendszerint csak a nyugdíj pót
lására való. 

D. M., Homokterenye. 1. A kérd ezett címe: Nagyilva, 
Beszterce-N aszód vm. 2. A bolgár háborús emlékérem már 
nem igényelhető. 

K. F., Lovasber ény. Örökbe fogadott gyermek csoládi 
pótlékára nézn' olvnssll el !lZ 1933. évi 23. számulIk 746. ol
dalán közölt 83. lexikonválaszt, 1939. évfolyalllunk 174. olda
lán "Pátyi örs", 726. oldalán "K. r. Dobl'eceu" és folyó évi 
11. számunk 386. oldalán "N agy gond" jeligés üzenetünket. 

r
GalliCZa Gyula - I 

irögép üzeme 
Budapest. V" Zrinyi.utca 1&. T el. : 127·&37 
Az összes rendszer O Iróqépek k e d v e z 6 , 
f i l e t é s ; f e I t é t e I e k m e II e t ~ i s. 

A "T U R U L" stencil, festélc, szénpapir, indigó 
egyedórusító;a, kellék kereskedés 
özv. VARGA SANDORNé, 

Budapest, IV. , St"mmt"lwe l,,- utca 25. 8 31. T e l e fon : 180-675. 
I' o fl t H t 11 t\ a ,. é II l' é n I t ft r I [il , ft m ; 2 .. . ~ n h. 

I KERIESZTENY MŰASZ1ALOSOK BUTORCSARNOKA 
Budope~t, IX. Üllői-út 19 Telefon : 181-591 

Ozem : Ujpest, Osz . utca 41. Tel : 295.&<2. 
Cé~ aal:oJdu o"ok: :;.Okc I'ál ép I.nl,á. g J ó"ef lIálók , Kom~. """bAk. RbédlOk. 
Konybák. er; .".,bál!. (10 bOJ U .. ok Sl,\'I huturok dll. \'ál"HI ékb,,,, .aJá'. "al!')' 
Hljotllen·~J{~"t' rilU jqké:lr.ft'lt'ks:t Jál iir.t>meH.hell. f'1r.eléfll kpdvtt,meny 

II 
Att C, 

ca: 
Gylirnk Srhlnggmrvald 
és I:/","n" 

p () R C 1: I. I, Á ,V, V I' 1: (i, 

/I •• \7..\J('.IRI' Kl'll.IlI/ .IK . 
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Érdeklődés. Kérdezze meg az illető az elöljáró katonai 
parancsnokságát. 

Radnai havasok. 1. Az arn. származását nagyszülőkig 
bezárólag épúgy kell igazolni, lílint II vőlegényét. Vagyis a 
szülők és nagyszülőik születési és házassági anyakönyvi ki
vonatára -van szükség. 2. 1rjon az il :etékes lelkészi hivatal
ruak. Ha így nem kapja meg, cl m. kir. Ikülügyminisztérium
tól kell kérnie a besze,rzéslt. 3. L. előbbi pontot. 4. Az anya
könyvvezetőtől a házassági anyakönyvi kivonat így is be
szerezhető. 5. A lIlev,előszülők okmányai nem keIle.nek. A le
velében jelzett 2 darab melléklet csatolva nem volt. 

Salgótarján. A csóti leszerelőtábor irattár,a a következő 
helyen található: Honvédelmi minisztérium 2'2. osztály, vesz
tes égi csoport, Budapest, Károly főherceg laktanya, V. ker., 
Honvéd-u. 28. 

N. 1\1. 355. 1. Az őrsökre bevonult nemténylegesek 20%-kal 
felemelt napibetétet fizetnek. 2. Szabadság idejér,e napi 
50 fillér illetékes, mert ez felel m eg a zsoldnak, a hMralévő 
összeg az élelmezési pénzátalány, amire szabadság alatt 
igénye lIlincs. A honvéd sem részesül szabadsága alatt kincs
tári élelmezésben. 3. Minthogy sZ3Jbadsága idejére élelmezési 
pénzátalány,t nem kap, a közgazdálkodásnak sem fizet ezalatt 
semmit. 4. Nem. 

Hármashegy. A jelzett idübl"n (lZ I/lratási szabadságra 
vonatkozó 350/1940. B. M. rend'el,~ vol t még érvényben, 
tehát az abban meghatározott illetményekre van igénye. 
Úgy Iátjuk leveléből, hogy meg is kapta, ami járt. Olvassa 
el egyébként a "N. M. 355." jeligés üzenet 2. pontjáIt is. 

Borvíz ISOj . Orvos által rendelt hazai készÍltruényű, törzs
könyvezett E .-vitaII1in árát ,a kincstár terhére el lehet szá
molni. 

Brassó is visszatér. A háborús emlékérmek és a sebesü
l ési érem igénylésének határideje lejárt, elkésett vele. 

Erdélyért: D. J. 1. Igen sok idő eltelt azóta, hogy a tes
tületből távozott. Nem rCl1lénykcdhetik avisszavételben. 
2. A bevonultak polgári á~lásánlaJk, illetve keresetének meg
tartása s az otthonmaradol1tl/lk esetleges segé'yezése kérdé
sében ,a községi jegyző, városb(ln ,a polgármesteri hivatal ad 
felvilágosí tá st. 

Székelykeresztúr. Csak törzsőrmesterek jelentkezhettek. 
Annak idején közölni fogják a feltételeket, de belátható időn 
belül felvétel nem lesz. 

Vág parit. Nemtény1eges csendőregyének a kerületi pa
rancsnokság engedélye !II'apján nősülhetnek. A szolgálati 
úton előterjesztendő egysz.erű kérvény hez nem kell csatolni 
s emmit. 

1888. Olvassa el "Erdé'lyért: D. J." jeligés üzenetünk 
2. pontját. 

E rd ély . 1. A várakozáJsi ill eJt mények:kel szabadságolt le
génységet tlzabadságánaik aejárta előtt újlJóli !felülvizsgá
latra áHítják. Erre nézve az illetékes kerületi p,arancsnok
ság intézkedik. A felülvizsgálat eredmooyétől függ I/lZ, hogy 
tényleges sZQlgálatrn alkaJmazható-e az illető, vagy tovább 
is várakozási iBetményekkel tlzabadságolják, esetleg lIlyug-

iLig-ol.tohni. 
tömlők, kabátok 

BUDAKALÁSZI TEXTlLMOVEK RT. 
Budapest, V. Wekerle Sándor-u.1l. 

I 
I Sport 
I 

lelall:erel6aek 
a •• kU.lete 

~ J..stv4A 
~ V1~ 'JRJtlJl.-1o.t. 4, 'JJ.,: 118-194 

állományba. helyezik. 2. A hámssági bontóolkok ismertetésére 
hely hiányában nem vállalkozhatunk. Az Ön á 'ltal em:ített 
eset nem az. Az írásban vállalt köteJ.ezettséget peres útra 
terelheti, bár 6lapos megfontolás t ajánlu nk minden pereske
dés előtt. Másik kérdésére később válaszolunk. 

E rdélyért. Minthogy vezénylésről volt szó, l/l ~O. H6-
tározványok 17. pontja szerint kellett volna eljárni. A különb
séget azonban be kell fizetnie mindenképpen. 

Férfiasság. Sajnálatunkra nem tehetünk eleget kívánsá
gának, mert nincs helyünk arra, hogy utasításokból részeket 
közöljünk. A bajtárSQ amúgy sem adhatja be addig cl nősü

lési kérvényét, míg l/l minősítvénye nem javul s a fel té telek
nek 1Il,ea:n ,felel meg. Igyekezzék s akkor nemsokára sor kerül
het rá. 

55.555. Az őrsön szolgálatilag megjelenő és ott éjjelező sza
kaszparancsnok természetesen igénybe veh~i erre a célra az 
örsirodát. Ez í,gy is volt mindig. 

Nagyvárad. OlvasS(! el folyó évi 17. számunk 597. oldalán 
"Szebb jövőt, Vasvár" és 20. számunk 695. oldalán "Temes
vár" jeligés !Üzenetünket. 

V. 1., Kolozsvár. Manlkóbiikki BEillogh Aladár ny. ezredes 
címe: Pot y-puszta, u. p. Csehimindszent. Radó Lajos szkv. 
százados cime : Szombathely, gróf Széchenyi-utca 6. Nemes 
Simon Olivér alezredes címe: Budapest, Hadik-laktanya. Báró 
kisdemeteri Gaudernák Frigyes alezredes eíme: Budapest, 
r., Színház-u: 7. 

B. I. H alász, v adász. 1. Olvassa el mult számunk 729. ol
dalán "Háborús emlékérem" jeligés üzenetünket. 2. A volt 
46. közös gyalogezred irattám a szegedi vármegyei katonai 
parancsnokságnál trulálható. 

Hábor ú . Olvassa el az 1939. évi 23. számunk 835. oldalán 
,,12.345." jeJ.igés üzenetün!ket. 

Régi bajtárs. Még rendezés alatt álló kérdés, hogya 'nea:n
ténylegesek közül kik vehetők vissza tényleges szoJgálwtha. 
Nemsokára megtud;ita. A jelenlegi szolgálata alatt csak azt 
az illetéket kaphatja, melyet a nem tényleges ek részére meg
állapították. A többi kérdése m ég korai. 

Va dászás. Az örsöknek különösen Ikell most ügyelniök 
arra, hogy az elmúlt rendkívüli hideg téJen elpusztult vad
állomány fokozott védelme érdekében meghosszabbított 
tilalmi idők alatt a tilalmazott vadra valóban ne is va
dás'8zék senki. Vadkereskedő esak hűtőházból szarmazó fog
lyot árusíthat most, mert a fogolyra is tilalom áll fenn. 
A hűtőházból származó vadat igazoló bárcával látják ~l. 
Enélkül árusítani sz,igorúllJll tilos. Igen helyesen teszi teháJt 
az örs, !ha alaposan utána jár, hogy milyen foglyot ettek 
azon a l1J.izonyos lakomán. 

~ 
~ , 
~ 

~ 

I) 

felten ts (juilltilumt l 
kábel- . 50dronu- ts sodronuköltlQuár rt. i 
Dowden Itkpászmák ts spiránsok. 

Budapest XI, lIudalohl-ó' fiO. sz. 

I<' atonai rendjele,< - Jelvények - Sportérmek 
Szalagok - miniatürök - Javítások 

MORZSANYI cécrnél 
Budapest, IV., Váci-u. 36. Tel. : 182-217. 

Alapftásl év 1870. A eseodOT.él!' kedvelt hevá_áTló helye. 

g Ha petróleummal világít 

,/If4r/rIin, 
lámpát vegyen! 

t 25 gye.ty."ny .. keze 16. mente., "gyleh6. vil.gtt ••. R'gt '.mp.,.t .talaktlJuk 
ISDlertetöt d f I Dl e D t e 8 e D ktUd I 

A/!gdtlin, RT. Budapest, VII., Nyár-u. 7. 
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S. I. nt. Wrlll., AIJátfalva. l:izegéll.Y:ségi bizonyítvány ala]J
ján on-os ajánlatára 'a y(~lünk közölt ese tben bármely köz
kórház ingy.('n veszi itpClhí sba. 

Remény. Ha legalább 1 é v,jg ka.tona nem volt, cs<Wr 8 év 
után léptethető elő. Legyen nyugodt, neilll feledkeznek meg 
.l>€>nkirő]. 

Markot cső. Írja meg nekünk, hogy hol szolgált, amikor 
névváltoztatás iránti kérvényét beadta. 

Kiss Imre Őrlll. Óradna. A kérdezett rím: ny. ezredes, 
Budapest, II., Margit-rakpart SS. III. em. 16. 

Megjöttetek. Szép napok tanuja és részese vollt. Sohasem 
felejtheti ~. ~'érfl. részére való munkakörbe kerültek. Amit 
énéseiről ír, azrt megértjli,k teljes mértékben. De emlékeztet
jük valamire. Nem régen, ha itthon valalki Trianont emle
gette, mag'y>3r testvéreink megérezték azt keservesen. Tudnia 
kell, hogy laz intézk·edések véreink érdekében történtek és bár
meunyire fájdalmas is eleget tenni azoknak, meg kell tenni! 
üdvözöljük, adjon ISiten ok szerencsét ,ahhoz a nagy kultúr
lllunkához, amit ÖILök ott Yégezui hh-oatotvak. LevCIléből igaz 
lll agyart és hil égcs csendőrt ismertünk meg. 

KÉZIRATOK. FÉNYKÉPEK. 

Dr. D. Köszönjük, közöljük. 

F. K. SepsIszentgyörgy. Köszölljük ~zépell , eJtessZ[ik. Bok
.szorosításra nem alkalmasak. 

Akali. Bájos kép, a felvétel is jó, de sok szolgálati vo
nutkozású kép vál' közlésre, így hát sajná)atunkra nem közöI
lletjük. A leírt esetet ritkaságaink közé soroltuk s ha nem is 
közölhet jük, de hasznát vesszük. Köszönjük. 

Angyal. Még igen kezdetlegesen fogalmaz és hibásan ír. 
Ez nem baj, ha nekifekszi;,k és néhány éVig kitartóan tanul. 
Akkor bizonYára kapunk majd jól használható munkát is Ön
től. Egyébként igen szép és dícséretes dOlog, hogy fiatal 
e;;endőr létére ilyen illunkával felkeresett bennünket. 

Akfuális. Szomorú kép a húsz éves magyar szenvedésr(jl. 
Közismert esetek, ezértneill 8zoríthatunk helyet neki. 

K. T. Tevel. KüIdje még be néhány elbeszélését, hogy IlIeg
bírálhassuk. Addig félretesszi.ik a lllost beküldöttet. 

Bikszád. Jó, közöljük. 

. V. L. IlY. thtts. Kalocsa. Érdeklődéssel olvastuk cirkkét. Ha 
~ziikreszabott heinink engedi, felhaszmíljuk. 

II. cső. Fiilek. A leírt esetnél érdekesebbeket. i~ kaptunk és 
közö!tünk már. _-\. többire nézve megnyugtatjuk, hogy minden 
egyenruházati cikket gondosan kipróbálnak csak a legjob
ban beváltat r~ndszeresítik. :Mi lenne abból, ha illindenki 
hozzászólhatna és javaslatokkal árasztaná el az illetékes he
lyekeU Hát ha illég meg is hnllgatnák ezeket a javaslatokat . 
Err!' Ön Elem gondolt. 

T. I. ~llatollföldyál·. Kem ldilönös esr t. valln~ik jobhak, 
nzok' részére kell a hely. 

1\[. 1\1. 1898. _<\eddig, aillíg nem tudjuk, illire ébredünk újéV 
],özeledtével, neill foglalkozhatunk azzal úgy, ahogyan Ön -
l'gyélJként igen szépen - megírta. Mert ki tudja, mit hoz a 
lJolnap és a holnapután és azokhoz hogyan illenek azok a gOll
dolatok. amelyeket Ön leírt~ Jelentkezz';k eseth'g decemberben 
IÍjra. 

aa 

Versenyfeladato k. 

I. 

Az én családom 

a Jegdl'Úgálbb a világ'on - ezt mondja minde.n szer.ető szív. 
A családjától ~egtöbbet (l. cbendőT VOdl távol, legjobban 
Yágyja tehát annak melegét, nyugalmát. Kevesen vannak 
ti testületen kívül levők 'között, akik tudják az-t, hogy a 
csendőxnek al,ig jut valallli a csalúdból. Osak azt látják, hogy 
a csendőr kint van az utcán, n. lIlIiárban, az C'(jszakában sok
~zor napokig s otthon a család -- eg-ycJül. A gyermek, 6. 

gyermekek, az assrony, a sziilők egyre' csaik várják, várják, 
máshol a családfő estérc, délre rendesen ot-thon. Nagy 801' 
ez, II szolgálLat, II hivatássz.eretet szép áldozata ez. Erről írja
nak bajtársaink. erről, a szívünkhöz legközelebb esö világ
I'ól. December lO-éig küldjék be hozzál/ll clolgozataikat, ame
lyek közül a legjobbakat elsősorban ft karácsonyi számunk
ban közöljük, amellett jutalmuzzul. is. A jutalomt.árgywt 01-
vasóilllk választb'J t ják - az Hf'SZO!ly, ~l fiú vagy a [eányka 
rI'SZ l' I' A karHC'l';OIlYl·a. lrják meg eZPl't ('bb('li kívállRlígukat. 

IL 
Xagyon öreg emberek 

még ernlélkeznek az első magyrllr csendől'Ökre. Hat van évvel 
ezelőtt jelentek meg régi, híres, épÍ'Íő-elődeÍlllk a magyar 
életben, azt munkájuk révén a becsület, a munka eseil:nényei-

MAGYAR-SIEMENS-SCHUCKERT -MŰVEK Villamossági Részvénytársaság. 

Budapest, VI., Teréz-krt 36 Tel.: 120-739 

D OX A __ A_T_Ö_K_É_L_ET_E_S_, _M_E_G_B_I_ZH_A_T.Ó __ SV_AJ_· _C_I_Ó_R_A_ • ....J DOXA órát veg"ünk. 
ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMSÁRAI 

r BOROSS :JÁNOS 
~ AUTÖKAROSSZÉRIA ÜZEME 

ALAPiTVA: 1918. tVBEN. TAVBESZElO: 18-82-18. 
BUDAPEST, IX. ERKEL-UTCA 17/B. (Kálvln·térnél.) 

LU XUS tS ÁRuszALLlrO KAROSSZtRIAK, 

IiZlI:II .l!l:lílAnIíO(SIH tmtsE ás JAVlTÁSI 
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vejl erősítették, gynrupÍtották s az első ,csendőa:járőrök nyo
mait öreg emberek 1Ili<1. is látjá!k. mi pedig, maiJak, úgy érez
zük, hogy nagyon 'szép munkát végeztek l1Íres-meves elődeink. 
JiJnnck élő, ragyogó, ,a iéI fi)ldrtekét beragyogó bizonysága. az 
11 lángoló [.el,kcsedés, ame].lyel bajtársaink.at az erdélyi he
gyek-völgyek, keserves-sokat kínozott testvéreink fogadták! 

Vajjon az őrskörletben van-e olyan, aki még emlékszik az 
első kukasto]las járörökre~ V,ajjon mit mond róluk~ Milyell 
szép leune, ha az 1941-es Cs-endőrségi Lapokban ezeket a 
visszaemlékezéseket Iközölhetnénk, mert 1941-ben van a tes
tiUet életének 60 éves ünnepe ... 

Bajtársainkat arra !kérjük, kubassák fel (IZ 1}regBJket, 
írjáJr Je, mit mondanak a régiekről s dolgozataikat küldjék 
be hozzánk 1941 január l-ig. ·A visszaemlékC'bése,ket közöljük 
és a'kitől (IzOIk szánnaZlnak s akilk azt l,eírják számunkra, azo
kat juia'lmazni fogjuk. 

TIr. 

Ki mit követett el? 

1. Kovács Pétertől ellop-ták az ezüst cigarettatáJ'cáját. 
Néhány nap mulva meglátja a tárcát Kádár Imrénél. Hatá
rozottan felismeri, hogy a tárca az övé, a monogrammja is 
benne van. Kéri vissza, de Kádár Imre nem akarja vissza
adni ; azt állítja, hogy egy ismeretlen embertől vásárolta. 
Erre Kovács Péter egy óvatlan pilla;natban visszalopja Kádár 
Imrétől a 'tárcát és eltávozik vele. Mit követett el a tárca 
tulajdonosa' 

2. Egy jómódú gazuaember a korcsmában mulat. Mikor 
fizetésre kerül II sor, kideriU, hogy nincsen pénze. A korcs
máros erre a teljesen itta-s gazdával kötclezv(myt irat alá, 
amelyben az elismeri, hogy tőle 38 pengőt kölcsönvett és 
kötelezi magát, hogy az 1}sszeget nyolc napon belül meg 
fogja fizetni. A fogyasztott italok -értéke azonban csak nyolc 
pengő volt. Mit követett el a korcsmáros1 

3. X. polgári ruhás esendőrt egy haragos a meglesi, hogy 
megverje azért, mert őt egy ízben feljelentette. A sötétben 
lesbe áll és amikor a sötétben valaki közeledik, akit ő II 

polgári ruhás csendőrnek vél, bobtal fejbeüti. Később kide
rül, hogy a bántalmazott egyén nem a polgári ruhás csendőr 
volt, hanem más. A sértett 14 napon belül gyógyuló sériUést 
szenvedett. Mit követett -el a gyanusitotU 

M:indrulik kérdésre csak azt kell - indokolás nélkül -
néhány szóval megÍl'ni, hogya gyanusított milyen büntetendő 
cselekményt követett el és az mily.cn jogszabálynak melyik 
§-ába ütközik. Azok között, akik mindhárom kérdésre helye
sen megfelelnek, három jutalom tárgya t sorsolunk ki. Határ
idő: decembe/o 1. 

I !?A ~ M!E 9ö ~Á~~U!LI 

I 

SUHANESZ L. 
KÁRPITOS ÉS eÚTORÁRU CSARNOKA 
ARANYÉREMMEL TÖBBSZÖRÖSEN KITONTETVE 

NyíREGYHÁZA, VA Y ÁDÁM-U. 4. 

FEINER GYULA 
~á r.k .á. lJ. Ó r iá lit Ó ~ A S It S It K S Z E R It. Z 

arany, e.fist ajándéktárgyak megbflha'ó SZOM BATHEL y 
klvitelben.Kedve.ö tIl. teaélelek,s.akSlle-
ri! javl'!lsok .• Keres.'ény ma1!'yarftolet. GRÓF ~ZtCHENYI-UTC" • . 

I RADIÓ csillár, gramophon és villamossági felszere
,lések megblzhat6"bevásárlási helye 

I 
A m. kir. csendörség ERDÖS pAL~t~~~V~: 
tagjnln:tk kedve"ö tI"elésJ feltételek. · lIivatlcozzunk a Csendönégl Lapokra. 

KER~KPÁR, feltyver, ptsztolyok,löszer, 
sportctkkek megbízható bevásárlásl helye 

Mihalicsko Károly 
I 

"ranyéremmel l<illlnletett pnskamllves. Kpdvezö f;.e\~s; feltételek. A csend
- örUl!: elismert bevásárlás; helye. KAPOSVÁR, FO-UTCA 22. SZÁM. 

Egyik jáTőT valakit azéTt jelentett fel, meTt a.~ 
itlető az utcán injávogva kóvádygott és gyanúsan 
eY ett. 

" 
Egyik jv. a "Megjegyzés" címszó alatt a követ

kezőket íTta: "Az ellO').Jott fa őTizetbe vehető nem 
volt, meTt azt gyanusított szüleivel együtt eltüzelte. 

'*' 
Az egyik ŐTS megszűnésekoT a Csőr. Kut-ot a 

keTületi pamnesnoksáunak terjesztette fel. Mivel a. 
száTnypaTanesnokságnál annak nyoma nem volt~ 
ezéTt azt attól az őTstől kértek, ahova a megszij,nő 
ŐTS imttám keTült. ErTől az őTsTől egy alkalommal 
a szárnyaparanesnokságnál jelentkezni volt két nem
tényleges esendőT (ezeket általában mindenütt ejtő
ernyősöknek nevezték), kiktől a számyímok érdek
UJdött a Csőr. Kut. után és megkéTte őket, hogy ha 
bevonulnak őrsükTe, éTdeklődjenek a megszűnt ŐTS
Től őTsükTe keTült csendőTöktől. Midőn nevezettek 
bevonultak, az egyik esendŐ'rtől tényleg érdeklődtek 
így: Mondja maga, hová tettek a volt ŐTSén a kut
csövet? 

" 
Az I . .. -i őTsköTletben egyik földbiTtokos 9 darab 

YOTkshiTe malaca elbitangolt. KeTeséséTe az ŐTS is 
nyomozást indított. Tekintve, hogya káTösszeg meg
haladta az 50 pengő t, szélesebbköTű nyomozás érde
kében a hírközpontnak jelentette: "N. N. földbiTto
kos 9 damb gyorsíró malaca ismeTetlen helYTe elkó
bOTOlt." 

'" 
Tűzeset fogalmazványában ez áll: "A padláson 

egy elhanyagolt vájogból készült, Tészben tapaszta
latlan szabad kémény áll." 

'" 
Egyik dunamenti őrs a híTközpontnak jelentette, 

hogy őrsköTletében a Dunából egy hullát fogtak ki, 
"a hulla azonban annyira markolászott (maceráló
dott), h(jgy annak a nemét sem lehet megállapítani"'. 

'*' 
Egyik jv. a feljelentés fogalmazványába azt iTta, 

hogy "a gépjárómű betétlap nélkül közlekedett és a 
mentőszekrényt az elsősegélynyujtással együtt magá
val vinni elmulasztotta". 
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Besenyői BEöTHY KÁLMÁN őrnagy. 
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